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ÖZ 

ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİYLE YAZILMIŞ MİRAÇNAME 

(METİN-GRAMER-DİZİN) 

GİZEM ULUSCU 

 

 Türkiye Türkçesinin kuruluşunun ve tarihî gelişiminin en önemli devresi Eski 

Anadolu Türkçesi dönemidir. Bu dönemde, genellikle dinî-ahlakî ve tasavvufî 

içerikli metinler yazılmıştır. Bu eserler arasında Hz. Muhammed’in çevresinde 

oluşturulmuş miraçnamelerin yeri büyüktür. Çalışmamıza konu olan eser mensur 

olarak yazılmış miraçname türünün örneğidir. Çalışmamızda eserin metni 

transkripsiyonlu bir şekilde Latin alfabesine aktarıldı. Metnin imlâ özellikleri 

üzerinde duruldu. Ses ve şekil bilgisi özelliklerinin ortaya koyulması amacıyla 

grameri hazırlandı. Sözlüklü dizin hazırlanarak metinde geçen kelimelerin anlamları, 

hangi dile ait oldukları, aldığı ekler tespit edildi. Özel adlar dizini hazırlandı. Tüm bu 

çalışmalar sonucunda bir yazma eser daha ilim dünyasına kazandırılmaya çalışıldı. 
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ABSTRACT 

ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİYLE YAZILMIŞ MİRAÇNAME 

(METİN-GRAMER-DİZİN) 

GİZEM ULUSCU 

 

 Old Anatolian Turkish period is the most significant period of the formation 

and establishment phase of the development of the Turkish language used byTurkey. 

In this period, mostly texts containing religious and moral messages were written. 

Among these texts, miraçname has an important place as a genre constructed around 

Hz. Muhammed's environment. The work which is our subject matter is an example 

of a miraçname written as a prose. It reflects the characteristic phonology and 

morphology of Old Anatolian Turkish. In our work, the text has been transmitted to 

Latin alphabet in a transcripted way. The features of spelling have been concerned. 

Its grammar has been prepared with he aim of indicating the text's phonology and 

morphology. By preparing an index with a dictionary, the meanings and the suffixes 

of the words and the languages to which these words belong have been detected. An 

index of proper names has been composed. As a result of all these studies, one more 

script has been tried to be integrated to literary world. 
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ÖN SÖZ 

 

Eski Anadolu Türkçesi devri, Anadolu Selçukluları’nın son devirlerini, 

Beylikler devrini ve imparatorluk haline gelmeden önceki Osmanlı devrini içine alır. 

Bu dönem eserlerinde Arapça ve Farsça asıllı kelimeler bulunmakla birlikte, 

genellikle sade bir Türkçe kullanılmıştır. Bu devre ait metinlerin dil açısından 

incelenmesi hem dil tarihi hem de sözlük bilimi açısından çok önemlidir. 

 Yüzyıllar boyu farklı milliyetlere sahip Müslümanlar tarafından Mi’rac 

hadisesini anlatan eserler kaleme alınmıştır. Türk edebiyatında da bu hadiseye 

sıklıkla yer verilmiş, hem mensur hem de manzum eserler yazılmıştır. Bu hadise 

etrafında müstakil eserler kaleme alındığı gibi, eserlerin içinde bölümler halinde de 

görülmüştür.  

Üzerinde çalışma yapılan metin, Eski Anadolu Türkçesi döneminin ses 

özelliklerini bünyesinde bulunduran mensur bir miraçnamedir. Süleymaniye 

Kütüphanesi Özel bölüm 297.9 numarada “Mi’râc-ı Muhammed (s.a.v)” ismiyle 

kayıtlı bulunmaktadır. 

 

Tez, giriş bölümü dışında toplam beş bölümden oluşmaktadır. Çalışmanın 

giriş bölümünde miraç hadisesi ve miraçname türü hakkında bilgi verilmiş ve 

incelenen eser tanıtılmıştır. İmlâ özellikleri bölümünde, ünlü ve ünsüz seslerin 

metinde ne şekilde yazıldığı üzerinde durulmuştur. Ses ve şekil bilgisi bölümünde, 

eser fonetik ve morfolojik bakımdan örnekler verilerek incelenmiştir. Metin 

bölümünde, Arap harfli metin transkripsiyonlu şekilde Latin alfabesine aktarılmıştır. 

Sözlüklü dizin bölümünde, metinde geçen sözcüklerin anlamları, metinde kaç defa 

geçtikleri ve aldıkları eklerin metinde geçen yerleri gösterilmiştir. Özel adlar dizini 

bölümünde ise, metinde geçen özel isimlerin ve yer adlarının metinde geçtikleri 

yerler ile kaç kere geçtikleri verilmiştir. 

 Sevgi ve ilgilerini üzerimden eksik etmeyen aileme, bilgisayar ortamında 

karşılaştığım problemleri çözen Arş. Gör. Serkan Şemen’e, Arapça ibarelerin 

okunmasındaki müşküllerimi gideren Prof. Dr. A. Azmi Bilgin’e, hem akademik 
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hem de manevi olarak her zaman yanımda olan Yrd. Doç. Dr. Feryal Korkmaz’a 

teşekkür ederim. 

 Üzerinde keyifle çalıştığım bir tez konusu seçmemde bana yardımcı olan, 

yoğunluğuna rağmen çalışmamın takibinde ilgisini esirgemeyen danışman hocam 
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Gizem Uluscu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

vi 
 



İÇİNDEKİLER 

ÖZ........................................................................................................................... iii 

ABSTRACT .......................................................................................................... iv 

ÖN SÖZ………...................................................................................................... v 

İÇİNDEKİLER ................................................................................................... vii 

KISALTMALAR ...................................................................................................xi 

TRANSKRİPSİYON ALFABESİ....................................................................... xii 

GİRİŞ.......................................................................................................................1 

 1. Mi’râc............................................................................................................ 1 

 1.1 Kur’ân-ı Kerim’de Mi’râc...................................................................... 2 

 1.2. Arap ve Fars Edebiyatlarında Mi’râc.................................................... 3 

 1.3. Türk Edebiyatında Mi’râc..................................................................... 3 

 2. Eser Hakkında............................................................................................... 6 

 2.1. Eserin Durumu...................................................................................... 6 

 2.2. Eserin Yazarı......................................................................................... 6 

 2.3. Eserin Konusu....................................................................................... 6 

BİRİNCİ BÖLÜM.................................................................................................. 8 

 1. İmla Özellikleri............................................................................................. 8 

1.1. Ünlülerin Yazımı .................................................................................. 8 

1.1.1. "a" Ünlüsünün Yazımı................................................................... 8 

1.1.2. "e" Ünlüsünün Yazımı................................................................... 9 

1.1.3. "ı / i" Ünlülerinin Yazımı ............................................................. 9 

1.1.4. Yuvarlak Ünlülerin Yazımı .........................................................10 

1.2. Ünsüzlerin Yazımı............................................................................... 11 

1.2.1. "b / p" Ünsüzlerinin Yazımı.........................................................11 

1.2.2. "c / ç" Ünsüzlerinin Yazımı..........................................................11 

1.2.3. "t / d" Ünsüzlerinin Yazımı ........................................................ 13 

1.2.4. "k / g" Ünsüzlerinin Yazımı........................................................ 14 

1.2.5. “s / ṣ” Ünsüzlerinin Yazımı........................................................ 14 

1.2.6. Nazal n (ñ) Ünsüzün Yazımı........................................................14 

1.3 Bitişik / Ayrı Yazımlar:.........................................................................15 

İKİNCİ BÖLÜM...................................................................................................16 

vii 
 



2. 2. Ses ve Şekil Bilgisi................................................................................. 16 

2.1. Ses Bilgisi............................................................................................ 16 

2.1.1. Ünlüler........................................................................................ 16 

2.1.1.1 Ünlü Değişmesi:.................................................................... 16 

2.1.1.1.1 "i / e" Değişimi:............................................................. 16 

2.1.1.2. Ünlü Uyumları..................................................................... 17 

2.1.1.2.1. Kalınlık-İncelik Uyumu............................................... 17 

2.1.1.2.2. Düzlük- Yuvarlaklık Uyumu...................................... 17 

2.1.1.2.2.1. Eklerde Uyumsuzluk............................................... 18 

2.1.1.2.2.1. Köklerde Uyumsuzluk............................................ 20 

2.1.1.3. Ünlü Düşmesi....................................................................... 20 

2.1.1.3.1. Vurgusuz Orta Hece Ünlüsünün Düşmesi................ 20 

2.1.1.3.2. i- Ek Fiilinin Düşmesi................................................ 21 

2.1.1.3.3. İle Edatının Ekleşmesi Sonucu Ünlü Düşmesi.......... 21 

2.1.1.4. Ünlü Türemesi..................................................................... 21 

2.1.1.5. Ünlü Birleşmesi................................................................... 21 

2.1.2. Ünsüzler....................................................................................... 22 

2.1.2.1. Ünsüz Değişmeleri............................................................... 22 

2.1.2.1.1. ķ/ġ Değişikliği.............................................................. 22 

2.1.2.2. Sedalılaşma......................................................................... 22 

2.1.2.3. Ünsüz Tekleşmesi.................................................................23 

2.1.2.4. Ünsüz İkizleşmesi................................................................ 23 

2.1.2.5. Ünsüz Türemesi.................................................................. 23 

2.1.2.6. Ünsüz Düşmesi.................................................................... 23 

2.2. Şekil Bilgisi........................................................................................ 23 

2.2.1. Yapım Ekleri............................................................................... 23 

2.2.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri................................................ 24 

2.2.1.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri................................................... 25 

2.2.1.3. Fiilden İsim Yapma Ekleri................................................... 26 

2.2.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri.................................................... 26 

2.2.2. Sıfat - fiil ekleri (Partisipler)....................................................... 27 

2.2.3. Zarf-Fiiller (Gerundiumlar)......................................................... 28 

viii 
 



2.2.4. Çekim Ekleri............................................................................... 29 

2.2.4.1. İsim Çekimi.......................................................................... 29 

2.2.4.1.1. Çokluk Eki....................................................................29 

2.2.4.1.2. İyelik Ekleri................................................................. 29 

2.2.4.1.3. Aitlik Eki..................................................................... 30 

2.2.4.1.4. Hal Ekleri..................................................................... 30 

2.2.4.1.4.1. İlgi (Genetif) Hali Eki.......................................  30 

2.2.4.1.4.2. Yalın (Nominatif) Hali....................................... 31 

2.2.4.1.4.3. Yükleme (Akkuzatif) Hali................................. 31 

2.2.4.1.4.4. Yönelme Hali (Datif)......................................... 31 

2.2.4.1.4.5. Bulunma Hali (Lokatif)..................................... 31 

2.2.4.1.4.6. Ayrılma Hali (Ablatif)....................................... 32 

2.2.4.1.4.7. Eşitlik Hali (Ekvatif)...........................................32 

2.2.4.1.4.8. Yön Gösterme Hali (Direktif)............................ 32 

2.2.4.1.4.9. Vasıta Hali (Enstrumental)................................. 32 

2.2.4.1.5. Soru Eki....................................................................... 32 

2.2.4.2. Fiil Çekimi........................................................................... 33 

2.2.4.2.1. Şahıs Ekleri.................................................................. 33 

2.2.4.2.2. Şekil ve Zaman Ekleri.................................................. 34 

2.2.4.2.2.1. Bildirme Kipleri................................................. 34 

2.2.4.2.2.2. Dilek Kipleri...................................................... 35 

2.2.4.2.3. Fiilerde Olumsuzluk.................................................... 36 

2.2.4.2.4. Fiilerde Soru................................................................. 36 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM.............................................................................................. 37 

METİN…….......................................................................................................... 37 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM........................................................................................ 74 

SÖZLÜKLÜ DİZİN.............................................................................................. 74 

BEŞİNCİ BÖLÜM............................................................................................. 192 

ÖZEL ADLAR DİZİNİ........................................................................................ 192 

SONUÇ............................................................................................................... 197 

KAYNAKÇA ..................................................................................................... 199 

ix 
 



EK 1:METNİN TIPKI BASIMI..........................................................................202 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

x 
 



KISALTMALAR 

A.  : Arapça 

a.g.e.  : Adı geçen eser 

bs.  : Baskı / basım 

C.  : Cilt 

Doç. : Doçent 

Dr. : Doktor 

e.a.  : Eser adı 

F.  : Farsça 

Haz.  : Hazırlayan 

H. : Hicrî 

mad. : Maddesi 

Prof. : Profesör 

s.  : Sayfa 

TDED : Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 

TDK  : Türk Dil Kurumu 

vd. : Ve diğerleri 

Y. : Yunanca 

Yard. Doç. : Yardımcı Doçent 

yay. haz. : Yayına Hazırlayan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

xi 
 



 

TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 ʾ ء
 a,e ا

 b ب
 p ݒ
 t ت
 ś ث
 c ج
 ç چ
 ģ ح
 ĥ خ
 d د
 ź ذ
 r ر
 z ز
 s س
 ş ش
 ŝ ص
ż, ē ض  
 š ط
 ž ظ
 ʿ ع
 ġ غ
 f ف
 ķ ق
 k, g, ñ ك
 l ل
 m م
 n ن
 a, e, h ه
 o, ö, u, ü, v و
 ı, i, y ى

 

xii 
 



GİRİŞ 

1. Mi’râc 

 Mi’râc kelimesi, Arapça, “yukarı çıkmak” manasındaki Ǿaraca (عرج)  niniliif 

fimǾāl (مفعال) vezninde müştakıdır.  MifǾāl vezniyle hem alet ismi hem de mekan 

ismi yapılabilmektedir. Buna göre mi’râc kelimesinin “yukarı çıkma aleti” ve “yukarı 

çıkma yeri” olmak üzere iki anlamı ortaya çıkar. Bazı sözlüklerde iki anlamı da 

birlikte verilmiştir.0F

1 Kelime terim olarak ise Hz. Muhammed’in Mescid-i Aksa’dan 

göğe yükselişini ve Allah katına çıkışını ifade eder. 1F

2  

“s r y” kökünden türeyen isrâ kelimesi “ geceleyin yürütme, yürütülme; 

gönderme” anlamlarına gelmektedir.3 Kur’an’da esrâ biçiminde geçen kelime aynı 

zamanda Kur’ân-ı Kerim’deki on yedinci surenin de adıdır.4 İsrâ kelimesi Kur’ân’da 

geçtiği halde mi’râc kelimesi teklik olarak geçmez. Kelimenin çoğulu olan meǾâric 

şekli geçmektedir. 

 “İslâmî kaynaklarda genellikle ele alındığı şekliyle mi’râc hadisesi iki safhada 

meydana gelmiştir. Resûl-i Ekrem’in Mescid-i Aksa’ya yaptığı yolculuğa isrâ, 

oradan göklere yükselmesine mi’râc denilmiştir.” 5  Miraç hadisesi, Hicret’ten 

yaklaşık altı ay önce, Recep ayının yirmi yedinci gecesinde meydana gelmiştir.6 Bu 

hadiseye hem Peygamberimizin sözlerinde hem de Kur’an’da İsra ve Necm 

surelerinde yer verilmiştir. İslâm medeniyetinin kültür ve edebiyatında da büyük yer 

1 Metin Akar, Türk Edebiyatında Manzum Miracnâmeler,1000 Temel Eser Dizisi:131,  Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Yayınları:804, Ankara 1987,s. 3. 
2 Doç. Dr. Yakup Çiçek, “Kur’an’da İsra ve Mi’rac”, Mal Hatun Dostluk, Çevre ve Kültür Derneği 
Kitapları Dizisi:7, Mi’rac Sempozyumu, İstanbul 1999, s.25. 
3 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 24. bs., Aydın Kitabevi, Ankara 2007, 
s.542a. 
4 Dr. Hasan Ali Esir , “Anadolu Sahası Mesnevilerinde Miraç Mevzuu”, A.Ü. Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Sayı 39, Erzurum 2009, Prof. Dr. Hüseyin Ayan Özel Sayısı, s. 
683. 
5 Salih Sabri Yavuz, “Miraç mad.”, İslâm Ansiklopedisi, c.XXX, TDV. Yay., İstanbul 2005,s.132 
6 Musa Duman, “İbrahim Bey’in Mirâc-nâmesi: İmla Özellikleri, Metin, Sözlük ve Ekler Dizini”, 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, c. XXVII, İstanbul 1997, 
s.169. 
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tutan hadise sırasıyla Arap, Fars ve Türk edebiyatında yüzyıllar boyu 

işlenegelmiştir.7 

1.1. Kur’ân-ı Kerim’de Mi’râc 

Mi’râc hadisesine Kur’ân-ı Kerim’in İsra ve Necm surelerinin bazı 

ayetlerinde rastlamaktayız. 8  İsra suresinin ilk ayetinde hadise şu şekilde 

anlatılmaktadır: “ Bir gece, kendisine ayetlerimizden bir kısmını gösterelim diye 

(Muhammed) kulunu Mescid-i Haram’dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i 

Aksa’ya götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; o, gerçekten işitendir, 

görendir.” 9  Altmışınca ayette ise: “ Hani sana: Rabb’in insanları çepeçevre 

kuşatmıştır, demiştik. Sana gösterdiğimiz o görüntüleri ve Kur’ân’da lanetlenen 

ağacı, ancak insanları sınamak için meydana getirdik. Biz onları korkuturuz bu 

onlara, büyük bir azgınlıktan başka bir şey sağlamaz.”10 şeklinde geçmektedir. 

Necm suresinin ilk on sekiz ayetinde miraç konusu anlatılmaktadır: “ 1-3. 

Battığı zaman yıldıza ant olsun ki arkadaşınız (Muhammed) sapmadı ve batıla 

inanmadı; o, arzusuna göre de konuşmaz. 4. O (bildikleri) vahyedilen başkası 

değildir. 5-7. Çünkü onu güçlü kuvvetli ve üstün yaratılışlı biri (Cebrail) öğretti. 

Sonra en yüksek ufukta iken asıl şekliyle doğruldu. 8-9. Sonra ( Muhammed’e) 

yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta 

daha da yakın oldu. 10-11. Bunun üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi. 

(Gözleriyle) gördüğünü kalbi yalanlamadı. Onun gördükleri hakkında şimdi 

kendisiyle tartışacak mısınız? 13-14. Ant olsun onu, sidretü’l-müntehanın yanında 

önceden bir defa daha görmüştü. 15. Cennetü’l-me’vâ da onun yanındadır. 16. 

Sidreyi kaplayan kaplamıştı. 17. Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. 18. Ant olsun o, 

Rabb’inin en büyük âyetlerinden bir kısmını gördü.” 11  Bu ayetlerin ilk altısında 

Miraç hadisesine ne derece değinildiği konusunda ihtilaf mevcuttur. Bazı 

müfessirler, burada Miraç olayına değinildiğini belirtirken, bazıları ise bu ayetlerde 

7 Kemâl Yavuz, “Anadolu’da Başlayan Türk Edebiyatı’nda Görülen İlk Miraçnâmeler: Âşık Paşa ve 
Miraçnâmesi”, İlmî Araştırmalar- Dil, Edebyat, Tarih İncelemeleri, İstanbul 1999, s.8. 
8 Dr. Hasan Ali Esir , a.g.m., s. 686. 
9 Ali Özek, v.d., Kur’ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, Ankara 1997, s.281. 
10 Ali Özek, v.d.,  a.g.e, s.287. 
11 Ali Özek, v.d., a.g.e, s.525. 
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söz konusu olaya değil, daha önce Hz. Peygamber (s.a.v)’le Cebrail(a.s) arasında 

cereyan eden bir olaya temas edildiğini ileri sürmüşlerdir.12 

1.2. Arap ve Fars Edebiyatlarında Mi’râc 

 Mi’râç hadisesi, yüzyıllar boyu tüm Müslüman âleminin kalbinde heyecan 

yaratmıştır. Farklı milliyetlere mensup Müslümanlar tarafından da bu hadiseyi 

anlatan eserler kaleme alınmıştır. Bu eserler ilk etapta tarihî ve dinî bir hüviyet 

sergilerken, daha sonraları edebî bir boyut kazanmıştır. Arapça eserler ise edebî 

olmaktan çok mi’râcı dinî ilimler açısından ele almıştır.13 

 Arap edebiyatında İmam-ı Gazzâlî ile başlayan miraç yazma geleneği 

çerçevesinde Kâ’b İbni Züheyr’in Hz. Muhammed için yazdığı Kaside-i Bürde’si 

haricinde yazılan tüm eserler mensurdur. 14  Fars edebiyatında ise müstakil 

örneklerden çok Nizâmî-i Gencevî’nin Hamse’si, Ferîdüddin Attâr’ın İlâhînâme ve 

Esrarnâme mesnevileri, Molla Câmî, Hüseyin Vâiz-i Kâşifî gibi sanatçıların değişik 

eserlerinin içindeki örnekleri tanınmıştır. 15  Ayrıca Farsça manzum miraciyelerin 

yanında, mensur miraciyelere de rastlamak mümkündür. 

 1.3. Türk Edebiyatında Mi’râc 

 Mi’râc hadisesi, Türk edebiyatında en sık işlenen konular arasındadır. Bu 

konu “Mi’râc-nâme, Miraciye, Mirac-ı Nebi, Miracü’n-nebi” vb. adlarla anılan 

müstakil kitaplarda işlendiği gibi, eserler içinde bölümler halinde de görülmektedir. 

Metin Akar Miraciye için “Hz. Peygamber’in Mi’râc mucizesini anlatan, umumiyetle 

mesnevî veya kasîde nazım şekilleriyle yazılmış kısa şiirlerin adıdır.” derken, 

Mi’râc-nameyi ise “ Aynı hadiseyi mufassalan anlatan eserlerin ismi.” olarak 

tanımlar ve bu tasniflerde kesinlik olmadığına dikkat çeker. Çünkü; çok uzun bir 

12 Dr. Süleyman Mollaibrahimoğlu, Mi’râc Gerçeği, Akbel Yayınları, İstanbul 1991, s.17. 
13 Mustafa Uzun, “Mirâciyye mad.”, İslâm Ansiklopedisi, c.XXX, TDV. Yay. İstanbul 2005, s.135. 
14 Dr. Hasan Ali Esir a.g.m, s. 688. 
15 Mustafa Uzun, a.g.m, s.135. 
16 Metin Akar, a.g.e, s. 6. 
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mesnevîye mi’râciye denildiği gibi, kısa bir mesnevîye veya kasîdeye de mi’râc-

nâme denildiği görülmektedir.16 

 Türk edebiyatında gerek manzum gerekse mensur mi’râcnâmeler yazılmıştır. 

Mi’râc konusunda müstakil olarak yazılan ve şu ana kadar neşredilen ya da yazma 

olarak tespit edilen eserlerdeki beyit sayısı 102 ilâ 1855 arasındadır.17 Mi’râc konusu 

müstakil eserlerin yanı sıra, mesnevilerde bölüm olarak, divanlar ve bilhassa 

kasîdelerin nesîb bölümlerinde, na’t türündeki kasidelerde, siyer ve mevlidlerde 

sıklıkla karşımıza çıkmaktadır. 

 Mi’râc konusu işlenirken nazım şekli olarak divanlarda kaside, mesnevîlerde 

mesnevî nazım şekli tercih edilmiştir. Müstakil mi’râc-nâmeler de mesnevî nazım 

biçimiyle kaleme alınmıştır.18 Mi’râc hadisesine Türk din musikisinde, minyatür ve 

hat sanatında da yer verilmiştir. 

 Mi’râc Türk edebiyatında bir motif olarak ilk olarak Satuk Buğra Han 

Destanı’nda görülür. Çağatay sahasında XII. yüzyılda Hakîm Ata tarafından yazıldığı 

kabul edilen 122 beyitlik Mi’râcnâmetü’l-hazret türün ilk müstakil örneğidir. Doğu 

Türkçesiyle yazılmış Uygur harfli Miracname, 1938 yılında Fahir İz tarafından 

mezuniyet tezi olarak işlenmiştir. Tezde, mirac hadisesinin Arap, Fars ve İtalyan 

kaynaklarında işlenmesi ve gelişimi anlatılmış, Miracname nüshaları tanıtılmış ve 

Miracname üzerine yapılan çalışmalar belirtilmiştir. Eserin Arap harfli nüshası ise 

1968 yılında Osman Fikri Sertkaya tarafından neşredilmiştir. Uygur harfli nüshada 

eserin Nehecü’l- Feradis adlı bir kitaptan tercüme edildiği söylenmektedir. Bu isim 

Arap harfli nüshada metin harekesiz olduğu için Nehcü’l-Feradis olarak okunmuştur. 

Mahmud b. Ali’nin Nehcü’l-Feradis adlı eseri dört babtan oluşmaktadır ve her bab 

on fasıldan müteşekkildir. Bu eserin 1. babının 7. ve 8. fasılları da miraç hadisesini 

anlatmaktadır.19 Anadolu sahasında ise ilk müstakil mi’râciye, XV. yüzyılın başında 

Ahmedî tarafından yazılan Tahkîk-i Mi’râc-ı Resûl adlı 497 beyitlik eseridir. 20 

17 Metin Akar, a.g.e, s. 321. 
18 Dr. Hasan Ali Esir, a.g.m, s. 689. 
19 Mustafa Uzun, a.g.m, s.136. 
19 Osman Fikri Sertkaya, “Mi’râc-nâme (Metin- İndeks)”, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Yayımlanmamış Mezuniyet Tezi, İstanbul 1968, s.IV- VII 
20 Mustafa Uzun, a.g.m, s. 136.  
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Abdülvâsi Çelebi’nin Mi’râcnâme-i Seyyidü’l-beşer Hazret-i Resûlullah aleyhi 

efdalü’s-salavât adlı eseri ve Aksaraylı Îsâ adlı bir şair tarafından XIV. –XV. 

yüzyılda yazıldığı tahmin edilen Mi’râcnâme de bu türün en eski örneklerindendir.21 

Yine XV. yüzyıl şairlerinden İbrahim Bey’in 275 beyitlik Mi’râc-nâme’si22 ve 494 

beyit olarak neşredilen anonim Mi’râc-nâme 23  de Anadolu sahasında yazılan 

manzum m’irâc-nâmelerin en eskilerindendir. 

 Mi’râciyeler, XVI. yüzyıldan itibaren artmaya başlamıştır. XVII ve XVIII. 

yüzyıllarda ise hemen her şairin divanında bir veya birkaç Mi’râciyenin yer aldığı 

görülmektedir.24 “Divanlarında Mi’râciye bulunan şâirlerimizden bazıları arasında, 

XVI. asırda Lâmiî Çelebi, XVII.’nci asırda Ganî-zâde Nâdirî, Azmi-zâde 

Hâletî,Nevî-zâde Atâyî, Nâilî-i Kadîm, Neşâtî Ahmed Dede, Vâdî Muhammed 

Çelebi,Fasih Ahmed Dede, Riyâzî, Âsım-ı Bosnavî, Selâmî, Rüşdî, Senâyî Şeyh Ali 

Efendi, XVII. asırda Sâbit, Nazîm Yahyâ, Seyyid Vehbî, Dürrî Ahmed Efendi, 

Sâlim, Halimî Mustafa Paşa, Alî Nutkî Dede, Mâhir, Hâzık, Hakim Seyyid 

Muhammed Nûr, Vâsık, Birrî, XIX. asırda İzzet Molla, Fâik Ömer, Lebîb ve Âdile 

Sultan sayılabilir.”25 

 Manzum Mi’râcnâme yazma geleneği günümüze kadar gelmiştir. Mehmed 

Bahâeddin’in Mi’râciye’si, Hâce Muhammed Lütfî’nin Mi’râcü’n-nebî’si müstakil 

olarak yazılmış mi’râciyelerdendir. Osman Kemâlî, Enver Tuncalp, Ali Genceli, 

Necip Fazıl Kısakürek, M. Âsım Köksal ve Mahmut Kaya hacimsiz Mi’râciye yazan 

şairlerimiz arasında sayılabilir.26 

  

  

 

21 Musa Duman, a.g.m, s. 171.  
22 Hayati Develi, “Eski Türkiye Türkçesi Devresine Ait Manzum Bir Mirâc-nâme”, İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, c. XXVIII, İstanbul 1998, s.82. 
23 Mustafa Uzun, a.g.m, s.136. 
24 Metin Akar, a.g.e, s. 131-132. 
25 Metin Akar, a.g.e, s. 205. 
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2. Eser Hakkında 

 2.1. Eserin Durumu 

 Üzerinde çalıştığımız eser, Mi’râc-ı Muhammed (s.a.v) adıyla Süleymaniye 

Yazma Eser Kütüphanesi Özel Bölümünde 297.9 tasnif numarasıyla kayıtlıdır. Sent 

Antuan Kilisesi Kütüphanesi’nden Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’ne 

bağışlanmıştır. 214X145, 165X95 mm. boyutlarındadır. Miklepli mukavva cilde 

sahiptir. Eser, 1b-55a varaklarını kapsar. Satır sayısı, 13’tür. Harekeli nesihle 

yazılmıştır. Genellikle Arapça ayet ve tesbihler kırmızı mürekkeple yazılmıştır; 

ancak bu durumda birlik yoktur. Bazı Arapça ayet ve tesbihlerin siyah mürekkeple 

yazıldığı veya Türkçe ibarelerin kırmızı mürekkeple yazıldığı da görülmektedir. Her 

bab da kırmızı mürekkeple belirtilmiştir. Eserin te’lif tarihi bilinmemektedir. 

 2.2. Eserin Yazarı 

 Eserin müellifi ve te’lif tarihi bilinmemektedir.  

 “Temmet el-kitābü biǾavniǿllāhiǿl-melikiǿl-vehhābiǿl-kütüb naķķāşlar 
duǾācısı olan naķķāş el-Ĥācį ǾAlį ġufira lehū min zunūbihi bu miǾrāc-ı Rasūl 
Ǿaleyhiǿs-selāmı ikinci kitābdur yazdum. Ammā bu kitābı oķuyan aĥbāb-ı bā-śafā, 

yazan el-Ĥācį ǾAlįǿi bir duǾā-ile añmaları recā olunur (55a)” Eserin sonundaki bu 

bölümden müstensihin adının Hacı Ali olduğunu anlıyoruz. Eserin istinsah tarihi ise 

1167/ 1753’tür. 

 2.3. Eserin Konusu 

 Eser, Hz. Muhammed’in Miraç mucizesini anlatmaktadır. 

 Hadise, Hz. Muhammed’in Ebu Talib’in kızı Ümmühani’nin evinde yatarken 

Cebrailin ona miracı müjdelemesiyle başlar. Hz. Muhammed, Cebrail’in cennet 

içinden getirdiği su ile abdest alır ve Burak üzerinde Mescid-i Aksa’ya, yedi kat 

göklere, Sidretü’l-Münteha’ya, kürsiye ve arşa erişir. Allah’ın huzuruna varır. Hz. 

Muhammed’e cennet ve cehennem gösterilir. Eser, Hz. Muhammed’in yeryüzüne 
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dönerek Miraç mucizesini Kureyş kavmine anlatması ve kavmin ileri gelenlerinin bu 

olayın gerçek olup olmadığına dair sorular sormasıyla sona erer. 

 Eser, on iki babdan oluşmaktadır. İlk yedi bab, yedi kat gökleri anlatır. 8. bab, 

Sidretü’l-Müntehayı anlatır. 9. bab kürsiyi anlatır. 10. bab, arş-ı alayı anlatır. 11. bab, 

cennet tasvirini anlatır. 12. bab ise cehennem tasvirini anlatır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. İMLA ÖZELLİKLERİ 

1.1. Ünlülerin Yazımı 

Anadolu sahası metinlerinde ünlüler bazen hareke işaretleriyle bazen de imla 

harfleri denilen elif (ا), vav (و) ve ye (ي) ile yazılırlar. Bunların yazımında bir 

düzensizlik olduğu bilinmektedir. İncelenen metinde ünlülerin yazımı şu şekildedir: 

1.1.1. “a” Ünlüsünün Yazımı 

 a ünlüsü kelime başında, medli elif (آ) üstünlü elif (َا ) ile gösterilmiştir: 

 açılur  (46a/6), aġac  (23a/3), andan  (10a/1), ābdest 

(2b/4)  

 Kelime ortasında, üstünlü elif (َا ) veya üstün ( َ) ile gösterilmiştir: 

 var  (23b/13), vaśfını  (35b/5), ḳapu  (14a/9), oġlan  

(40b/8)  

Kelime sonunda, üstünlü elif (َا ), üstünlü he (َه ) ve üstün ( َ) ile gösterilmişir: 

 baña  (10a/11), anlara  (43a/3), belā  (43a/9), nafaḳa  

(47a/4) ŧaşra  (2b/4) 
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1.1.2. “e” Ünlüsünün Yazımı 

e ünlüsü kelime başında daima üstünlü elif (َا ) ile gösterilmiştir: 

eksik  (42b/12), eger  (33b/4), emānet  (17b/5), enbiyālar 

 (8a/1) 

Kelime ortasında üstün ( َ) ile gösterilmiştir: 

gezerler  (37a/4), gerçekdir  (53b/1), beş  (29b/10), 

depretse  (3a/11) 

Kelime sonunda üstünlü he (َه ) ve üstün ( َ) ile gösterilmiştir: 

gice  (2a/7), gerekse  (16a/11), igne  (47b/6), nice  

(10a/7), meyve  (22b/13) 

 

1.1.3. “ı / i” Ünlülerinin Yazımı 

ı ve i ünlüleri kelime başında esreli ye (ِا) ve esreli elif ye ( يا ) ile 

gösterilmiştir: 

ırmaġı  (35b/10), ikrām  (17b/3), icdi  (6a/10), iletdi  

(48a/2) 

Kelime ortasında esre ()ِ ve esreli ye (  :ile gösterilmiştir (ڍِ

gice  (2a/7), girdi  (24b/7), ķızıl  (25a/11), yıllıķ  (24b/3) 
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Kelime sonunda esre ( ِ ) ye (ى), esreli ye (ي) ve esreli hemzeli ye ( يٴ) ile 

gösterilmiştir: 

başı  (26a/3), perdeyi  (24b/8), iki  (49b/4), daòı   

 

1.1.4. Yuvarlak Ünlülerin Yazımı  

Yuvarlak ünlüler, kelime başında ötreli elif ( اۥ  ) ve ötreli elif vav ( اۇ) ile 

gösterilmiştir: 

oġlan  (40b/8), uyġu  (34b/12), öldiler (42b/1), üzere 

 (42a/6) 

Kelime ortasında ötre (ۥ ) ve ötreli vav (ۇ ) ile gösterilmiştir: 

burāķ  (2b/5), ķoysalar  (20b/5), tütün  (45b/11), söyle  

(26b/6) 

Kelime sonunda ötreli vav (ۇ ) ile gösterilmiştir: 

bu  (10b/4), gendü (1b/9), ķapu  (18b/6), renklü  (10a/4) 
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1.2. Ünsüzlerin Yazımı 

1.2.1. “b / p ” Ünsüzlerinin Yazımı: 

Arap harfleriyle yazılan tarihi metinlerde, be (ب) harfinin ne zaman b, ne 

zaman p sesini karşıladığını tespit etmek en büyük problemlerden biridir. İncelenen 

metinde, bugün kelime başında p ile karşıladığımız bazı kelimelerin b ile yazıldığı 

görülmektedir. Hece ve kelime sonlarındaysa p ile yazılması gereken yerlerde b’li 

şekiller karşımıza çıkar. 

Kelime başında : beyġamber (13b/6), bāzārıñuz  (50b/13) 

Kelime ortasında : ŧabardı  (6b/9) 

Kelime sonunda : Ǿacāyib  (44b/10) Ǿaķreb  (46b/10), 

Ǿaźāb  (40b/6) 

“-up” zarf fiil eki, daima b (ب) ile yazılmıştır. 

 

1.2.2. “c / ç” Ünsüzlerinin Yazımı: 

Bu ünsüzlerin yazılmasında da "b / p" konusuna benzer bir durum vardır. 

Günümüz Türkçesinde ç ile yazılan bazı kelimelerin c (ج) ile yazıldığı 

görülmektedir. Ayrıca aynı kelimenin hem c (ج) ile hem de ç (چ) ile yazıldığı ikili 

kullanımlar da mevcuttur. 

Kelime başında : cıķardı  (45b/2), cünki  (53b/11) 

Bu sözcüklerin ç (چ) ile yazılışına da rastlanmaktadır: 

çıķardı  (39b/10), çünki  (36b/7) 
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Kelime ortasında : ķulluķcılar  (34b/1), bekcisüzdür  

(50b/13), śacları  (36b/2) 

Kelime sonunda : üc (29b/6), birķac  (22b/4), güc (41a/7), 

oruc  (29b/1)  

Bunun yanında şu sözcüklerin ikili yazılışına rastlanmıştır: 

gice  (2a/7) – giçe  (11b/11) 

ķacan  (45a/13) - ķaçan  (16b/7) 

gecdiler  (18a/3)- geçdiler  (10a/5) 

nicün  (4a/10) - niçün  (4a/8) 

ici  (35a/10), içi  (44b/13) 

aġac  (23a/3) - aġaç  (23a/4) 

hic  (35a/6) - hiç  (36a/3) 
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1.2.3. "t / d" Ünsüzlerinin Yazımı: 

İncelenen metinde tı (ط) ve dal (د) ile yazılan sesler imlaya bağlı olarak  

okunmuştur.   

Eski Türkçe’de kelime başındaki kalın ve ince sıradan t’lerin bir kısmı  

Eski Anadolu Türkçesi’nde sedalılaşarak d’ye dönmüştür:  

dāne  (25a/11) , dürlü  (24b/9) 

 Kalın sıradaki kelimelerin kelime başında bulunan ve d‘ye dönmemiş olan 

t’ler genellikle kurallı olarak tı harfi (ط) ile yazılmıştır:  

ŧaġlar  (44b/8) , ŧoksan  (26a/13), ŧokuz  (40a/3), ŧoldı  

(2b/11), ŧudaķları  (40a/11) 

İncelenen metinde kelime başında hem "d"li hem "t"li kullanım da vardır:  

ŧurur  (39b/8) - durur  (2b/5) 

 İncelenen metinde kelime sonunda hem d’li hem t’li kullanımlar da vardır: 

 süd   (6b/2) -  süt  (35b/7) 

 dörd  (13a/12) - dört  (24b/1) 
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1.2.4. "k / g" Ünsüzlerinin Yazımı:  

İncelenen metinde k ve g ünsüzlerinin ayrımı noktasında herhangi bir işaret 

yoktur. Her iki ses de kef (ك) ile gösterilmiştir Metnin okunmasında devrin gramer 

özelliklerini açıklayan eserlerdeki tercihler esas alınmıştır. 

"k"li okunanlar : kişi  (5b/7), köşe  (38a/4), keffesi  

(19a/13) 

"g"li okunanlar : gice  (2a/7), gendü , gez  (31a/4) 

 

1.2.5. “s / ṣ” Ünsüzlerinin Yazımı: 

İncelenen metinde, yabancı asıllı kelimeler yazılırken kalın ve ince sıradan 

ünlülerin bulunuşuna göre sad ve sin’in yazılışında genellikle bir düzen vardır. 

Türkçe kelimelerin yazımında da bu düzen devam eder. Kalın sıradan sözcükler söz 

başında ṣ (ص) ile ince sıradan sözcüklerde ise s (س) ile yazılmıştır. 

sözden  (37a/2), sütdür  (34a/5), śu  (27a/5), śanduķ 

 (44b/2) 

 

1.2.6. Nazal n (ñ) Ünsüzün Yazımı: 

Nazal n ünsüzü kef (ك) ile gösterilmiştir. 

beñzemez  (27b/7), bunlaruñ  (10a/2), saña  

ķalıñlıġı kelimesinin ise üç farklı yazımı vardır: 
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nun (ن) ile: ķalınlıġı  (9a/5) 

kef (ك) ile: ķalıñlıġı  (11b/4) 

nun (ن)+ kef (ك) ile: ķalı~lıġı  (23b/13) 

 

1.3. Bitişik / Ayrı Yazımlar: 

İncelenen metinde bazı yapım ve çekim eklerinin belli bir kural 

gözetmeksizin ayrı ya da bitişik yazıldığı görülmektedir: 

 āteş-den  (43a/12), ḫalāś-lıķ  (49a/9); altundan  

(3a/13), imāmlıķ  (8a/7) 

 Bazı kelimeler de yazım sırasında zaman zaman bitişik ayrı ya da bitişik 

yazılmıştır: 

  eytti-kim  (2a/6) - eytti kim  (17a/5) 
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II. BÖLÜM 

 

2. SES ve ŞEKİL BİLGİSİ  

 2.1. Ses Bilgisi 

 2.1.1. Ünlüler 

Ciğerlerden gelen havanın ağız kanalında herhangi bir engele uğramadan dil 

ve dudakların oluşturduğu seslerdir.1 İncelenen metinde, e, ı, i, o, ö, u, ü ünlülerinin 

yanı sıra e-i arası bir ses olan kapalı e (ė) ünlüsünün varlığı ikili yazımlardan 

anlaşılmaktadır. 

 

2.1.1.1. Ünlü Değişmesi:  

 2.1.1.1.1. "i / e" Değişimi: 

Türkçede kelime başında ve ilk hecede bazı e’lerin i, bazı i’lerin e olma 

temayülü vardır. 

Bu temayülü Eski Türkçenin başından beri görmekteyiz. Bu iki değişmeden 

i’lerin e olması daha çoktur. Bu çokluk bilhassa Batı Türkçesinde görülmektedir.2 

İncelenen metinde bugün ilk hecede "e" ünlüsü bulunan birçok sözcük "i" ünlüsüyle 

yazılmıştır:  

irişdi (49a/9), itmegil (52b/12), vir- (48a/11), didi (16a/7), irte (35a/2), gice 

(2a/7) 

1 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk 
Dil Kurumu Yayınları: 575, Ankara 1992, s. 158. 
2 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul 2011, s. 79. 
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İncelenen metinde, kapalı e (ė) fonemini göstermek için özel bir işaret 

kullanılmamıştır. İlk hecede i-e ünlüleri arasındaki ikili yazımlar, kapalı e foneminin 

varlığına işaret etmektedir. 

İkili yazılan kelimeler şunlardır: 

tiz (2a/9) - tez (48b/5) 

yil (34b/3) - yel (44b/12)   

yi- (34b/10) - ye- (34b/13) 

iyle- (27a/13) - eyle- (18b/10) 

 

2.1.1.2. Ünlü Uyumları: 

2.1.1.2.1. Kalınlık-İncelik Uyumu: 

Eski Anadolu Türkçesinde çok kuvvetli olan kalınlık-incelik uyumu kuralına 

metnimizde de uyulmuştur. Alıntı kelimeler ise bu kuralın dışındadır: 

  aġızlarından (42a/10), öñlerine (34b/10), sevindiler (17b/5), tañrıñun (4a/8), 

tartaruban (16a/10), nişānın (53a/9), kitābı (55a/9) 

i- ek fillerinin çekimlerinde de kelimelerin uyuma girdiği görülür: 

adum-ıla (30b/9), caźūlıġ-ıla (53b/4)  

 

2.1.1.2.2. Düzlük- Yuvarlaklık Uyumu: 

Eski Anadolu Türkçesi devri, düzlük-yuvarlaklık uyumu bakımından Batı 

Türkçesi’nin en düzensiz devridir. Metnimizde de bu uyuma genellikle uyulmamıştır. 

Özellikle bazı eklerin sadece düz veya sadece yuvarlak kullanımı, bu uyuma uymayı 

zorlaştırmıştır. Ayrıca Eski Türkçe’deki -ġ ve g’lerin düşmesi ve dudak 

konsonantlarının etkisi de yuvarlaklaşmaya sebep olmuştur. 

17 
 



2.1.1.2.2.1. Eklerde Uyumsuzluk: 

Düz-Dar ünlüler ile kullanılan ekler : 

+(y)I, +(n)I Belirtme Hali Eki: 

dünyāyı (45b/3), ķapuyı (11b/6), śularını (20b/5) 

+nçI İsimden İsim Yapma Eki:  

dördünci (3a/7), ücünci (13a/5), beşinci (16b/10) 

+cI İsimden İsim Yapma Eki:  

ķulluķcılar (34b/1), yalancılar (54a/2) 

-gIl 2. Teklik Şahıs Emir Kuvvetlendirme Eki: 

 yatmaġıl (2a/7), degürgil (49a/5) 

-mIş Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki: 

 dimiş (52a/5), eyerlenmiş (36/6), ķalmış (25b/9), ŧolmış (45a/1)  

-d(I) Görülen Geçmiş Zaman Eki: 

ķaçdı (4a/7), ķaķımadı (32a/9), öpdi (31b/12), sevindi (3a/1) 

Yuvarlak-Dar Ünlüler ile kullanılan ekler şunlardır: 

+dUr 3. Teklik Şahıs Bildirme Eki: 

aġacdur (22b/12), burāķdur (3b/10), enbiyānuñdur (37a/4) 

-dUr Fiilden Fiil Yapma Eki: 

ķaldur (15a/5), ķarışdururlar (23a/10), ķızdurup (41b/6), yandurur (11a/1) 
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+l(U) Sıfat Yapma Eki:  

baġlu (43a/2),boylu (9a/10), śaçlu (49b/8) 

Bu ek bir örnekte hem düz hem de yuvarlak olarak görülmektedir: 

dürli (33b/12) - dürlü (24b/9) 

-(U)r Fiilden Fiil Yapma Eki: 

degürdi (48a/2), icüresin (37b/9) 

-(U)r Geniş Zaman Eki: 

açulur (32b/2), iletürler (16b/9), irüşür (21b/13) 

-(U)p Zarf Fiil Eki: 

varup (16a/10), alup (6b/1), binüp (34b/8) 

Hem Yuvarlak Hem Düz Ünlülü Ekler: 

+(n)Iñ, +(n)Uñ İlgi Eki: 

gögiñ (20a/8), Ǿarşuñ (23a/6), ferişteniñ (25a/5), şişenüñ (6a/10) 

+lIK, +lUk İsimden İsim Yapma Eki : 

yıllıķ (8b7), yürümeklik (48b/6), muştuluķ (11b/9) 

-dIm, -dUm Görülen Geçmiş Zaman 1. Teklik Kişi Eki: 

vardum (52b/5), verdim (29b/5), yarluġadım (28b/6), didim (3b/9), ķıldum 

(29a/13) 

+m(U)z, +m(I)z : 1. Çokluk Şahıs İyelik Eki 

ķarındaşımuz (13b/13), sevābumuz (51a/6), maķberimüz (51a/6), didigümiz 

22b/12,  
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2.1.1.2.2.1. Köklerde Uyumsuzluk: 

İncelenen metinde şu kelimelerde düzlük-yuvarlaklık bakımından 

uyumsuzluk görülür. Bu kelimeler aslî şekillerini korumuşlardır:  

gümişden (3b/1), ulı (16a/5), altun (36a/11), berü (9b/12), gendü (1b/9), girü 

(6a/10), incüden (3a/13), ķayġusı (36a/3) 

İncelenen metinde şu kelimelerin hem düz hem de yuvarlak şekilleri 

görülmektedir: 

kerpici (33a/5) - kerpüci (33a/5) 

mişkden (35b/8) - müşk (3a/11) 

yüridiler (5a/13) - yürürler (3b/10) 

 

2.1.1.3. Ünlü Düşmesi: 

Çeşitli ses olayları etkisiyle kelimenin bünyesinde bulunan ünlülerden 

bazıları söylenmez olur; buna ünlü düşmesi denir.3 

 

2.1.1.3.1. Vurgusuz Orta Hece Ünlüsünün Düşmesi: 

göñüli> göñli (26a/5) 

buyuruķı> buyruġı (38b/9) 

oġulan> oġlan (40b/8) 

aġızından> aġzından (39b/10) 

 

3 Mustafa Özkan, Hatice Tören, Osman Esin, Yüksek Öğretimde Türk Dili: Yazılı ve Sözlü 
Anlatım, Filiz Kitabevi, İstanbul 2006, s. 327. 
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2.1.1.3.2. i- Ek Fiilinin Düşmesi: 

var-ıdı > vardı (3a/10) 

uzun-ıdı> uzundı (3a/10) 

 

2.1.1.3.3. İle Edatının Ekleşmesi Sonucu Ünlü Düşmesi: 

İncelenen metinde "ile" edatının ekleştiği bu ekleşme sonucunda 

bazen"i"sinin düştüğü görülür: 

nurla (2b/11), ümmetleriyle (31a/1), libāsıyla (38a/11) 

 

2.1.1.4. Ünlü Türemesi: 

Eski Anadolu Türkçesi devrinde, ünlü türemesi örnekleri pek fazla değildir. 

Bu hadise, daha çok alıntı kelimelerde görülmektedir. 

Ǿaķılları ( 33b/13), bevil (34b/13), ĥüküm (30a/8), şehirler (33a/11) 

 

2.1.1.5. Ünlü Birleşmesi: 

Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlünün bulunması mümkün 

olmadığından, ünlü ile sona eren bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek veya kelime 

eklendiği zaman ünlülerden biri düşmekte ve bir birleşme meydana gelmektedir. Bu 

birleşme geçici olabildiği gibi, kalıcı nitelikte kelimeler de ortaya çıkarmaktadır.4 

gendü+özüñ> gendüzüñ (48b/3) 

ne+içün> niçün (22a/13) 

şu+ol> şol (3a/6) 

ne+ola> nola (39a/13) 

4 Muharrem Ergin, , Dede Korkut Kitabı, Gramer-İndeks, Ankara 1963, s. 370. 
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 2.1.2. Ünsüzler 

Eski Anadolu Türkçesinin bugünkü yazı dilimizden ayrılan en önemli yönü, 

bünyesinde ñ damak ünsüzü ile sızıcı bir gırtlak ünsüzü olan ò ünsüzünü 

bulundurmasıdır.5 

 2.1.2.1. Ünsüz Değişmeleri: 

 2.1.2.1.1. ķ/ġ Değişikliği: 

uyķu> uyġu (34b/12) 

 

2.1.2.2. Sedalılaşma: 

 İncelenen metinde iki ünlü arasındaki "k" ve "ķ" sesleri "g" ve "ġ"ye döner: 

bıraġup (41a/1), budaġı (36a/8), delüge (5b/11), ŧopraġı (33a/6), göklügi 

(8b/13), gögüñ (9a/2), ķalıñlıġı (33a/7) 

"d" sedalısıyla başlayan +dA bulunma hâli eki, +dAn çıkma hâli eki, dUk 

sıfat- fiil eki, -dUr fiilden fiil yapma eki ve +dUr 3. teklik şahıs bildirme ekinin 

yalnız sedalı şeklillerinin kullanıldığı görülür: 

ümmetden (29a/1), cennetde (35a/5), çoķdur (5b/1), tutduķları (49a/9), 

ķarışdururlar (23a/10) 

-dI görülen geçmiş zamanın ekinin ise bazı örneklerde ilerleyici benzeşme 

yoluyla sedasızlaştığı görülür: 

yarattı (9b/13), eytti (1b/11), işitti (7b/7) 

 

 

5 Mustafa Özkan, a.g.e, s.106. 
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2.1.2.3. Ünsüz Tekleşmesi: 

Ar. ĥaķķ> ĥaķ (27a/7)  

 

 2.1.2.4. Ünsüz İkizleşmesi: 

isig> issi (34b/11) 

kere> kerre (21a/4) 

 

2.1.2.5. Ünsüz Türemesi: 

 bunlara (5a/10), ķulaġından (49a/12), alnında (4b/3) 

 

2.1.2.6. Ünsüz Düşmesi: 

ıraķdur (50b/13)< yıraķdur 

sücü (6a/13)< süçig 

ķapu (9a/6)< ķapuġ 

 

2.2. Şekil Bilgisi 

2.2.1. Yapım Ekleri: 

  İsim ya da fiil kök ve gövdelerinden yeni isim ya da fiil gövdeleri yapan 

eklerdir.6 

6 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 
2003, s.21. 
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2.2.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri: 

+An: Kalıplaşmış örneklerde görülür. 

oġlan (40b/8) 

+CA: Eşitlik ekidir. Kalıcı isim yapımında da kullanılmıştır. Ayrıca dil 

isimleri de yapar. 

bunca (3b/3), ĥisābınca (40a/8), nice (10a/7) 

+CAk: Sıfat ve zarf Fonksiyonunda kelimeler türetir. 

tezcek (19b/4) 

+CI: Genellikle bir meslekle uğraşanları bildiren isimler yapar. Bazen, bir işi 

adet haline getiren kimseyi bildirir.7 

duǾācısı (55a/7), ķulluķcılar (34b/1), yalancılar (54a/2)  

+dAş: Ortaklık ve birliktelik bildirir. 

ķarındaşıdur (2a/1), yoldaşlıġuñ (54a/7) 

+ıl: Renk isimleri yapar. 

yaşıl (39b/9) 

+(I)ncI: Sıralama sayı sıfatları üretir. 

altıncı (18b/3), dördünci (3a/7), ücünci (13a/5), beşinci (16b/10) 

+lIk: Yer, alet, topluluk, meslek isimleri, soyut isimler ve sıfat olarak 

kullanılan isimler yapar. 

cabbārlıķ (44a/1), ḫıyānetlik (40b/7), muştuluķ (11b/9) 

+lU: İsimden sıfat türeten ektir. 

7 Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 2011, 
s.115. 

24 
 

                                                            



ḫaŧālular (46a/9), ķoķulu (37b/4), śuratlu (10b/2), yüzlü (9a/9), gözlü (36a/3) 

+rAk: Bu ek karşılaştırma için kullanılır. Sıfat ve zarf türetir. 

yegrek (27a/12) 

+sUz: Yokluk bildirir. 

bekcüsüzdür (50b/13), gözsüz (36a/2), tevbesiz (42a/13), zamānsız (25b/13), 

ĥadsiz (26a/12) 

 

2.2.1.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri: 

+A: Geçişli ve geçişsiz fiiller yapar. 

beñzemez (27b/7), uġradı (51b/1) 

+(A)l: Geçişsiz fiiller yapar. 

ķocalmaya (36a/3) 

+gA: Metinde şu örnekte görülür. 

yarluġadım (28b/6) 

+Ik: Geçişsiz Fiil yapar. 

birikdi (26a/6) 

+lA: Hem geçişli hem de geçişsiz fiil yapar. 

baġladı (53b/5), ķulaġuzladuñ (27a/10) 
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2.2.1.3. Fiilden İsim Yapma Ekleri: 

-IcI: Genellikle meslek ve uğraşı isimleri yapar. 

yırtıcı (5b/2) 

-Uk: Hem geçişli hem de geçişsiz fiillere gelir. 

açuķ (50b/12), artuķ (25a/12), ayruķlara (44a/6), bölük (18a/3) 

-GU: Yuvarlak Ünlülüdür. 

ķayġusı (36a/3), uyġu (34b/12) 

 -mA: Kalıcı isimler yapar. 

  añmaları(55a/10) 

-mAk: Fiilim mastar biçimi diye de adlandırılan –mAk eki, fiildeki soyut 

hareketleri adlandıran, onları ad biçimine sokan bir ektir.8 

çaġırmaḳlıḳ (48b/7), dimekdür (25a/9), eylemek (26b/8), içmek (34b/13), 

söylemek(26b/8), yemek (34b/13), yürümeklik (48b/6) 

-k: Geçişli ve geçişsiz fiillere gelir. 

ıraḳdur (50b/13), dilegiñ (30b/10) 

 -U: Genellikle teh heceli fiillere gelir. 

  ḳoḳu (47a/1), ŧolu (45a/3) 

 

2.2.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri: 

-(U)r-: Ettirgen fiiller yapar. 

degür (31b/2) 

8 Zeynep Korkmaz, a.g.e, s.21. 
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-Ar-: Tek heceli ve ünsüzlerle sonlanan fiillere getirilerek geçişli çatı kurar. 

 cıḳarup (25b/4), 

-dUr-: En işlek ettirgenlik eklerindendir. 

 karışdururlar (23a/10), yandurur (11a/1), öldürüp (42a/3), söndürür (11a/1), 

yedüreler (46b/2), bildürdiler (8a/2) 

 -t-: Geçişli ve geçişsiz fiilere gelerek ettirgenlik fiileri kuran çatı ekidir. 

eyitti (22b/3), yaratdı (3b/13) 

-( I )n- / -( U )n-: Dönüşlü fiiller yapar. 

ḳuvvetlendi (27a/6), olunur (55a/10), silkinür (21a/4) 

-ş-: Karşılıklı olma ve birliktelik bildirir. 

söyleşdi (26b/1), çatışurlar (41a/12) 

-( U )l- / -( I )l-: Edilgen çatılı fiiller yapar. 

yaradılmış (39a/1), aśılmışlar (40a/9) 

-mA- : Fiil kök ve gövdelerinden olumusz fiiller türetir. 

śuśamaya (38a/7), ŧınmadı (5a/1), unutma (14a/1), eksilmeye (34b/11),  

görmedüm (27a/12) 

 

2.2.2. Sıfat - fiil ekleri (Partisipler) 

-An: Eski Türkçe -GAn ekininin G-‘sinin düşmesiyle oluşmuştur. Gelecek 

zaman ifadesi taşır. 

ḳalan (40a/4), olan (18a/11), götüren (49a/10), açılan (32b/5) 

-dUk : Geçmiş zaman bildiren sıfat-fiil ekidir. 
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ŧutduḳları (42a/9), ḳaynaduġın (39b/5), didügi (53b/6), diledügince (36a/8), 

gördügüñ (44a/10), gürledügi (11a/7) 

 

2.2.3. Zarf-Fiiller (Gerundiumlar) 

-ArAk: Oğuz lehçelerine özgü bir zarf-fiil ekidir. Eski Anadolu Türkçesinin 

XIII.-XIV. yüzyıl yazmalarında ancak birkaç örneğine rastlanabilen bu ek, asıl 

Osmanlı Türkçesi döneminde gelişmiştir. Türkiye Türkçesinde de bol kullanılır.9 

virerek (35a/13) 

-IcAk: Eski Anadolu Türkçesi devrinin en işlek zarf-fiil eklerinden biridir. 

baḳıcak (33a/10), olucak (35a/12), diyücek (9a/7) 

- IncA: Zaman bildiren zarf-fiil oluşturur. 

varınca (49b/6), girmeyince (30b/13) 

-IncAK: -IncA anlamında kullanılmış eklerdendir. 

görmeyincek (30b/13) 

-iken ~ -ken: i- ek fiilinin zarf biçimidir. 

geçerken (49b/4), giderken (4b/7) 

-Up: İki fiili birbirine bağlar. 

inanmayup (52b/9), ḳaldurup (15b/7), ḳazanup (41a/9), öldürüp (42a/3),  

sevinüp (43a/10) 

-UbAn: -Up ekinin genişletilmiş şekli olup Eski Anadolu Tükçesi döneminin  

karakteristik zarf fil ekidir. 

9 Zeynep Korkmaz, a.g.e, s.993. 
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ŧarŧaruban (16a/10) 

 

  2.2.4. Çekim Ekleri 

Sözcüklerin kök ya da gövdelerine gelerek durum, kişi, zaman, soru, çoğul  

ya da olumsuzluk kavramı verir ve sözcükler arasında anlamlı ilişkiler kurar.10 

 

2.2.4.1. İsim Çekimi  

2.2.4.1.1. Çokluk Eki: +lAr ekidir. 

pādişahlardur (7a/5), parmaḳları (45a/11), śacları (36b/2), perdeleri (23b/13),  

sözler (53b/11) 

 

  2.2.4.1.2. İyelik Ekleri: 

1.Teklik Şahış İyelik Eki +m : İncelenen metinde, bu ekin yardımcı ünlüsü  

hem düz hem de yuvarlak şekilde görülmektedir. 

yanımda (2b/10) - yanumda (2a/1) 

ḳarındaşım (10a/1), ḳatuma (2a/9), ḳullarum (30b/3), sözüm (5a/12) 

2. Tekil Şahıs İyelik Eki +(U)ñ : İncelenen metinde yuvarlak ünlülüdür. 

dostuñ (53b/10), kitābuñdur (24b/5), murāduña (17a/6) 

3.Teklik Şahıs İyelik Eki +ı, +i,+u, +sı, +si : Yuvarlak ve düz şekilleri  

görülür: 

10 Nurettin Koç, Yeni Dilbilgisi, İnkılap Kitabevi, İstanbul 1996, s.51. 
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buyruġunı (43a/5), oġlu (17a/12), ortasında (47a/7), şuǾlesinden (35a/9),  

ümmeti (31b/6) 

1. Çokluk şahıs iyelik eki +mUz : Yuvarlak ünlülüdür. 

ziyānımuz (45b/6), iķrārımuz (51a/9), ŝevābumuz (51a/6), birbirimüze  

(51a/12) 

2. Çokluk şahıs iyelik eki +ñuz: Yuvarlak ünlülüdür. 

bāzārıñuz (50b/13), evleriñüz (50b/11), göziñüzi (53b/4) 

3. Çokluk şahıs iyelik eki +lArI: 

başları (18a/4), etleri (41a/5) 

 

2.2.4.1.3. Aitlik Eki: 

evvelki (9a/1), icindeki (6a/10), şişedeki (6a/13) 

 

2.2.4.1.4. Hal Ekleri 

2.2.4.1.4.1. İlgi (Genetif) Hali Eki: 

Bu ek incelenen metinde, +Iñ,+Uñ, +nIñ,+nUñ şelkinde düz ve yuvarlak  

olarak görülmektedir. 

Ǿarşıñ (23b/6), ayınıñ (1b/12), enbiyānuñdur (37/4), ḳapunuñ (32b/2) 
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2.2.4.1.4.2. Yalın (Nominatif) Hali: 

Yalın hal eksizdir. 

beş (29b/10), ḳapu (9a/6), ḳoḳu (47a/1) 

 

2.2.4.1.4.3. Yükleme (Akkuzatif) Hali: 

İncelenen metinde, dar-düz ünlülü +I şeklinde dar-düz ünlülü olarak  

görülmektedir. 

aġacı (35a/4), burāķı (38b/9), dünyāyı (45b/), güneşi (27a/13), ḫaberi (8b/7) 

İncelenen metinde iyelik ekinden sonra gelen +n akkuzatif eki de sıkça 

kullanılmıştır: 

ırmaķların (45b/7), ķısmetlerin (12b/3), malların (42a/3), perdesin (47b/4), 

rızķların 12b/3 

 

2.2.4.1.4.4. Yönelme Hali (Datif):  

+A eki kullanılır. 

sarāyına (33b/5), ŧaġına (49a/8), üstüne (47a/8), araya (47a/3),  

ferişteye (10b/11) 

 

2.2.4.1.4.5. Bulunma Hali (Lokatif): 

İncelenen metinde, ekin sadece sedalı şekli olan +dA kullanılır. 

ķapuda (2b/5), ķatumda (2a/5), köşesinde (38a/2), yedincisinde (1b/12) 
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2.2.4.1.4.6. Ayrılma Hali (Ablatif): 

+dAn eki kullanılır. 

aġzından (39b/10), boyunlarından (42a/4), cehennemden (44a/9),  

dereden (47b/6) 

2.2.4.1.4.7. Eşitlik Hali (Ekvatif): 

Eşitlik ve benzerlik ifade eder. +cA eki kullanılır. 

evrāķınca (40a/8), ĥisābınca (40a/8) 

 

2.2.4.1.4.8. Yön Gösterme Hali (Direktif): 

İncelenen metinde +ArU ve +rA şekilleri kullanışmıştır. 

yuķaru (22b/2), içerü (9a/9), taşra (2b/4) 

 

2.2.4.1.4.9. Vasıta Hali (Enstrumental): 

İncelenen metinde +la, +le şekilleri görülmektedir. 

emriyle (4b/5), ümmetleriyle (31a/1) 

 

2.2.4.1.5. Soru Eki: 

İsimlerden sonra gelerek onları soru şekline sokar. İncelenen metinde  

dar-düz mI şekli geçer . 

var mıdur (44a/10), yaķın-mıdur (53a/10) 
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2.2.4.2. Fiil Çekimi  

2.2.4.2.1. Şahıs Ekleri: 

Çekimli fiiller, bir oluş ve kılışı şahsa ve zamana bağlı olarak bildiren kelime 

türleridir. Fiil çekiminde kullanılan şahıs ekleri, zamir menşeli ve iyelik eki menşeli 

olmak üzere başlıca iki gruba ayrılır11: 

Zamir kökenli şahıs ekleri:  

Teklik 1. şahıs için -am, -em, -ın, -in ekleri kullanılmıştır. 

bilürin (16b/2) 

Teklik 2. şahıs için -sın, -sin ekleri kullanışmıştır. 

bilmezsin (27b/7), içesin (35b/11), ķaçarsın (4a/9) 

Teklik 3. şahıs için ayrı bir ek yoktur. Bazen şekil ve zaman ekinden  

sonra -dur kuvvetlendirme eki getirilmiştir. 

ķalmış (25b/9), bilmişdür (52a/3), eyerlenmiş (3b/6) 

Çokluk 1. şahıs için -uz, -üz, -vuz, -vüz ekleri kullanılmıştır. 

namaz ķıluruz (51a/9), varavuz (51a/5), virürüz (51a/3) 

Çokluk 2. şahıs için -sız, -siz ekleri kullanılmıştır. 

bilürsiz (53b/3), dirsiz (52b/9), śanursız (53b/5) 

Çokluk 3. şahıs için -lar, -ler eki kullanılmıştır. 

śavururlar (42a/6), söylerler (7a/9), iderler (25a/9) 

 

 

11 Mustafa Özkan, a.g.e, s. 135.  
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İyelik kökenli şahıs ekleri: 

Teklik 1. şahıs için -m eki kullanılmıştır. 

yarluġadım (28b/6), didim (3b/9) 

Teklik 2. şahıs için -ñ eki kullanılmıştır. 

söyledüñ (26b/10), gördüñ 9b/1 

Teklik 3. şahıs için şahıs eki kullanılmamıştır. 

ķaçdı (4a/7), olsa (16b/8) 

Çokluk 1. şahıs için -k eki kullanılmıştır. 

ikrār eyledük (51a/9), geldik (9a/1),  

Çokluk 2. şahıs için bu dönemde -ñuz, -ñüz eki kullanılmıştır.İncelenen  

metinde bu eke örnek bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. şahıs eki için -lar, -ler eki kullanılmıştır. 

śordılar (50a/11), ķoysalar (20b/5), gördiler (42b/1) 

 

2.2.4.2.2. Şekil ve Zaman Ekleri: 

2.2.4.2.2.1. Bildirme Kipleri: 

Görülen Geçmiş Zaman: 

Görülen geçmiş zaman eki, -dı, -di’dir. Bu ek incelenen metinde üçüncü tekil 

ve çoğul şahıslarda dar-düz şekilde, birinci, ikinci tekil ve çoğul şahıslarda ise dar-

yuvarlak ünlülü şekilde görülür. 

ölürlerdi (42b/7), śordum (3b/9), gördüler (20a/3) 
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Öğrenilen Geçmiş Zaman:  

-mış, -miş, -muş, -müş şeklinde hem dar- düz, hem de dar yuvarlak  

şekillerde görülmektedir. 

olmuş (44a/3), dimiş (52a/5), ölmüş (3a/9) 

Geniş Zaman: 

İncelenen metinde geniş zaman ekinin -r, -Ar, -Ur olmak üzere üç şekline 

rastlanır. 

śavururlar (42a/6), ŧalar (21a/4), yerler (40b/2), iderler (18a/11) 

Geniş Zamanın Olumsuzu ise -maz, -mez ekleriyle yapılmaktadır: 

olmaz (42b/12), virmezler (41b/9), beñzemezsin (27b/7) 

 Gelecek Zaman: 

İncelenen metinde gelecek zaman çekimide -ısar, -iser, -ecek, -acak ekleri 

kullanılmıştır. 

gelecekdür (53a/11), yaġısardur (18b/2), alısardur (7a/6), giriserdür (46a/8), 

idiserlerdür (47a/4) 

 

  2.2.4.2.2.2. Dilek Kipleri: 
İstek Kipi: 

İstek eki -a, -e’dir. 

ŧutam (29b/13), virem (30a/1), bulalar (35a/2), varavuz (51a/5) 

Emir Kipi: 

Teklik 1. şahıs için -ayın,-eyin; -ayım, -eyim ekleri kullanılmıştır. 

içeyim (6b/3), varayın (38b/10), vireyüm (28b/11) 

Teklik 2. şahıs bazen eksiz, bazen ise -gıl, -gil ekiyledir. 

ŧur (8a/12), unutmagıl (2a/7), degürgil (49a/5) 

Teklik 3. şahıs ekleri -sun, -sün’dür. 

olsun (16a/11), degürsün (31b/3) 
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Çokluk 1. şahıs ekleri -alum, -elüm’dür. 

unutmayalum (51a/7), çıķalum (8b/5), gidelüm (4a/4) 

Çokluk 2. şahıs ekleri bu dönemde -ñ, -ñuz, -ñüz’dür. İncelenen  

metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. şahıs ekleri bu dönemde -sunlar, -sünler’dir. İncelenen  

metinde örneği bulunmamaktadır. 

Şart Kipi: 

Şart kipi, -se, -sa eki ile kurulmaktadır. 

olsa (16b/8), arzu ķılsalar (34b/9), depretse (3a/11) 

 

2.2.4.2.3. Fiilerde Olumsuzluk: 

Fiillerde olumsuzluğu meydana getiren ek, -ma, -me’dir. 

inanmayup (52b/9), ķocalmaya (36a/3), eksilmeye (34b/11) 

 

2.2.4.2.4. Fiilerde Soru: 

Bu ek metinde dar-düz ünlülü kullanılmıştır: 

rāżı olduñ mı? (31a/2) 

varmadı mı? (53a/1) 

gördüñ mi? (53a/2) 
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III. BÖLÜM 

METİN 

[1b] (1) Haźā kitāb-ı miǾrāc-ı Muĥammed Muśŧafā śallaǿllāhu Ǿaleyhi ve sellem. (2) 

Bismiǿllāhiǿr-raĥmaniǿr-raĥįm.1 (3) Sübĥāneǿlleźį esrā bi-Ǿabdihį leylen mineǿl-

mescidiǿl-ĥarāmi (4) ileǿl-mescidiǿl-aķśaǿlelleźį bāreknā ĥavlehū li-nüriyehu min (5) 

āyātinā innehū hüveǿs-semiǾ[uǿl-baśįr]2. Bu āyet-i şerįfi rivāyet (6) ķıldı.ǾAbduǿllāh 

bin ǾAbbas rađiyāǿllāhu Ǿanhu şöyle (7) rivāyet ķıldı-kim Peyġamber Ǿaleyhiǿs-

selāmdan uş-bu āyetüñ (8) tefsįrin işittüm kim maǾnāsı budur. Tañrı taǾālā kim (9) 

gendü ķulın bir gicede Mekke-i mükerreme mescidinden Beyt (10) -üǿl-muķaddes 

mescidine iletti. Rivāyet böyledür kim (11) PeyġamberǾaleyhiǿs-selām eytti kim 

mübārek Ramażan (12) ayınıñ yigirmi yedincisinde düşenbe gicesi-y-idi. Ümmühānį 

(13) evinde Ebū Ŧālib ķızı kim ĥażret-i ǾAlįnüñ rađiyāǿllāhu Ǿanhu [2a] (1) -nuñ ķız 

ķarındaşıdur evinde yaturdum. Ümmühānį yanumda yatur idi. (2) Çün-kim bir sāǾat 

gecdi. Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāmıñ (3) ķanadı gürüldüsin işitdüm, baķdum. Cebrāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selāmı (4) gördüm. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām baña selām virdi. Ben (5) 

daòı selām cevābın girü virdüm. Geldi, benüm ķatumda otur (6) -dı. Eytti-kim śadr-ı 

bedr-i Ǿālem seyyid-i veled-i ādem Ǿaleyhiǿs-selām (7) bu gice yatmaġıl ve uyumaġıl 

kim Burāķ ķatuña geldi. (8) Ve ilā rabbike ferġab.3 YaǾnį bu gice ol gicedür kim 

Allāhu (9) tebāreke ve taǾālā eydür kim: Yā Muĥammed, tiz benüm ķatuma gelesün 

(10) ve beni göresin ve benümle söyleşe[sin] ve saña alkış vire (11) -yim. Andan 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti-kim çün mübārek (12) sözi Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāmdan 

işittüm. Örü ŧurdum (13) daòı śu diledüm. Ābdest alam. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām 

[2b] (1) eytti: Yā Muĥammed, burda śabr eyle. Ben saña śu getürem. (2) Andan 

Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām bir ferişte viribidi. (3) Vardı, cennet icinden bir ibrik4 

1 “Esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla” 
2 İsrâ sûresi 17/1: “Kendisine ayetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed’i) bir 
gece Mescid-i Haram’dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa’ya götüren Allah’ın şanı 
yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.” 
3 İnşirah sûresi 94/8: “Ancak Rabbine yönel ve yarvar.” 
4 Metinde sehven burāķ şeklinde yazılmıştır. 
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getürdi ķızıl yāķū (4) -tdan. Ābdest aldum. Śoñra evden ŧaşra çıķdum ve Mįkāǿil (5) 

Ǿaleyhiǿs-selāmı gördüm ķapuda durur. Elinde bir ibrik5 ŧu (6) -tar idi. Çevresinde 

yetmiş Ǿalem ŧururdı ve her Ǿalem (7) altında yetmiş biñ ferişte ŧururdı. Ol ferişteler 

(8) Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selām çerisinden idi. Ĥāliyā Cebrāǿil (9) Ǿaleyhiǿs-selām çerisi 

saġ yanumda ve Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selām (10) çerisi śol yanımda śaf śaf ŧururlardı ŧā 

ki Beyt (11) -üǿl-muķaddese degin. Cümle cihan nurla ŧoldı. Pes (12) Mįkāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selām Burāķla baña ķarşu geldi, selām vir (13) -di. Ben daħı selāmın 

aldum. Cün Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selām [3a] (1) beni gördi, sevindi. Eytti-kim yā 

Muĥammed, bu gice iş (2) senüñdür .Aġır devlete irişdüñ kim hįc dünyāda bir (3) 

kimseye irişmiş degil. Pes Peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām eytti (4) kim: Mįkāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selām elinde bir at gördüm kim ne ol (5) ķadar yüksekdi. Ve ne ol ķadar 

alcaķdı. Ve ne semiz idi. (6) Ve ne arık idi. Ve yüzi ādem yüzü gibiydi. Ve şol ķadar 

(7) gökçek idi śanaśun yüzi ayuñ on dör (8) -dünci6 giçesi-y-idi. Ve gözleri bādem 

gibi idi. Ve yelesinde (9) yetmiş bölük śacları vardı. Ķara müşkden örülmüş (10) idi. 

Ve boyı uzundı. Ve iki ķanadı vardı. Ķacan-kim (11) başını depretse cümle Ǿālem 

müşk ķoķusı ile ŧo (12) -lardı. Ve ayakları mercāndan idi. Ve ŧırnaķları aķ (13) 

incüden idi. Ve ķarnı ķızıl altundan idi [3b] (1) ve uyluķları gümişden. Ve ol Burāķ 

baña fasįĥ diliyle (2) selām virdi. Eytti-kim esselāmu Ǿaleyküm yā Rasūla’llāh, (3) 

didi .Bunca yıldur kim saña müştāķ idüm. İmdi (4) bu gün ĥācetüm revā oldı didi. 

Pes eytti: Dilerseñ (5) dilegil. Pes baķdum. Anuñ üstünde bir eyer gördüm. (6) 

Eyerlenmiş aķ incüden idi. Ve üzengüsi yeşil (7) zümürrütden idi. Ve uyanı ķızıl 

yāķūtdan idi. (8) Ve yuları yeşil zeberce[t]den idi. Andan Cebrāǿil (9) Ǿaleyhiǿs-

selāma śordum kim uş-bu ne atdur didim. (10) Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bu at 

degildür, Burāķdur. (11) Eytti: Yā Muĥammed, ol Bār-ı taǾālā beni saña gönderdi. 

(12) Baña binesin. Zįrā kim yetmiş biñ yıldur Tañrı taǾālā (13) beni saña virdi ve 

beni senden ötüri yaratdı. [4a] (1) Ve daòı ķırķ biñ vardur. Cümle saña müştāķdur. 

Ammā (2) Ĥaķ taǾālā beni saña müyesser ķıldı. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi (3) -ǿs-selām 

eytti: Yā Muĥammed, bu Burāķ bu gice murādına irdi. (4) İmdi gel Burāķa bin, 

gidelüm. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām (5) uyanın tutdı ve Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selām 

5 Metinde sehven burāķ şeklinde yazılmıştır. 
6 Metinde dörtdünci şeklinde yazılmıştır. 
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üzengüsin (6) ŧutdı. Andan Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām elin eyere urdı kim (7) bine 

çaġırdı ve ķaçdı. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām (8) Buraġa çaġırdı. Eytti: Yā Burāķ, 

niçün Tañrınuñ (9) Rasūlinden ķaçarsın? Andan Burāķ fasįĥ diliyle söyledi: (10) Yā 

Cebrāǿil, ol peyġambere nicün muŧįǾ olma kim ķavl i (11) ķarār eyleye kim ķıyāmet 

gününde evvel benüm üstüme bine. (12) Baña şefāǾat eyleye. Peyġamber Ǿaleyhi-ǿs-

selām Cebrāǿil ve Mįkāǿil (13) Ǿaleyhi-ǿs-selāmıñ ķatında ķavl i ķarār idelüm ki 

ķıyāmet [4b] (1) gününde evvel benüm üzerime bine. Andan Muĥammed Ǿaleyh (2) -

iǿs-selām Burāķuñ alnına mübarek elini ķodı. Tañrı taǾālā (3) emriyle ol Burāķuñ 

alnında Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selām yazıldı. (4) Pes Peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām 

eytti: Benüm nişānum Burāķuñ (5) alnında bu olsun, didi. Andan ol Burāķ sevindi. 

(6) Andan śoñra sākin oldı. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām (7) Muĥammed Ǿaleyhiǿs-

selāma eytti: Yā Rasūlaǿllāh, eger giderken (8) bu yolda āvāz işidür señ cevāb 

virmeyesin didi. (9) Peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām olsun didi. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām 

(10) çerisiyle ve Mįkāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām çerisiyle Muĥammed (11) Muśŧafā 

Ǿaleyhiǿś-śalavatu ve sellem ĥażretiyle Beyt (12) -üǿl-muķaddese yolına yöneldiler. 

Çün yolıñ yarusına (13) vardılar. Bir āvāz geldi śaġ ŧarafdan: Yā Muĥammed, yol[ı] 

yañılduñ. [5a] (1) Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhi-ǿs-selām hįc ŧınmadı. Çün-kim (2) bir az 

daòı gitdiler. Bir āvāz daħı śol ŧarafdan geldi (3) ki yolı yañılduñ. Yine cevāb 

virmedi. Çün-kim biraz (4) daòı vardılar. Bir āvāz daòı geldi ki yine yolı yañılduñ (5) 

diyü. Aña daòı cevāb virmedi. Pes Rasūl ħażreti, (6) Cebrāǿįl Ǿaleyhi-ǿs-selāma 

śordı: Bu çaġıran kimler (7) -dür? didi. Cebrāǿįl Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Bir[i] Naśrānį 

(8) -dür ve biri Cuhūddur. Senüñ şefāǾatüñi umarlar didi. (9) Eger dilerseñ ümmetüñ 

sünnį ola. ŞefāǾatüñ (10) bunlara niŝār itme. Cün-kim biraz daħı vardılar. Gördiler 

gör (11) -diler7 bir gökcek Ǿavrat ŧurur. Eytti: Yā Muĥammed, ŧurġıl. (12) Bir sözüm 

var diyeyüm. Pes Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām aña daòı (13) cevāb virmedi. Cün-

kim bir az daòı yüridiler. [5b] (1) Gördiler çoķ ķoyunlar yürürler. Velikįn ol 

ķoyunlar (2) arasında bir arslanlar ŧururlar. Ve daòı ne ķadar yırtıcı (3) cānavarlar var 

ise cümleten ol ķoyunlar arasında ŧurur (4) -lardı. Ol arslanlar ve yırtıcı cānavarlar ol 

7 Fazladan yazılmıştır. 
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ķoyunları (5) yerlerdi. Ve andan daħı geçdiler. Giderken ķuyu gördiler (6) kim hiç 

śuyı yoġdı. Bir ķovġa iner ve çıkardı. Ve andan (7) gecdiler. Gördiler bir kişi odun 

dişürürdiler kim (8) götüre aġar, götüremezdi. Ve daħı odun dirüp (9) üzerine ķordı, 

götüremezdi. Andan daòı gecdiler. (10) Gözleri heybetlü bir delükden çıķardı. 

Velikįn ol (11) delüge girür ve giremezdi. Andan geçdiler. Cebrāǿil (12) Ǿaleyhi-ǿs-

selām eytti: Yā Rasūlaǿllāh, Burāķdan aşaġa (13) ingil. Uş-bu yerde iki rekǾat namāz 

ķılġıl. Pes [6a] (1) òażret-i Rasūl Ǿaleyhi-ǿs-selām Burāķdan indi. İki rekǾat (2) 

namāz ķıldı. Girü Burāka bindi. Bir ulu maķāma ir (3) -diler. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-

selām yine eytti: Yā Rasūlaǿllāh, (4) in Burāķdan. Bu arada iki rekǾat namāz ķıl. Pes 

(5) namāzı ķıldı. Andan daòı giddiler. Beytüǿl-muķaddese (6) irişdiler. Mįkāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selām iki şişe getür[d]i (7) nūrdan. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Yā 

Rasūl (8) -aǿllāh, al bu şişeniñ birin icgil. Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām (9) ol şişe 

kim Mįkāǿiliñ saġ elinde idi, aldı, (10) icdi. Bir az girü ķaldı ve ol şişenüñ icinde 

(11) -ki süd idi. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: (12) Yā Rasūlaǿllāh, bundaki 

südi cümleten icdüñ. Ümmetüñ (13) cümleten cennete vardı ve ol bir şişedeki sücü 

idi. [6b] (1) Alup içseñ iyiydi. Ümmetüñ cümleten şāribüǿl-òamır o (2) -lurdı. İmdi 

ol süd kim senden artdı, getür ben (3) içeyim didi. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām bāķį 

ķalan südi (4) içdi. Eytti: Yā Rasūlaǿllāh, ne kim bu yolda gördüñ (5) baña söyle, 

didi. Pes Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām giderken yolda (6) her ne gördiyse bir bir 

taķrįr itdi. Andan śoñra (7) Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Yā Rasūlaǿllāh, ol āvāz 

(8) kim śaġ ŧarafdan işittüñ eger cevāb virseñdi (9) ümmetüñ Cuhūd dinine ŧabardı. 

Ve daħı ol āvāz kim (10) śol ŧarafdan işitdüñ eger cevāb virseñdi ümmetüñ (11) 

cümleten Naśārį olısardı. Ve daòı ol āvāz kim arduñdan (12) işitdüñ eger cevāb 

virseñdi ümmetüñ Tersā olısar (13) -dı. Ve ol daòı ġāyet gökçek Ǿavrat-kim gördüñ 

ol [7a] (1) dünyādur. Eger aña daòı cevāb virseñdi ümmetüñ cümleten (2) ehl-i 

dünya olurlardı. Yā Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām ne òoş (3) cevāb virmedüñ ve ol 

daòı ķoyunlar kim gördüñ ol (4) senüñ ümmetüñdür. Ol8 ve daòı ol aslanlar kim 

8 Fazladan yazılmıştır. 
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gördüñ (5) onlar pādişahlardur. Ve ol daòı yırtıcı canavarlar gördüñ9 (6) kim gördüñ 

Tatarlardur. Ümmetüñ mālını žulmüle alısardur. (7) Ve ol da¦ı ķuyı kim gördün ve ol 

ķovġa kim gördüñ (8) ķuyı icine iner ve cıķardı. Ol senüñ ümmetüñdür. Bir bir (9) 

seniñ ġıybetin iderler ve mesāvį iderler ve söylerler ve namāzı (10) riyā-ıla ķılurlar 

śıyāmı riyā-ıla ŧutarlar ve bir birine ögüt (11) virürler ve gendüleri ŧutmazlar. Ve daòı 

ol odun kim gördün (12) direrdi, götüremezdi. Ol daòı üzerine cemǾ iderdi. (13) Ol 

senüñ ümmetüñdür kim günāhı bir birinüñ üzerine yıġarlar. [7b] (1) Ve da¦ı ol göz. 

kim gördün delikden çıkar ve yine (2) girü girmez. Ol senüñ ümmetüñdür bir 

birinden söz alur (3) -lar. Ve daòı ol yerde kim iki rekǾat namāz ķılduñ. Ol yer (4) 

Ŧūr-ı sįnā ŧaġıdur. Ol maķām kim iki rekǾat daòı namaz (5) ķılduñ. Ǿİsā peyġamber 

Ǿaleyhi-ǿs-selām anda vücuda geldi. (6) Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām Cebrāǿil 

Ǿaleyhi-ǿs-selāmdan bu sözleri (7) işitti. Tañrı taǾālāya çoķ çoķ şükürler ķıldı. (8) 

Andan daòı geçdiler. Beytüǿl-muķaddese irişdiler. Görd (9) -iler kim Ādem 

peyġamber Ǿaleyhi-ǿs-selām ve Nūĥ peyġamberǾaleyhi-ǿs-selām (10) ve Ǿİsā 

peyġamberǾaleyhi-ǿs-selām ve Mūsā peyġamberǾaleyhi-ǿs-selām (11) daòı yüz 

yigirmi dört biñ peyġamberler śalavātuǿllāhi (12) taǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn anda 

ĥāżırlardı. Cümle peyġamber (13) -lere selām virdiler. Òażret-i Muĥammed Ǿaleyhi-

ǿs-selām mübarek [8a] (1) selāmları redd idüp ve bu enbiyālar òażret-i (2) Rasūl 

Ǿaleyhi-ǿs-selāma müştāķların bildürdiler ve eyttiler (3) kim: Yā Rasūlaǿllāh, bu gice 

cünki Allāhu Ǿažįmüǿş-şāna (4) varasın. Bizleri daòı şefāǾatden unutmayasın. Pes (5) 

Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām ŧurdı. Eźān-ı şerįfi oķudı. (6) Ve cümle enbiyālar ŧurdılar. 

Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selāma uydılar. (7) Òażret-i Rasūl Ǿaleyhi-ǿs-selām imāmlıķ 

eyledi. İki rekǾat (8) namāz ķıldılar. Cün-kim selām virdi. Tañrı taǾālānıñ (9) emrini 

yerine getürdi. İmdi Muĥammed Muśŧafā śallaǿllāhu (10) taǾālā Ǿaleyhi ve sellem 
duǾā ķıldı. Cümle enbiyalar ve ferişte (11) -ler āmįn didiler. Lā-şek icābet oldı. 

Andan (12) Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Yā Rasūlaǿllāh, ŧur, gide (13) -lüm diyüp 

bir nerdubāna aġdılar kim altundan idi. [8b] (1) Ayaķları ve gümişden idi ķolları 

yāķūtdandı (2) ve zümürrütdendi ve incüden idi. Ĥaķ taǾālā dürlü (3) dürlü 

9 Fazladan yazılmıştır. 
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yaratmışdı. Ve bir ucı gökde idi. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām (4) eytti: Yā Muĥammed, 

mübarek ayaġıñı nerdubāna ķoġıl. Ġayrı (5) göge çıķalum. Cünki Muĥammed 

Ǿaleyhi-ǿs-selām mübārek ayaġın (6) nerdubāna ķodı. Eytti: BismiǾllāh10 diyüp (7) 

cıķdı-kim hįc òaberi yoġ-ıdı. Pes ol deñizi gör (8) -di-kim gök altında muǾallaķdır. 

Ve śuyı yaşıldur. Ve u (9) -zunluġı beş yüz yıllıķ yoldur. Pes Cebrāǿil (10) Ǿaleyhi-

ǿs-selāma śordı: Uş deñiz, ne deñizdür? didi. (11) Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Yā 

Rasūlaǿllāh, bu deñiz Tañrı (12) taǾālānıñ emriyle havāda muǾallaķdur. Ve bu deñize 

Baĥr (13) -üǿl-òażar dirler. Ve dünyā göginüñ göklügi bu deñiz yaşıl [9a] (1) -

lıġındandur. Ol aradan gittiler. Şimdi geldik evvelki (2) bāba. Bu bāb evvelki ķat 

gögüñ śıfātın beyān ider: (3) Cün-kim evvelki ķat göge irişdiler. O perūze (4) renklü 

idi ve şol ķadar rūşen idi-kim güneş (5) nūrından ziyāde. Ve ol gögüñ ķalınlıġı 

beşyüz yıllıķ (6) yoldı. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām ķapu ķaķdı. Āvāz geldi (7) ki 

kimdür diyücek pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: (8) Benüm ve Muĥammeddür. 

Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selāma gögüñ ķapusın (9) açdılar ve içerü girdiler. Gördiler 

bir gökçek yüzlü (10) ve uzun boylu bir ferişte ŧurur. Pes Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-

selām (11) Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selāma śordı: Bu feriştenüñ adı (12) nedür? Cebrāǿil 

Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Adı İsmaǾįldür. (13) Cün-kim ol ferişte Muĥammed Ǿaleyhi-

ǿs-selāmı gördi. Eytti: [9b] (1) Esselāmu Ǿaleyküm yā Rasūlaǿllāh, òoşgeldüñ didi. 

(2) Ol feriştenüñ çerisin gördiler. Yedi yüz biñ (3) ferişte idi. Cümleten geldiler. 

Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selāma selām (4) virdiler. Şāź u ĥürrem oldılar. Ve ol 

ferişteler tesbįĥ o (5) -ķurlar. Tesbįhleri bu idi: Sübĥāneǿl-melikiǿl-Ǿažįm (6) 

sübĥāneǿl-ķadįmüǿl-kerįm sübĥāneǿl-Ǿaliyyüǿl-Ǿalā leyse (7) kemislihi şeyǿün ve 

hüveǿs-semįǾuǿl-baśįr. Andan daòı gecdiler. (8) Bir bölük feriştehlere irişdiler. Ol 

feriştehler śaf (9) baġlayup ŧururlar ve bu tesbįĥleri okurlardı: (10) Sübĥāneǿl-
meliküǿl-ķuddūsü subbūĥu ķuddusun rabbunā ve rabbüǿ (11) -l-melāǿiketü veǿr-
ruhu. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: (12) Yā Rasūlaǿllāh, ol vaķıtdan berü kim 

Ĥaķ sübhānehu ve taǾālā (13) bu feriştehleri yarattı örü ŧurup tesbįĥ okurlar, [10a] 

(1) didi. Andan Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Yā ķarındaşım (2) Cebrāǿil,  

bunlaruñ śaġışı ne ķadardur? Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām (3) eytti: Yā Muĥammed, 

10 “Allah’ın adıyla” 
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bunlaruñ ĥisābın Tañrı taǾālādan ġayrı (4) kimesne bilmez, didi. Nite-kim Kelām-ı 

mecįdde meźkūrdur. NesteǾiźu (5) biǿllāhi: Ve mā yaǾlemü cünūde rabbike illā hū.11 

Ve andan geçdiler. (6) Ādem peyġamber Ǿaleyhi-ǿs-selāmuñ maķāmına irişdiler. Ĥaķ 

(7) taǾālā Ādem peyġamber Ǿaleyhi-ǿs-selāmı nice ķadd ü ķāmet ile yarattı (8) ise 

girü hemān öyle gördiler. Pes Ādem peyġamber (9) Ǿaleyhi-ǿs-selām, Muĥammed 

Ǿaleyhi-ǿs-selāma selām virdi. Şöyle (10) sevindi. Şāź ı ĥürrem oldı. Tañrı taǾālāya 

çoķ şükürler (11) ķıldı. Didi: Şükür saña kim yā Allāh, baña bunuñ gibi oġul (12) 

rūzį ķılduñ, didi. Ādem peyġamber Ǿaleyhi-ǿs-selāmın tesbįĥi (13) bu idi: Sübĥāneǿl-

ecellüǿl-celįl sübĥāneǿl-vāsiǾüǿl-Ǿalįm [10b] (1) sübĥāneǿllāhi ve bi-ĥamdihi. Andan 

daòı geçdiler. Bir ferişte (2) ķatına irişdiler. Ol ferişte bednus śūratlu idi. (3) Ve ol 

feriştenüñ başı Ǿarş altında ve ayakları yedi (4) ķat yer altında idi. Ve bu tesbįĥi 

oķurdı: Sübĥāneǿl-leźį (5) yüsebbiĥu lehüǿŧ-ŧuyūru bi-esvābihā ve sübĥāneǿl-leźį 

fütiĥā lehū sāǾate (6) -ǿl-leyli. Pes Muĥammed Ǿaleyhi-ǿs-selām, Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-

selāma śor (7) -dı: Bu ne feriştedür? didi. Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: (8) Bu 

ferişte Ĥaķ taǾālā emriyle vaķıtları bilür. Çünki bir (9) sāǾat bir sāǾatdan geçe bu 

ferişte tesbįĥlerin (10) oķur. Dünyada ve yer yüzünde ne ķadar òūruslar12 var-ısa (11) 

bir gezden öterler. Ol ferişteye cevāb virürler. Andan (12) daòı geçdiler. Bir cemāǾat 

feriştelere irişdiler. Ol (13) feriştelerüñ bir yanı kar ve bir yanı od idi. Ne ķar [11a] 

(1) odı söndürür ve ne od ķarı yandurur. O ferişte (2) -ler dāǿimā tesbįĥ okurlardı: 

Sübĥāneǿl-leźį ellefe beyne (3) -ŝ-ŝelci veǿn-nāri sübĥāneǿl-òāliķu el- müǿellefü 

beyne Ǿibādihiǿl-müǿminįn. (4) Pes Rasūl Ǿaleyhi-ǿs-selām, Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-

selāma śordı: (5) Bu ne feriştelerdür? Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Yā Rasūlaǿllāh, 

(6) bu feriştehlere RaǾid dirler. Bulutlar üzerine müvekkeldür. (7) Tā kim bir yerden 

bir yire iledürler ve daòı gök gürledügi (8) bu feriştehlerüñ tesbįĥidür ve yıldırım 

bunlaruñ nefesidür. (9) Andan daòı geçdiler. Bir ulu deñize irişdiler. Ol deñizüñ (10) 

mevcleri her biri bir ŧaġ gibiydi. Pes Rasūl Ǿaleyhi-ǿs-selām, (11) Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-

selāma śordı: Bu ne deñizdür. Cebrāǿil (12) Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: Yā Rasūlaǿllāh, 

bu deñize Baĥrüǿl-ĥayvān (13) dirler. Andan daòı geçdiler. İkinci ķat göge irişdiler. 

11 Müddesir sûresi 74/31: “Rabbinin ordularını ancak kendisi bilir.” 
12 Metinde sehven òuruşlar şeklinde yazılmıştır. 
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Bāb: [11b] (1) Bāb-ı ŝānį ikinci ķat gögüñ śıfātın beyān ider. (2) Çün-kim ikinci göge 

irişdiler ve gördiler kim ol gök (3) aķ incüden idi ve nūrı ay nūrından ziyāde idi (4) 

ve ķalıñlıġı beşyüz yıllıķ yoldı. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām (5) gök ķapusın ķaķdı. 

Āvāz geldi: Kimdür? didiler. Benem (6) ve Muĥammed Rasūldür. Pes ķapuyı 

açdılar. İçerü girdiler. Bir feri (7) -şte gördiler kim yüzi ay gibi balķurdı. Ol (8) 

ferişte ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhi-ǿs-selāma selām virdi. (9) Eytti: Yā Rasūlaǿllāh, 

muştuluķ saña kim Ĥaķ taǾālā ulu (10) naśįb ķısmet eyledi. YaǾnį ulu kerāmetler rūzį 

ķıldı. (11) Bu giçe seni müşerref ŧutı-sardur ve ol ferişte (12) bu tesbįĥi oķudı: 

Sübĥāneǿllāhi külle yevmin yüsebbiĥu lehu (13) el-müsebbiĥūne ve lāǿilāhe illaǿllāhi 

el-meźkūr bi-külli lisānin Allāhu [12a] (1) ekber kebįran veǿl-ĥamdüliǿlāhi keŝįran 

ve sübĥāneǿlāhi bükraten ve aśįlen. (2) Ve ol feriştenüñ çerisi iki yüz biñ ferişte idi. 

(3) Cümleten emrine muŧįǾlerdi. Śaf śaf baġlayup rükūǾda (4) ŧururlardı. Tesbįĥleri 

okurlar idi: Sübĥāne (5) -ǿl-rafįǾuǿl-kerįmü sübĥāneǿ-vāriŝüǿl-ķadįm sübĥāneǿl-lāhi 
(6) -ǿl-Ǿažįm elleźį lā-tüdrikühüǿl-ebśarū ve hüve yüdriküǿl-ebśaru (7) sübĥāneǿl-

Ǿalįmüǿl-Ǿažįm. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām (8) eytti: Yā Muĥammed Ǿaleyhiǿś-

śalavatu ve sellem, Tañrı taǾālādan (9) dilegil. Bu tesbįĥüñ ŝevābın ümmetüñe vire 

daòı, didi. (10) Andan daòı geçdiler. Bir ferişteye irişdiler kim (11) ol feriştenüñ başı 

gökde ve ayakları yerde idi. (12) Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhi-ǿs-selām, Cebrāǿil 

Ǿaleyhi-ǿs-selāma (13) śordı: Bu ne feriştedür? Cebrāǿil Ǿaleyhi-ǿs-selām eytti: [12b] 

(1) Yā Rasūlaǿllāh, bu bir feriştedür ki Tañrı taǾālā bunı (2) ādemįlerüñ rızķı üzerine 

müvekkel ķıldı ki her gün (3) rızķların ve ķısmetlerin ider Ĥaķ sübĥānehu ve 

taǾālānuñ (4) emriyle. Ve ol feriştenüñ adı Ķāsım-dur ve ol ferişte (5) tesbįĥ oķurdı: 

Sübĥāneǿl-bedįuǿl-ebed sübĥāneǿl-mübdiǿü (6) -Ǿl-muǾįd sübĥāneǿl-ĥannānüǿl-

mennān yā bedįǾuǿs-semāvāti veǿl-arđa (7) yā źeǿl-celāli veǿl-ikrām. Andan daòı 

geçdiler. Bir ferişte daòı (8) gördiler. Yetmiş başı var idi. Ve her başında yetmiş (9) 

dili var idi. Ve her dilde yetmiş lafżıyla tesbįĥ oķurdı: (10) Sübĥāneǿl-òāliķuǿr-

rezzāķ sübĥāneǿllāhiǿl-Ǿažim (11) sübĥāneǿllāhi ve bi-ĥamdihį. Andan daòı geçdiler. 

Bir ulu deñize (12) irişdiler sütden aġ13-ıdı ve baldan tatlu idi. (13) Çevresinde şol 

ķadar feriştehler gördiler kim aġaçlar [13a] (1) yabraġından ve deñizler ķumundan 

13 Metinde aġ kelimesinden sonra fazladan bir dal yazılmıştır. 
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yaġmurlaruñ14 dāne (2) -sinden ziyāde idi. Ve ol ferişteler bu tesbįĥi oķur (3) -lardı: 

Sübĥāneǿllāhiǿl-leźį lā-yezįdünį mülkihi şeyǿün bi-ŧāǾati (4) -ǿl-muŧįǾįn ve lā-

yünķaśu min mülkihį bi-maǾśıyetihiǿl-Ǿāśįne (5) şeyǿün. Andan daòı geçdiler. 

Ücünci ķat göge irişdiler. (6) Bu bāb, ücünci ķat gögüñ śıfātın beyān ider. Çünki (7) 

ol göge irişdiler. Gök ķızıl yāķūtdan (8) idi. Nūrı güneş nūrından rūşen idi ve ķalı+ 

(9) -lıġı15 beşyüz yıllıķ yoldı. Pes Cebrāǿįl Ǿaleyhiǿs-selām (10) ķapuyı ķaķdı. Āvāz 

geldi kim: Kimdür ol? diyü eytti. (11) Benem ve Muòammed Rasūl-dür. Çün-kim 

ķapuyı açdılar ve içerü gir (12) -diler. Bir ferişte gördiler kim yüzi ayuñ on dör (13) -

dine beñzer. Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāma selām virdi: [13b] (1) Merĥabā yā Rasūlaǿllāh, 

òoş geldüñ. Müjde (2) olsun saña kim bu kerāmetler saña ve ümmetüñe ķısmet (3) 

oldı. Bir kimseye naśįb olmadı ve ol ferişte bu (4) tesbįĥi oķurdı: Sübĥāneǿl-cāǿ velā 

melceǿe minhu illā i (5) -leyhi sübĥāne rabbiyeǿl-aǾlā. Andan daḫı geçdiler. Mūsā (6) 

peyġamber Ǿaleyhi-ǿs-selāma irişdiler. Ve daòı selām virdiler. (7) Ve daòı redd-i 

selām idüp ıśmarladılar kim: Yā Rasūlaǿllāh, (8) bu giçe şefāǾat gicesidür. Cün-kim 

Allāhu taǾālāya (9) iresin. Bizüm içün şefāǾat eyleyesin, didiler. Andan (10) geçdiler. 

Süleymān peyġamber Ǿaleyhi-ǿs-selāma irişdiler. (11) Rasūlaǿllāh Ǿaleyhi-ǿs-selām 

ĥażreti anlara selām vir (12) -di. Anlar daòı redd-i selām idüp şāź u ĥürrem oldılar. 

(13) Eyttiler: Yā bizüm ķarındaşımuz, bu giçe şefāǾat giçesidür. [14a] (1) Bizi daòı 

unutma, didiler. Andan geçdiler. Bir ferişteye (2) irişdiler. Bir ulu deñize müvekkel 

idi. Ve ol deñize (3) Baĥrüǿl-Ǿamįķ dirler idi. Ve ol deñizdür kim Nūĥ Ǿaleyhiǿ (4) -

s-selāmıñ ķavmı[nı] anda helāk eyledi. Andan daòı (5) geçdiler. Dördünci ķat göge 

irişdiler. Bu bāb, (6) dördünci ķat gögi beyān ider. Cün-kim dördünci ķat (7) göge 

irişdiler. Ol gök yeşil zümürrütden idi. (8) Ve ziyāde rūşen idi. Pes Cebrāǿįl 

Ǿaleyhiǿs-selām (9) ķapu ķaķdı. Āvāz geldi: Kim-dür? didiler. Benem ve Muĥammed 

Ǿaleyhi (10) -ǿs-selāmdur, didi. Çün-kim ķapuyı açdılar. İçerüye (11) girdiler. Bir 

ferişte gördiler münevver ķamere beñzer. Ol (12) ferişte ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selāma selām vir (13) -di ve redd-i selām eyledi. Ol gögüñ ķalınlıġı beş [14b] (1) yüz 

14 Metinde yaġmurlarnuñ şeklinde yazılmıştır. 
15 Metinde kalı~alıġı şeklinde yazılmıştır. 
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yıllıķ yoldı. Ve ol feriştenüñ dört yüz biñ (2) çerisi vardı. Bu tesbįĥi oķurlar idi: 

Sübĥāneǿl (3) -ḫāliķuǿž-žulümāti veǿn-nūra sübĥāneǿl-ḫāliķuǿş-şemsi veǿl-ķamer. 

(4) Andan daòı geçdiler. Beytüǿl-maǾmūra irişdiler. Ǿİsā (5) peyġamberǾaleyhiǿs-

selāmıñ maķāmıdur. Ve Beytüǿl-maǾmūr ķızıl (6) yāķūtdan idi. Ǿİsā peyġamber 

Ǿaleyhiǿs-selām çün-kim Rasūl (7) -aǿllāh Ǿaleyhiǿs-selām ĥażretini gördi, eytti: Yā 

Muĥammed, (8) bu giçe şefāǾat giçesidür. Bizi daòı unutma. Andan (9) ĥażret-i 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām gördi-kim yetmiş biñ ferişte (10) geldiler. Beytüǿl-MaǾmūra 

girdiler. Pes Rasūlaǿllāh Ǿaleyhi (11) -ǿs-selām, Cebrāǿįl Ǿaleyhiǿs-selāma śordı-kim 

Bu ne ķavmıdur? (12) Eytti: Rasūlaǿllāh, bunlar feriştehlerdür. Her gün yetmiş (13) 

biñ ferişte gelür. Bu BeytüǾl-MaǾmūrı ŧavāf iderler. [15a] (1) Bir gelen ķıyāmete 

degin bir daòı gelmez ve bu tesbįĥi (2) okurlardı: Sübĥāneǿr-raǿūfüǿr-raĥįm 

sübĥāneǿn-nūr (3) -uǿn-nūr sübĥāneǿlleźi lā-yaḫfā Ǿaleyhi şeyǿün fiǿl-arđı (4) velā 

fiǿs-semāǿ. Pes Ǿİsā peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām Muĥammed (5) Ǿaleyhiǿs-selāma 

didi-kim: Yā Rasūlaǿllāh, elüñi ķaldur. Ü (6) -mmetleriñ içün duǾā ķıl, didi. Pes 

ĥażret-i Rasūl (7) Ǿaleyhiǿs-selām ümmetleri içün duǾā ķıldı. Ǿİsā (8) peyġamber 

Ǿaleyhiǿs-selām feriştehler ile āmįn, didiler. (9) Andan daòı geçdiler. Bir ferişteye 

irişdiler kim (10) taòtı üstünde oturmuş idi. Başı yedi (11) ķat gökde ve ayaķları yedi 

ķat yerde idi. (12) Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām çün-kim bu ferişteyi (13) gördi, 

ol feriştenüñ öñinde bir levĥ yaturdı. [15b] (1) Dāǿim ol levĥe bakardı. Ĥażret-i 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (2) eytti: Yā aòı, Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: Bu (3) 

ferişte nedür kim böyle heybetlü durur? Cebrāǿil Ǿaleyhi (4) -ǿs-selām eytti: Yā 

Rasūlaǿllāh, bu16 feriştenüñ adı (5) ǾAzrāǿildür. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām 

ǾAzrāǿil (6) Ǿaleyhiǿs-selāma selām virdi. ǾAzrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām (7) levĥe bakdı. 

Başın ķaldurup ĥażret-i Rasūl (8) Ǿaleyhiǿs-selāma bakdı. Andan Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-

selām (9) eytti: Yā Meleküǿl-mevt, uyanıķ ol kim saña Rasūl (10) Ǿaleyhiǿs-selām 

selām virdi. Cün ĥażret-i ǾAzrāǿil (11) Ǿaleyhiǿs-selām bu sözi işitti. Örü ŧurdı. (12) 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāma selām virdi ve yanına aldı. (13) Eytti: Yā Rasūlaǿllāh, maǾźūr 

ŧut. Bilemedüm ammā [16a] (1) ĥażretiñe beşāret olsun kim bu giçe murāda (2) 

16 Metinde bunıñ şeklinde yazılmıştır. 

46 
 

                                                             



irdüñ. Andan ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: (3) Yā Meleküǿl-mevt, seni ne 

yaman meşġūl gördüm. Çoķ (4) fikirdesin. Pes Meleküǿl-mevt eytti: Yā Rasūlaǿllāh, 

(5) ulı vaķıtdan berü kim Ĥaķ taǾālā beni yaratdı, yirümden (6) deprenmezem. 

Ammā Tañrı taǾālā yetmiş biñ ferişte ĥükmüme rām (7) eyledi.17 Feriştelerüñ her 

birinüñ eli altında yetmiş (8) biñ ferişteler vardur. Her vaķıt-kim ādem oġlunuñ (9) 

eceli geldikde bu feriştehlerüñ birin gönderürem. Ol (10) ferişte varup cānunı 

ŧarŧaruban daòı bundan elümi (11) śunarum ve cānını alurum gerekse maşrıķda olsun 

(12) ve gerekse maġribde olsun. Andan Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (13) eytti: Bu levĥ ne 

levĥidür? Meleküǿl-Mevt eytti: Bu levĥ-i [16b] (1) maĥfūždur. Dāǿim aña nažar 

iderüm. Her kimüñ ki eceli (2) gelse bilürin ve bu tesbįĥi oķurlar idi: Sübĥāne (3) 

men teǾazzeze biǿl-ķudreti veǿl-beķā ve ķaheraǿl-Ǿibādi biǿl-mevti (4) veǿl-fenā 

sübĥāneǿl-ḫāliķu mā yürįd. Andan daòı geçdiler. (5) Bir ulu ŧaġa irişdiler. Gördiler 

ŧobŧolu ķar idi. (6) Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma işbu (7) 

ne ŧaġdur? didi. Eytti: Bu ķarlıķdur, didi. Her ķaçan (8) ķış olsa ferişteler bundan ķar 

alurlar. Dünyā yüzine (9) iletürler. Andan daòı geçdiler. Beşinci ķat göge irişdiler. 

(10) Bu bāb beşinci ķat gögüñ tafśįlin beyān ider . Cünki (11) çün-kim beşinci ķat 

göge irişdiler gördiler kim ol (12) gök aķ gümişden idi ve nūrı güneş nūrından (13) 

rūşendi. Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām ķapuyı ķaķdı. Āvāz [17a] (1) geldi. Kimdür? diyü. 

Eytti: Benem ve Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmdur (2) didi ve daòı ķapuyı açdılar. 

İçerü girdiler. Bir ferişte (3) gördiler. Yüzi güneş nūrından rūşendi. Ĥażret-i (4) 

Rasūl ol ferişteye selām virdi ve ol ferişte daòı (5) şāź olup redd-i selām idüp eytti 

kim müjde (6) olsun yā Rasūlaǿllāh saña kim bu giçe murāduña irdüñ, (7) didi. Ve ol 

feriştenüñ çerisi beşyüz biñ ferişte (8) idi. Ve daòı ol gögüñ ķalıñlıġı beşyüz yıllıķ 

yoldı. (9) Ve ol feriştenüñ tesbįĥi bu idi: Sübĥāneǿl-meliküǿl-ķuddūsi (10) sübbūhun 

ķuddūsün rabbunā ve rabbüǿl-melāǿiketi veǿr-ruĥ. Andan (11) daòı geçdiler. İbrāhįm 

peyġamber Ǿaleyhiǿs-selāma irişdiler. (12) Ve gördiler kim İsmaǾįl Ǿaleyhiǿs-selām 

oġlu İsĥāķ (13) Ǿaleyhiǿs-selām ve YaǾķūb Ǿaleyhiǿs-selām ve Luŧ peyġamber [17b] 

(1) śalavatuǿllāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn cümlesi bir yerde oturur (2) idi. Rasūl ĥażreti 

17 Metinde eyledi kelimesinden sonra fazladan bir elif yazılmıştır. 
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anları görüp selām virdi. (3) Cümleten örü ŧurup iǾzāz ve ikrām ķıldılar. Ve redd-i (4) 

selā[m] eylediler. Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāmı ķatlarına (5) alup sevindiler. 

Emānet ıśmarladılar. Bizi daòı şefāǾatden (6) unutma, didiler. Pes İbrāhįm 

peyġamberüñ Ǿaleyhiǿs-selāmuñ (7) dāǿimā tesbįĥi bu idi: Sübĥāneǿl-maǾbūdi bi-

külli mekānin sübĥān (8) -eǿl-mevcūdi bi-külli zemānin sübĥāneǿl-meźkūru bi-külli 
lisānin (9) sübĥāneǿllāhiǿl-maǾrūfi bi-külli iĥsānin. İsmaǾįl (10) peyġamber 

Ǿaleyhiǿs-selām bu tesbįĥi oķurlar idi: Sübĥān (11) -eǿllaŧįfüǿl-ḫabįru sübĥaneǿs-

semįǾuǿl-Ǿalįmü sübĥān (12) -eǿl-fettāĥuǿl-kerįmü. Ve daòı İsĥāķ peyġamber 

Ǿaleyhiǿs-selām (13) ve YaǾķūb peyġamberǾaleyhiǿs-selām bu tesbįĥi oķurlardı: 

[18a] (1) Sübĥāneǿs-semįǾuǿl-baśįrü sübĥāneǿl-mübįn. Ve daòı Lūŧ (2) 

peyġamberǾaleyhiǿs-selāmıñ tesbįĥi bu idi: Sübĥān (3) -eǿl-kerįmüǿr-raĥįmüǿr-

raǿūfüǿl-ĥalįmü. Andan gecdiler. Bir bölük (4) ferişteye irişdiler kim otururlar idi. Ve 

başları (5) öñlerinde ve źikruǿllāh iderlerdi. Pes ĥażret-i Rasūl (6) Ǿaleyhiǿs-selāma 

śordı: Bu ne feriştehlerdür? Eytti: (7) Yā Rasūlaǿllāh, ve ol vaķıtdan berü kim Ĥaķ 

taǾālā bunları (8) yaratdı böyle źikruǿllāh iderler ķıyāmete dek. Andan (9) geçdiler. 

Bir bölük feriştelere irişdiler. Kimi rükūǾda (10) ve kimi sücūdda ve kimi ķıyāmda 

cümleten ol ķādir ve ķayyūm (11) olan Mevlāyı źikir iderler. Andan geçdiler. Bir 

Ǿažįm, (12) bir āteş deryāya irişdiler. Pes ĥażret-i Rasūl (13) Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selāma eytti: Bu ne [18b] (1) źikirdür? didi. Eytti: Yā Rasūlaǿllāh, buña 

Baĥriǿn-nār (2) dirler ve cehennem ķavmınıñ üzerine bu od yaġısardur18, (3) didi. 

Andan daòı geçdiler. Altıncı ķat göge irişdiler. (4) Bāb: Bu bāb altıncı ķat gögiñ 

vaśfını beyān ider. (5) Ol gök kim ķızıl yaǾķūtdan idi ve nūrı güneş (6) nūrından 

rūşendi. Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām ķapu ķaķdı. (7) Āvāz geldi. Kim-dür diyücek 

benem ve Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmdur, (8) didi. Pes ķapuyı açdılar. İçerü 

gir[di]ler. Bir ferişteye (9) irişdiler. Gördiler yüzi ķamerden rūşen idi. Ĥażret-i (10) 

Rasūl selām virdi. Ol daòı redd-i selām idüp śafālar (11) eyledi. Ve daòı ol gögüñ 

ķalıñlıġı beşyüz yıllıķ yoldı. (12) Ve ol feriştenüñ elli biñ çerisi var idi. Ve bunı (13) 

ve bu tesbįĥi oķurlardı: Sübĥāneǿlleźi leyse ke-miŝlihi şeyǿün [19a] (1) ve hüveǿs-

18 Metinde yaġırsardır şeklinde yazılmıştır. 
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semįǾuǿl-baśįru. Andan daòı geçdiler. Bir bölük (2) feriştehlere irişdiler kim tesbįĥ 

ve źikir iderlerdi. (3) Ve tesbįĥleri bu idi: Sübĥāneǿlleźi yüsebbiĥu lehuǿl-hevām (4) 

fi emākinihā sübĥāneǿlleźi yüsebbiĥu lehuǿŧ-ŧuyūru fį evŧānihā. (5) Andan daòı 

geçdiler. İdrįs peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām ve (6) Nūĥ peyġamberǾaleyhiǿs-selāma 

irişdiler. Ve selām vir (7) -diler. Anlar daòı redd-i selām iylediler ve şāź u ĥürrem 

oldılar (8) ve daòı şefāǾat emānetin ıśmarladılar. BaǾdehu bu (9) tesbįĥi oķurlardı: 

Sübĥāneǿl-laŧįfuʾl-ḫabįru sübĥān (10) -eǿl-fettāĥuǿl-Ǿalįmu sübĥāneǿl-cevādüǿl-

kerįm. Andan daòı (11) geçdiler. Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selām ķatına irişdiler. Gör (12) -

diler bir kürsį üzerinde oturdı. Ve öñinde bir (13) terāzū aśulu idi. Ve kefesi 

maşrıķdan maġribe dek [19b] (1) idi. CemįǾ maĥlūķātuñ nāmları anuñ ķatında (2) 

idi. Rasūlaǿllāh Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma (3) śordı kim: Bu ne 

feriştedür? Eytti kim bu19 Mįkāǿil (4) Ǿaleyhiǿs-selāmdur. Tezcek örü ŧurup selām vir 

(5) -üp şāź ve ĥürrem oldı. Eytti-kim yā Muĥammed, bu giçe murā (6) -duña irişdüñ. 

Beni şefāǾatden unutmayasın (7) diyü ıśmarladı. Ve ol feriştenüñ çerisi ġāyet çoķ (8) 

idi. Yetmiş biñ ferişte idi. Ve bu tesbįĥi oķurlardı: (9) Sübĥāneǿllāhiǿl-Ǿalįmü biǿl-

ġuyūbi sübĥāneǿllāhiǿl-mübdiǿü (10) külli şeyǿin. Andan daòı geçdiler. Bir yeşil 

deñize irişdiler. (11) Ol deñizüñ şol ķadar mevcleri var idi-kim (12) gözlerüm 

görünce ķamaşdı. Ve daòı ol deñizüñ çevre (13) -sinde çoķ feriştehler var idi. 

BaǾdehu örü ŧurup [20a] (1) tesbįĥ oķurlardı: Sübĥāneǿd-dāǿimü sübĥāneǿl-ķāǿimü 

(2) -dǿ-dāǿim. Andan daòı geçdiler. Bir siyāh deñize irişdiler. (3) Gördüler kim 

çevresinde çoķ feriştehler var idi. (4) Hemān ol dem örü ŧurdılar. Pes Ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selām (5) Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: Bu ne heybetlü deñizdür kim (6) 

böyle ķap ķara durur? Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Buña (7) Baĥrüǿž-žulūmāt 

dirler. Andan daòı geçdiler. Yedinci ķat (8) göge irişdiler: Bāb: Bu bāb yedinci ķat 

gögiñ vaśfını (9) beyān ider. Ol gök-ki-kim Allāhu taǾālā nūrdan yaratmış (10) idi. 

Daòı ol gögüñ ķalıñlıġı beşyüz yıllıķ yoldı. (11) Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām ķapu ķaķdı. 

Āvāz geldi. Kimdür? didi. (12) Eytti: Benem ve Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selā[m]dur, 

19 Metinde buña şeklinde yazılmıştır. 
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didi. Pes ķapu açıldı. (13) İçerü girdiler. Andan daòı feriştehler var. Ve gördiler 

[20b] (1) selām virdiler. Ve redd-i selām eyleyüp bu tesbįĥi o[ķu]r (2) -lar idi: 

Sübĥāneǿlleźį rafaǾaǿs-semāvāti bi-ġayriǾamedin sübĥān (3) -eǿlleźį besaŧaǿl-arđa 
Ǿalā māǿin cemedin. Andan geçdiler. Bir feri (4) -şteye irişdiler. Eger yedi20 ķat 

gögüñ ve yedi (5) ķat yerüñ śularını anuñ bir gözine ķoysalar ŧo (6) -lmazdı. Ve ol 

ferişte bu tesbįĥi oķurdı: Sübĥāneǿlleźį (7) fiǿs-semāǿi Ǿarşuhū sübĥāneǿlleźįfiǿl-arżı 

mülkehū ve fiǿ (8) -lberri bedįǾuhū sübĥāneǿlleźį fiǿl-baĥri Ǿacāǿibuhū sübĥān (9)-

eǿlleźi fiǿl-hevāǿi riyāĥuhū sübĥāneǿlleźį fiǿl-ķubūri ķażāǿuhū (10) sübĥāneǿlleźį 
fiǿl-cenneti raĥmetehū sübĥāneǿlleźį fiǿn-nāri Ǿaźābuhū. (11) Andan geçdiler bir 

deñize irişdiler. Ol deñiz ķatında (12) bir ferişte var idi. Anuñ yedi başı var idi. Her 

(13) başında bir dili var idi. Ve her biriyle21 bir tesbįĥ oķur [21a] (1) -dı .Ol deñiz 

nūrdan yaradılmış idi. Ĥażret-i (2) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām, Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma 

śordı: (3) Bu ne deñizdür? Eytti: Buña Baĥriǿn-nūr dirler. Ve bu ferişte (4) günde yüz 

kerre bu deñize ŧalar ve çıķar. Bir kere silkinür. (5) Her bir ķaŧre śudan Allāhu taǾālā 

bir ferişte òalķ ider. (6) Tā kim ķıyāmete degin bu tesbįĥi oķurlardı: Sübĥāneke (7) 

yā seyyidį mā aǾđamü şānüke sübĥāneke yā seyyidį mā aǾlā (8) mekānüke. Andan 

daòı geçdiler. Bir ferişte gördiler. (9) Ve ol feriştenüñ dört başı var: Bir başı (10) 

arslan başı gibi ve bir başı kerkenes başı gibi (11) ve bir başı öküz başı gibi ve bir 

başı ādem başı gibi (12) idi. Ol başı kim ādem başı gibi olan baş bu tesbįĥi (13) oķur 

idi: Sübĥāneǿlleźį òalaķa Ādeme sübĥāne men aǾŧā [21b] (1) -rǿ-rezzāķu li-velidi 

Ādem. Ve ol öküz başı gibi olan baş bu (2) tesbįĥi oķur idi: Sübĥāneǿlleźį yerzuķu 
źürriyetehū (3) Ādemeǿl-inǾāmü bi-ķudretihį sübĥāne men yarzuķu keyfe (4) yeşāǿü 
sübĥāne men yerā velā yürā vehüve biǿl-manžariǿl-aǾlā (5) ve yerzuķuǿl-ĥayvānü bi-
raĥmetihį. Ve ol kerkenes başı gibi olan (6) baş bu tesbįĥi oķur idi: Sübĥāneǿlleźį 

yesmaǾu aśvāte (7) ǿt-ŧuyūru fį mekānihā sübĥāne men yerzuķuhüm bi-raĥmetihį .(8) 

Ve ol arslan başı gibi olan baş bu tesbįĥi oķur (9) idi: Sübĥāneǿlleźį yüsebbiĥu 

lehüǿl-veĥūşü sübĥāne (10) men yarzuķuhüm ve yerzuķuǿl-òalaķa ecmaǾįne bi-

raĥmetihį yā kerįmu (11) yā raĥįmü. Andan daòı gecdiler. Bir ferişteye irişdiler (12) 

20 Metinde yedinci şeklinde yazılmıştır. 
21 Metinde birliyle okunacak şekilde yazılmıştır. 
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kim ol ferişte bir kürsį üzerinde oturur idi. (13) Başı Ǿarş altında irüşür idi. Ve 

ayaķları yedi [22a] (1) ķat yer altında idi. Pes Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (2) 

Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: Bu ne feriştedür? (3) Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti: 

Bu ferişte İsrāfįl (4) Ǿaleyhiǿs-selāmdur. Ve ziyāde çerisi çoķdur. Biñ kerre (5) biñ 

idi. Pes Rasūlaǿllāh selām virdi. Pes (6) İsrāfįl Ǿaleyhiǿs-selām redd-i selām idüp şāź 

u òürrem (7) oldı. Ve ol ferişte bu tesbįĥi oķurdı: Sübĥānaǿllāhi (8) -ǿs-semįǾiǿl-

Ǿalįm sübĥāne men hüve Ǿalā mā yeşāǿu ķadįrun sübĥānehu (9) ve taǾālā Ǿammā 

yeśıfūne. Pes İsrāfįl Ǿaleyhiǿs-selām Ĥażret-i (10) Rasūluñ Ǿaleyhiǿs-selāmuñ elin 

ŧutdı. Eytti: Yā Muĥammed, (11) gel gidelüm ġayrı göñlüñi òoş ŧut. Senüñle ben (12) 

ġayrı gidem. Cebrāǿil anda ķaldı. Ĥażret-i Rasūl (13) Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selāma eytti: Niçün [22b] (1) ķalduñ? didi. Pes İsrāfįl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: 

(2) Rasūlaǿllāh bundan yuķaru aña destūr yoķdur. Pes (3) Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma eytdi: (4) Bir ķac ķademe daòı benümle gel didi. 

Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma (5) Rasūlaǿllāh Ǿaleyhiǿs-selāmıñ òāŧırı içün bir ķademe 

(6) daòı ilerü varup vardı. Ammā derĥāl eridi. (7) Bir serçe gibi oldı. Ĥaķ taǾālānıñ 

heybetinden (8) girü döndi. Sidretüǿl-müntehā ķatında ŧurdı. Zįrā (9) Cebrāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selāmuñ yeri, Sidretüǿl-müntehā idi. (10) Nite-kim Ķurǿān içinde buyurur: 

NesteǾiźu biǿllāhi: Ǿİnde (11) sidretiǿl-müntehā.22 Ve daòı bāb Sidretüǿl-müntehā 

śıfatın (12) beyān ider. Bu Sidretüǿl-müntehā didigümiz bir ulu aġacdur. (13) Ve 

meyvesi ķulle gibidir. Ve yabraķları fil ķulıġına beñzer [23a] (1) idi. Yedi ķat gök 

üzerinde, cennet ķatında (2) idi. Anıñçün Sidretüǿl-müntehā didiler kim ādemüñ (3) 

Ǿaķlı andan yuķaru fehm idemez. Ve daòı bu aġac nūrdan (4) rūşendür. Ve Ĥażret-i 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām ulı aġaç (5) üzerinde feriştehler gördi ĥulleler giyerler. Nite-

kim (6) Ķurǿān-ı Ǿažįminde Ĥaķ taǾālā buyurur: NesteǾiźu biǿllāhi: (7) İź yaġşaǿs-
sidrate mā yaġşā.23 Andan İsrāfįl (8) Ǿaleyhiǿs-selām baǾdehu Ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selāmı (9) aldı ve uçdı kim bir deñize irişdiler. Ve ol (10) deñiz āteş idi. 

Zebānįler ol odı ķarışdu (11) -rurlar idi. Ol oddan mevcüler çıķar idi. (12) Çün-kim 

Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām anı gördi (13) ve ķorķdı az ķaldı kim uśśı gitdi idi. 

22 Necm sûresi 53/14: “Sidretü’l-Müntehā’nın yanında.” 
23 Necm sûresi 53/16: “O zaman Sidre’yi kaplayan kaplamıştı.” 
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Pes andan [23b] (1) daòı geçdiler. Bir ķara deñize irişdiler kim anuñ feriştehleri (2) 

uyurlar idi. Pes Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām İsrāfįl (3) Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: Bu 

ne deñizdür ve bu ne (4) feriştehlerdür? didi. İsrāfįl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: (5) Yā 

Rasūlaǿllāh, bu deñizi Ĥaķ taǾālādan ġayrı kimesne (6) bilmez. Ve bu feriştehler 

rūĥānįler durur. ǾArşıñ perde (7) -dārlarıdur, didi. BaǾdehu andan geçdiler. Kürsįye 

(8) irişdiler. Bāb: Ve daḫı bu bāb kürsįnüñ śıfatını (9) beyān ider. Kürsį olan maĥal 

şol ķadar büyükdür kim (10) yedi ķat gök ve yedi ķat yer ķatında bir źerre gibi (11) 

idi. Nite-kim Kelām-ı ķadįmde meźkūrdur: NesteǾiźu biǿllāhi: (12) VesiǾa 

kürsiyyühüǿs-semāvāti veǿl-arđa.24 Ve yetmiş biñ (13) perdeleri var idi. Ve her 

perdenüñ kalıñlıġı maşrı [24a] (1) -kdan maġribe dek idi. Ve daòı kürsįnüñ (2) 

çevresinde śaf śaf feriştehler ŧurup (3) bu tesbįĥi oķurlardı: Sübĥāne men vesiǾa 

kürsiyyühü (4) -ǿs-semāvāti veǿl-arđa sübĥāne men vesiǾa kürsiyyühü (5) -ǿs-
semāvāti külle şeyǿin Ǿilmen sübĥānaǿllāhi ve taǾālā Ǿammā yüşri (6) -kūne. Andan 

daòı geçdiler. Bir ferişteye irişdiler. (7) Bir yanı ķar idi. Bir yanı od idi. Ve dāǿimā 

bu (8) tesbįĥi oķurdı: Sübĥāneǿlleźi ellefe beyneǿŝ-ŝelci ve (9) -ǿn-nāra allāhümme 

ellefe beyneǿl-ķulūbüǿl-müǿminįn. Andan (10) daòı geçdiler. Yedi deñize irişdiler. 

Her bir deñiziñ (11) kalıñlıġı on bu dünyā ķadar idi. Andan daòı (12) geçdiler. ǾArş-ı 

āǾlāya irişdiler. Bu bāb (13) Ǿarş-ı āǾlānıñ ululuġın beyān ider. Çün-kim Ǿarşa [24b] 

(1) irişdiler gördüler kim dört yüz biñ nūrdan (2) diregi var. Her bir direkden her 

biriniñ arası dört (3) yüz biñ yıllıķ yoldı. Çün-kim Ǿarşa irişdiler (4) İsrāfįl Ǿaleyhiǿs-

selām ŧurdı. Daòı perde içinden (5) bir āvāz geldi kim: Berü gel yā Muĥammed, 

didiler. Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (6) şöyle śandı kim yerde ve gökde kimesne diri 

ķalmadı. (7) Pes perdeden içerü girdi. Yetmiş biñ ferişte (8) ve yetmiş biñ perdeyi 

gördi. Cümlesi altundan (9) ve incüden düzülmüşdi. Ve daòı dürlü dürlü muraśśaǾ 

(10) yaradılmışdı. Ve her birinüñ yüzi ķamer gibi idi. Ve her (11) perdenüñ Ǿarżı 

yetmiş biñ yıllıķ yoldı. Ve yetmiş biñ (12) ĥicāb gördi yelden. Ve yetmiş biñ ĥicāb 

oddan. (13) Ve yetmiş biñ ĥicāb śudan. Ve yetmiş biñ ĥicāb [25a] (1) ķızıl altundan. 

Ve yetmiş biñ ĥicāb incüden. Ve yetmiş (2) biñ ĥicāb yāķūtdan. Ve yetmiş biñ ĥicāb 

24 Bakara sûresi 2/255: “Onun kürsüsü bütün gökleri ve yeri kaplayıp kuşatmıştır.” 
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(3) zümürrütden. Ve yetmiş biñ ĥicāb mercāndan. Ve yetmiş (4) biñ ĥicāb nūrdan. 

Ve yetmiş biñ ĥicāb aķ gümüşden. (5) Ve her ĥicābda bir ferişte müvekkeldi. Ve her 

bir ferişte[niñ] (6) yetmiş biñ çerisi vardı. Ĥaķ taǾālā ĥażretlerine (7) źikir iderler idi. 

And[an] daòı geçdiler. Ĥażret-i Rasūl (8) Ǿaleyhiǿs-selām eydür: Ķanķı perdeye 

vardım ise (9) feriştehler ŧarįķ iderler. YaǾnį yol eyleñ dimekdür. (10) Pes şöyledür ki 

yedi ķat gök Ǿarşuñ altında (11) bir źerredür.Ve Ǿarş-ı aǾlā bir dāne ķızıl yāķūtdan idi. 

(12) Ve Ǿarşuñ ululıġın Tañrı taǾālādan artuķ (13) kimesne bilmez. Nite-kim Tañrı 

tebāreke ve taǾālā Kelām-ı ķadįmde [25b] (1) buyurur:Ve hüve rabbüǿl-Ǿarşiǿl-

Ǿažįm.25 (2) Pes Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām naǾlįn çıķardı kim (3) Ǿarşuñ üzerine 

baśa. Bir āvāz geldi-kim şerrefi (4) baśāti.26 Naʿlįnüñ27 andan cıķarup Ĥażret-i Rasūl 

(5) Ǿaleyhiǿs-selām mübārek başını secdeye ķodı. Ĥaķ taǾālā (6) -ya şükürler eyledi. 

Secdeden başın ķaldurdı. /iŧāb (7) geldi-kim: Yā Muĥammed, baña yaḳın dek gel. 

Pes imdi Ĥażret-i (8) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām şol ķadar yaķın vardı-kim aşaġa (9) 

baķdı. Gördi-kim altında ķalmış tā şol ķadar kim dünyā (10) ve āòiret. Cümle ayaġ 

altında ķaldı. Andan Pādişāh-ı (11) Ǿālem-den òiŧāb geldi kim: Yā Muĥammed, ilerü 

gel. Bizi (12) gör niteliksiz. İlerü vardı. Pādişāh-ı Ǿālemi gördi (13) nitesiz ve 

niteliksiz, zamānsız ve mekān-sız. [26a] (1) İmām-ı Ebū Ĥanįfe eytti: Peyġamber 

Ǿaleyhiǿs-selām Ĥaķ (2) taǾālāyı göñül göziyle gördi. Zįrā göñül gözi (3) bāķįdür. 

Başı gözi fānįdür didi. Ve daòı İmām-ı (4) ŞāfiǾį Raĥmetuǿllāhu taǾālā eytti: 

Muĥammed Muśŧafā Ǿaleyhiǿs-selām (5) Ĥaķ taǾālāyı baş göziyle gördi. Zįrā göñli 

gözi (6) baş göz-ile birikdi. Ĥaķ taǾālāyı gördi nite kim (7) müǿminlere vaǾde 

ķılmışdur kim Tañrı taǾālā dįdārın (8) göstere. Pes yine òiŧāb geldi-kim yā 

Muĥammed, başuñı (9) ķaldur. Gendü gözüñle gör. Nitesiz ve niteliksiz (10) görgil. 

Pes Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām başını ķaldır (11) -dı, gözin açdı. Tañrı taǾālāyı 

gördi mekān (12) -sız ĥadsiz ve pāyānsız. Şöyle kim Ĥaķ taǾālā-ıla (13) Ĥażret-i 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām ol arada ŧoķsan biñ [26b] (1) söz söyleşdi. Ve daòı Peyġamber 

Ǿaleyhiǿs-selāmıñ (2) her ne ĥāceti var ise revā ķıldı. Andan Tañrı (3) tebāreke ve 

25 Tevbe sûresi 9/129: “O yüce Arşın sahibidir.” 
26 “Yerimi şereflendir.” 
27 Metinde sehven naʿlįlüñ okunacak şekilde yazılmıştır. 
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taǾālā nidā ķıldı-kim: Yā Muĥammed, Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (4) eytti: Lebbeyk ve 

saǾdeyk28 yā seyyįdį ve mevlāyį (5) ve òāliķį ve rāzıķį ve ilāhį ve muĥyį ve mümįtį. 

Pes Ĥaķ taǾālā (6) eytti: Yā Muĥammed, baña söyle ve baña yaķın gel. Andan (7) 

ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bār-ı òudāyā baña (8) söylemek ve ŝenā 

eylemek ĥażretüñe beşāretimiz meger (9) gendü ŝenāñı sen diyesin. Andan Ĥaķ 

taǾālā eytti: (10) Nite söyledüñ? Ene efśaĥüǿl-ǾArabi veǿl-ǾAcem. YaǾnį (11) 

ǾArabda ve ǾAcemde benüm gibi faśįĥ yoķdur. İmdi ol faśįĥ (12) -ligüñ ķanı? didi. 

Pes ĥażret-i Rasūl eytti: Ey (13) benüm òāliķım, ol sözi ḫalķ ķatında didüm. Benüm 

ŧāķatüm [27a] (1) yoķdur ki ĥażretüñde söz söyleyem. Andan Ĥaķ (2) taǾālā eytti: Yā 

Muĥammed, her bir dürlü luġat-ıla bį-çūna (3) söyle. Pes ĥażret-i Rasūl ǾArab 

dilinden ġayrı (4) dil bilmezdi. Andan ķudretten boġazına bir ķaŧre (5) śu ŧamladı. 

Ķardan śavuķ ve şekerden leźįź-idi. (6) Çün-kim içdi göñli açıldı ve ķuvvetlendi. 

Ĥaķ taǾālā (7) -dan ümmetin diledi. Andan Ĥaķ celle ve Ǿalādan nidā (8) geldi: Yā 

Muĥammed. Eytti: Lebbeyk yā seyyįdį ve mevlāyį. (9) Nidā geldi: Nite bildüñ? 

Senüñ seyyįdüñem. Eytti: Sen (10) ķulaġuzladuñ. Ve daòı eytti:Yā Rabbį, nice 

bileyim kim (11) senüñ sözüñden artuķ söz işittügim yoķdur. (12) Senüñ luŧfıñdan 

yegrek luŧuf görmedüm. Ve taĥķįķ (13) iyledüm-kim yeri ve gögi ve güneşi ve 

ķameri ve nücūmı ve bulutları [27b] (1) ve cümle maĥlūķātı ve on sekiz biñ Ǿālemi 

sen yarattuñ. (2) Ulu Tañrım sen-sin didi. Ve senden özge kimsem (3) yoķdur. Ve 

daòı yüz yigirmi dört biñ peyġamberleri (4) sen gönderdüñ. Tevrāt ve Źebūr29 ve 

İncįl (5) ve Ķurǿān-ı kerįm ve Furķān-ı ĥakįm senüñ kitābuñdur ve kelāmuñdur. (6) 

Dükeli ferişteler senüñ ķulla[ru]ñdur. Nite kim yā Rabbį sen kimseye (7) 

beñzemezsin ve kimse daòı beñzemez saña. Ĥażret-i Rasūl (8) eytti: Et-teĥıyyātü 

liǿllāhi veǿś-śalavātü veǿŧ-ŧayyibātü.30 Pes (9) Ĥaķ taǾālādan cevāb geldi: Es-selāmü 
Ǿaleyke eyyüheǿn-nebiyü (10) ve raĥmetuǿllāhi ve berakātühü.31 Andan ĥażret-i 

Rasūl Ǿaleyhi (11) -ǿs-selām eytti: Ey òāliķım, ümmetlerüm çoķdur. İşbu (12) ulu 

28 “ Buyurunuz, emir sizindir” 
29 MetindeŹebūrı okunacak şekilde yazılmıştır. 
30 “Dil ile, beden ve mal ile yapılan bütün ibadetler Allah’adır.” 
31 “Ey Peygamber! Allah'ın selâmı, rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun.” 
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ķonuķluķlardan gerek kim nevāle eyledüm didi. Pes (13) Ĥaķ taǾālā buyurdı-kim yā 

Muĥammed, ne dilersüñ al ümmetüñ [28a] (1) içün. Andan Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām 

eytti kim (2) es-selāmu Ǿaleynā ve Ǿalā Ǿibādiǿllāhiǿś-śāliĥįne32 didi. Ve (3) daòı 

iòlās-ıla įmān ķıldı. Eytti: Eşhedü (4) en lā ilāhe illaǿllāhü ve eşhedü enne 

Muĥammeden Ǿabduhu ve Rasūluhu.33 (5) Ve daòı cümle feriştehler eyttiler kim: 

Allahümme śalli Ǿalā Muĥammedin (6) ve Ǿalā āli Muĥammedin veǿrĥam 
Muĥammedin ve bārik Ǿalā Muĥammedin (7) ve Ǿalā āli Muĥammedin kemāśalleyte 

ve sellemte ve bārakte ve raòimte (8) ve terĥamte Ǿalā İbrāhįme ve Ǿalā āli İbrāhįme 

fiǿl-Ǿālemįne (9) inneke ĥamįdün mecįdün. Pes Ĥaķ taǾālādan nidā geldi-kim beyān: 

(10) Āmeneǿr-Rasūlü bimā ünzile ileyhi mi’r-rabbihi veǿl-muǿminūne.34 (11) Andan 

ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā seyyįdį (12) ve mevlāyį, Küllün āmene 

biǿllāhi ve melāǿiketihi ve kütübihi ve rusülihi (13) lā nuferriķu beyne eĥadin min 

rusülihi.35 Andan śoñra [28b] (1) Ĥaķ taǾālā eytti-kim: Yā Muĥammed, ne dilersin 

diledü (2) -gini vireyim didi. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (3) eytti: Ve ķālū 

semiǾnā ve eŧaǾnā ġufrāneke rabbenā ve ileyke (4) -ǿl-maśįru.36 Andan śoñra Allāhu 

taǾālā eytti: Lā yükellefu (5) -ǿllāhu nefsen illā vüsǾahā lehā mā kesebet ve Ǿaleyhā 

māǿktesebet.37 (6) Andan Ĥaķ taǾālā eytti-kim: Yā Muĥammed, ümmetüñi 

yarluġadım (7) daòı ne dilerseñ diledügini kim vireyin. Pes (8) ĥażret-i Rasūl eytti: 

Rabbenā lā tüǿāòiźnā in nesįnā (9) ev aòŧaǿnā.38 Andan śoñra Ĥaķ taǾālā eytti-kim 

getürdüm (10) mā taķaddemden ve mā teʾeòòar źenbuki.39 Ne daòı dilerseñ (11) 

dilegil. Saña vireyüm. Pes Rasūluǿllāh Ǿaleyhiǿs-selām (12) eytti: Rabbenā ve lā 

32 “Selâm bizim üzerimize ve Allah'ın bütün iyi kulları üzerine olsun.” 
33 “Şahitlik ederim ki, Allah'tan başka ilah yoktur. Yine şahitlik ederim ki, Muhammed, O'nun kulu ve 
Peygamberidir.” 
34 Bakara sûresi 2/285: “Peygamber , Rabbinden kendisine indirilene iman etti., mü’minler de (iman 
ettiler).” 
35 Bakara sûresi 2/285: “Her biri; Allah'a, meleklerine, kitaplarına ve peygamberlerine iman ettiler ve 
şöyle dediler: "Onun peygamberlerinden hiçbirini (diğerinden) ayırt etmeyiz.” 
36 Bakara sûresi 2/285: “Şöyle de dediler: ‘İşittik ve itaat ettik. Ey Rabbimiz! Senden bağışlama 
dileriz. Sonunda dönüş yalnız sanadır.’” 
37 Bakara sûresi 2/286: “Allah bir kimseyi ancak gücünün yettiği şeyle yükümlü kılar. Onun kazandığı 
iyilik kendi yararına, kötülük de kendi zararınadır.” 
38 Bakara sûresi 2/286: “Ey Rabbimiz! Unutur, ya da yanılırsak bizi sorumlu tutma!” 
39 “ Geçmişten geleceğe kadar olan günahlarını” 
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taĥmil Ǿaleynā iśran kemā ĥameltehu Ǿalā (13) -ǿlleźįne min ķablinā.40 Andan śoñra 

eytti: Ĥaķ taǾālā didi [29a] (1) defiǾ ittüm ol sāyir ümmetden zencįnleri ve senüñ (2) 

ümmetüñden didi. Pes ĥażret-i Rasūl eytti: Rabbenā (3) ve lā tüĥammilnā mā lā 

ŧāķatelenā bihi veǾfu Ǿannā veǿġfirlenā (4) veǿrĥamnā ente mevlānā feǿnśurnā Ǿalāǿl-

ķavmiǿl-kāfirįn.41(5) Pes Ĥaķ taǾālā eytti kim diledügüñ vireyim. Ve saña (6) virdüm 

daòı şefāǾati ķıldum. ǾĀśįlere şefāǾat eyleye (7) -sin. İmdi òāŧırıñ òoş olsun didi. Ve 

andan (8) ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā seyyįdį (9) ve mevlāyį, benim 

żaǾįf ümmetlerümüñ üzerine (10) aġır yük ķomaġıl, didi. Pes Ĥaķ taǾālā eytti: (11) 

Yā Muĥammed, ķomazın. Andan śoñra ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhi (12) -ǿs-selām eytti: 

Benüm ümmetümi unutmaġıl. Ĥaķ taǾālā u (13) -nutmam, didi Lįkįn yā Muĥammed 

farż ķıldum saña ve ümmetüñe [29b] (1) elli vaķıt namāz ve altı ay orūc, didi. Andan 

(2) ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā seyyįdį (3) ve mevlāyį, taĥfįf eyle. 

Ümmetüm żaǾįfdür. Pes Ĥaķ taǾālā (4) beş vaķıt taĥfįf eyledi. Yine pes ĥażret-i 

Rasūl (5) Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Benüm ümmetüm żaǾįfdür. Muĥaśśal-ı (6) kelām 

recā ide ide beş vaķıt namāz, üc ay orūc (7) didi. Andan ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām eytti: Yā ḫāliķį (8) ve muśavvirį, ümmetümüñ bu ķadara güci yetmez. Sen 

āǾlem (9) -sin. BaǾdehû Ĥaķ sübĥāne ve taǾālā eytti: Bir ay orūc (10) ve daòı beş 

vaķıt farżı saña ve ümmetüñe virdim. (11) YaǾnį Ǿizzetüm celālüm ĥaķķıçün her kim 

bu vaķt-ı òamseyi (12) ķılup ve bir ay orūcı ŧutalar kim elli vaķıt namāza (13) ve altı 

ay orūca berāber ŧutam didi. Ve şol ķadar [30a] (1) ŝevāb virem ki vaśfa sıġmaya 

didi. Yā Muĥammed, pes (2) ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā ilāhį, Ādem (3) 

peyġamber Ǿaleyhiǿs-selāmı gendü ķudretüñle yaratduñ. Ve Nūĥ (4) peyġamber 

Ǿaleyhiǿs-selāma gemi virdüñ. Ve daòı İbrāhįm (5) peyġamber Ǿaleyhiǿs-selāma 

òilǾat virdüñ, òalįlim didüñ. (6) Ve Ǿİsā peyġamber Ǿaleyhiǿs-selāma duǾā virdüñ, 

meyyiti iĥyā (7) eyledi emr ü fermānuñ-ıla. Ve daḫı Süleymān peyġamber Ǿaleyhiǿs 

(8) -selāma memleket virdüñ, māra ve mūra ĥüküm eyledi. (9) Ve Mūsā peyġamber 

40 Bakara sûresi 2/286: “Ey Rabbimiz! Bize, bizden öncekilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme.” 
41 Bakara sûresi 2/286: “Ey Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği şeyleri yükleme! Bizi affet, bizi 
bağışla, bize acı! Sen bizim Mevlâmızsın. Kâfirler topluluğuna karşı bize yardım et.” 
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Ǿaleyhiǿs-selāma Ǿaśā virdüñ. (10) Veǿs- selāmuǿllāhu taǾālā Ǿaleyhįm ecmaǾįn.42 

İmdi yā Rabbį, (11) bu peyġamberlerüñ adlarını ķıyāmete degin bu muǾcizāt (12) ve 

kerāmetleri söyleşürler. Pes bu żaǾįfe ne (13) dirsin? Andan Ĥaķ taǾālā eytti: Yā 

Muĥammed, her ne kim [30b] (1) cümle peyġamberlere virdüm kim muǾcizātları ve 

kerāmetleri (2) cümlesini saña virdüm yā ĥabįb, didi. Evvel oldur ki (3) ķaçan 

ķullarum şahādet gelmesin dirler, senüñ aduñı (4) -la yā ĥabįb benüm adum ile cemǾ 

ideler. Lā ilāhe illāǿllāhū (5) Muĥammedün Rasūluǿllāhi.43 Ve daòı yā Muĥammed, 

Ķurǿān içinde seni ögdüm. (6) Ķavluhu taǾālā NesteǾiźu biǿllāhi: ve vađaǾnā Ǿanke 

vizrake (7) -ǿlleźį enķađā žahrake ve rafaǾnā leke źikrake.44 Ve cehennem (8) nārını 

ümmetüñe ĥarām ķıldım. Ve daòı minber üzerinde (9) benüm adum-ıla senüñ aduñı 

źikir ideler. Ve daòı ķıyāmet (10) gününde dilegiñ, lisānuñ naśıl ise revā idem. (11) 

Ve buña delįl: Ķavluhu taǾālā NesteǾiźu biǿllāhi: Ve lesevfe (12) yuǾŧįke rabbuke fe-

tarđā.45 Ve senden evvel gelen peyġamberlerden kimesne (13) cennete girmeye, tā ki 

sen ümmetüñ ile girmeyince. Śoñra [31a] (1) peyġamberler ümmetleriyle gireler. 

Andan eytti: Yā Muĥammed, (2) rāżı olduñ mı, didi. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām (3) secde ķılup şükür eyledi. Ol giçe Ĥaķ taǾālāyı (4) iki gez gördi. Bir gez baş 

göziyle gördi ve bir gez göñül (5) göziyle gördi. Öyledür kim buña delįl Ĥaķ taǾālā 

buyururdı: (6) NesteǾiźu biǿllāhi: Mā keźebeǿl-fuǿādu mā raǿā46 bu ķavil imām-ı (7) 

aǾžām Ebū Ĥanįfedür raĥmetuǿl-lāhu taǾālā. Ammā ol ki (8) baş göziyle gördi nite 

kim Ķurǿānda buyurur: Ķavluhu taǾālā (9) NesteǾiźu biǿllāhi: Mā zāġaǿl-baśaru ve 

mā ŧaġā le-ķad raǿā (10) min āyāti rabbihiǿl-kübrā.47 Ve daòı ve bu ķavilde İmām-ı 

(11) ŞāfiǾįnüñdür raĥmetuǿllāhu taǾālā. Andan Ĥaķ taǾālā (12) eytti: Yā Muĥammed 

ol-kim senüñ-çün ve ümmetüñçün (13) yaratdum saña göstereyin, didi. BaǾdehu nidā 

ķıldı [31b] (1) bir ferişteye kim adı Iśŧafāǿildür. Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmı (2) 

İsrāfįl Ǿaleyhiǿs-selāma degür. Ve İsrāfįl[i] Mįkāǿile (3) degürsün. Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-

42 “Allah’ın selamı onlar üzerine olsun” 
43 “Allah’tan başka ilah yoktur. Muhammed Allah’ın elçisidir.” 
44 İnşirah sûresi 94/2-3-4: “Belini büken yükünü üzerinden kaldırmadık mı? Senin şânını 
yükseltmedik mi?” 
45 Duha sûresi 93/5: “Şüphesiz, Rabbin sana verecek ve sen de hoşnut olacaksın.” 
46 Necm sûresi 53/11: “ Kalp, (gözün) gözün gördüğünü yalanlamadı.” 
47 Necm sûresi 53/17-18: “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı. Andolsun, o, Rabbinin en 
büyük alametlerinden bir kısmını gördü.” 
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selām[ı] Cebrāǿil[e] degürsün. (4) Ve Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām daòı Muĥammed 

Ǿaleyhiǿs-selāmı alup (5) cennetümi göstersin, didi. Ve her ne kim Ǿāśįler içün (6) 

yarattum, göstersin. Ve her ne kim Muĥammed içün ve ümmeti (7) icün her ne 

yarattum ise göstersin. Pes (8) Iśŧafāǿil ferişte Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmı aldı. 

ǾArş-ı (9) aǾlādan indürdi. İsrāfįle ıśmarladı. İsrāfįl (10) Mįkāǿile ıśmarladı. Mįkāǿil 

Cebrāǿile ıśmarladı. (11) Pes Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām, Peyġamber Ǿaleyhiǿs-selāmıñ 

(12) elini öpdi, aldı, berāber cennet ķapusın ķaķdı. Āvāz (13) geldi: Kimdür, didi-ler. 

Eytti: Benem ve Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmdur, [32a] (1) didi. Rıđvān daòı ķapuyı 

açdı. Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selām (2) selām virdi. Rıđvān daòı redd-i selām eyledi. 

Andan (3) eytti: Yā Muĥammed, Ĥaķ taǾālā saña ulu mertebe müyesser (4) eyledi ki 

bunuñ gibi cennetleri senden ötüri (5) yarattı ve ümmetüñ içün yarattı. Pes ĥażret-i 

(6) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām, Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: (7) Bu laŧįf ferişte nedür? 

Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti: (8) Yā Rasūlaǿllāh, ol vaķıtdan berüdür kim Ĥaķ 

taǾālā bu fer (9) -işteyi yaratdı bu ferişte hergiz ķaķımadı. Zįrā kim (10) bu ferişteyi 

gendü luŧfından yarattı ve raĥmetinden (11) yarattı. Ve cehennem mālikiñi Rabbü 

taǾālā gendü òışmından (12) yarattı. Ve daòı bu bāb cennetüñ śıfatın beyān ider: (13) 

Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām cennet ķapusından [32b] (1) içerü ķadem baśdı. 

Gördi-kim her ķapusı (2) bir yaña açulur. Ve ķapunuñ bir ķanadı altundan (3) ve bir 

ķanadı gümüşden. Ol taòta kim śaġa açulurdı (4) ve daòı dāǿimā bunı dir idi: Lā ilāhe 

illaǿllāh.48 Ve daòı (5) ve ol-ki śol ŧarafa açılan ķapu dir-idi: Muĥammedün (6) 

Rasūlaǿllāh.49 Çün-kim içerü girdi yine Rıđvāna (7) selām virdi. Rıđvān, 

Rasūlaǿllāh-ıñ selāmın (8) redd idüp şāź u ĥürrem oldı. Eytti: Yā Muĥammed, 

Ǿaleyhiǿs-selām, (9) muştuluķ olsun saña kim Ĥaķ taǾālā saña ve ümmetüñe (10) ne 

niǾmetler yaratmışdur kim anuñ vaśfını kimseler bilmez. (11) Ve Rıđvānuñ çerisinüñ 

ĥisābın bir Mevlā-yı müteǾāl (12) bilür ve cümlesini de raĥmetinden yaradmış50 idi. 

(13) Ĥaķ taǾālānuñ źikrine meşġūllerdür ve bu tesbįĥi oķur: [33a] (1) -lardı: 

Sübĥāneǿl-òālıķuǿl-Ǿalįmu sübĥāneǿr-rezzāķuǿl-kerįmu (2) sübĥāneǿl-müsebbibi 

48 “Allah’tan başka ilah yoktur.” 
49 “Muhammed, Allah’ın elçisidir.” 
50 Metinde yaradmış kelimesinden sonra fazladan bir dal yazılmıştır. 
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mincennātiǿn-naǾįmi sübĥāne òaliķu (3) -ǿl-cenneti ve naǾįmihā. Pes Rıđvān, 

Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāma (4) Ǿarż eyledi. Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām gördi-

kim (5) cennet dįvārlarınuñ bir kerpici incüden ve bir kerpüci (6) altundan ve bir 

kerpüci laǾlden ve yāķūtdan ve ŧopraġı (7) müşkden ve çemeni zaǾferāndan ve 

dįvārlarınuñ ķalıñlıġı (8) beşyüz fersaĥ yol51 idi. Ve şöyle52 òūb ve laŧįf (9) idi-kim 

içerüden baķıcaķ içerüsi ŧaşrası görünürdi. (10) Ve ŧaşradan baķıcaķ içerüsi görinür. 

Ve cennet (11) icinde şehirler gördi bį-ʿadedüǿn-nücūm cümleten altundan. (12) Ve 

her bir şehrüñ icinde yetmiş biñ ķaśır var (13) idi. Ve cümleten ķaśırlar ķızıl 

yāķūtdan idi. Ve divā [33b] (1) -rları zümürrütden idi. Ve evleri aķ incüden (2) idi. 

Ve her evde biñ taòt ve her taòt üzerinde (3) biñ ĥūrį var. Ve her bir ĥūrį öñünde 

yetmiş biñ (4) ġılmān ayaġ üzre ŧururlardı. Ve eger ol ĥūrįler (5) -den birisi dünyā 

serāyına çıķup yüzin göster (6) -se idi cümle òalāyıķ-lar anuñ Ǿaşķından cān (7) 

teslįm iderlerdi. Ve her bir ĥūrį bu ķadar biñ ķu (8) -lluķcısı var idi. Ve her bir 

ĥūrįnüñ başında bir tācı (9) var idi envāǾi cevāhirlerden. Ve her bir tācuñ bu (10) -

caġında bir ķuş otururdı. Ve her vaķıt kim gelür. (11) Hemān rūzgār eser. Ol tācuñ 

üzerinde olan (12) ķuşlar dürli ve dürlü āvāz ķılurlardı. Ve ol ķuşlaruñ (13) 

āvāzından cümle ehl-i cennet ķavmınuñ Ǿaķılları [34a] (1) perįşān ve zāyil olurdı. Ve 

daòı Cennet-i aǾlānuñ (2) ŧopraġı müşkden idi. Ve daòı Ǿanberden idi. Ve o (3) -tı 

daòı zaǾferāndan idi. Ve daòı cennetüñ ırmaķları (4) vardur. Ve Ǿadedi dörtdānedür: 

Biri śu ve biri Ǿasel (5) ve biri òamur ve biri sütdür. Ve bu ırmaķlar vardur kim (6) 

biriniñ adı Raĥįķdirler. Nite-kim Ĥaķ taǾālā kelāmında (7) buyurur: Ķavluhu taǾālā 

NesteǾiźu biǿllāhi: Yüsķavne min raĥįķın (8) maòtūmin òitāmuhū miskün.53 Ve 

birinüñ adı Źencebįl (9) dirler. Ve birinüñ daòı adına Selsebįl dirler. Ve biri (10) -

nüñ adına Kāfūr ve Tesnįm ırmaġı ve Kevser ırmaġı (11) dirler. Ve cennet icinde 

revāne olurlar. Ve ĥażret-i (12) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eydür: Ol ırmaķlaruñ eŧrā (13) 

-fında ĥūrįler gördüm. Otururlar idi. Ve daòı [34b] (1) ķulluķcılar gördüm. Òiźmet 

51 Metinde yol kelimesinden sonra fazladan bir dal yazılmıştır. 
52 Metinde şöyle kelimesinden sonra fazladan bir dal yazılmıştır. 
53 Mut'affıfın sûresi 83/25-26: “Onlara, mühürlü (el değmemiş) saf bir içecekten içirilir. Onun (içimin) 
sonu bir misktir (ağızda misk gibi koku bırakır). 
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iderler. Ve ellerinde (2) maşrabalar ve ibrįķler dürlü dürlü cevāhirden. (3) Ve her 

vaķıt icinde yil eserdi. Ve aġaclara ŧoķu (4) -nur idi. EnvāǾi dürlü āvāz virürlerdi kim 

(5) bu dünyā muŧriblerinden biñ gez yegrekdür. Ve dürlü (6) aġaclar gördi-kim dürlü 

yemişler var idi. Ve ol (7) aġaclar şö[y]le ulu idi-kim yetmiş yıl bir aŧa (8) binüp 

sekirtse daòı aġaçlar altında çıķmaya. (9) Ve her vaķıt-kim cennet ehli ārzū ķıl-salar 

ol aġaç (10) egile. Öñlerine ne dilerler ise gele ve yiyeler. Ve her (11) -giz yemişi 

eksilmeye. Ve cennet icinde issi ve śavuķ (12) olmaya. Ve uyġu olmaya. Ve zaĥmet 

ve meşaķķat olmaya. (13) Ve daòı yemek ve içmek ola. Ve daòı bevįl ve necįs 

olmaya. [35a] (1)Ve cimāǾ ola. Ķacan-kim ĥūrįler54 birle müǿminler cimāǾ ķılar (2) -

lar. Yine irte güni bākire bulalar. Ve daòı ĥażret-i Rasūl (3) Ǿaleyhiǿs-selām eydür: 

Cennet icinde bir aġac gördüm. (4) Aña Ŧūbā aġacı dirler. Anuñ dibi Ǿarş altında. (5) 

Ve budaķları cennetde. Ve şu ķadar köşkler ve serāylar var (6) idi kim ĥisābın ancaķ 

Allāhu taǾālā bilür. Ve hįc (7) köşk ve hįc daòı derece yoġ-ıdı-kim ol aġacuñ (8) 

budaķları aña [i]rişmeye, didi. Tā ĥaddi ol serāylaruñ (9) ici ol aġac budaġınuñ 

şuǾlesinden berķ urup (10) rūşen olurdı. Ve cennetüñ ici ve eŧrāfı reyĥān (11) ve 

zaǾferān ve benefşe ile müzeyyen olmuşdı. Ve daòı (12) CumǾa güni olucaķ cennet 

ķavmı burāķlara binüp (13) ve birbirlerine selām virerek giderler. Nite kim [35b] (1) 

Kelām-ı ķadįmde buyurur: Ķavluhu taǾālā: Ve yüleķķavne fįhā teĥıyyeten (2) ve 

selāmen.55 Daòı cennet icinde dört bostān var (3) -dur: Birine Firdevs dirler. Ve 

birine ǾAdn dirler idi. (4) Ve birine Òulud dirler. Ve bu maķām (5) -laruñ vaśfını 

bilmeyeler. Ĥaķ taǾālā-dan ġayrı kimesne bilmez. (6) Ve daòı andan ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selām eytti: (7) Bir içim śu içdüm ammā şekerden ŧatlu ve sütden aķ (8) ve 

ķardan śavuķ ve ķoķusı mişkden elŧaf idi. (9) Ve daòı Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām baña 

eytti: Yā Rasūl bu56 (10) Şarāben Ŧahuran ırmaġı-dur. Bu ırmaķ senüñdür, didi. (11) 

Ķıyāmet güninde sen içesin. Ve Ĥaķ taǾālā sāķį (12) ola. Nite kim Ķurǿānda buyurdı: 

Ķavluhu taǾālā nestaǾiź biǿllāhi: (13) Ve seķāhum rabbuhum şarāben ŧahūran.57 

Andan baña eytti: [36a] (1) Yā Muĥammed, her kişi-kim bu śudan içse pįr ise (2) 

54 Metinde sehven ĥūylar okunacak şekilde yazılmıştır. 
55 Furkan sûresi 25/75: “Ve orada esenlik dileği ve selāmla karşılanacaklardır.” 
56 Metinde buña şeklinde yazılmıştır. 
57 İnsan sûresi 76/21: “Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.” 
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yigit ola ve òasta ise śaġ ola ve gözsüz (3) ise gözlü ola ve hįç aślā ķocalmaya ve 

ķayġusı (4) olmaya. Ve ol śuyuñ çevresinde yetmiş manžara var (5) -dur. Ve her bir 

manžaranuñ dört ķapusı vardur. (6) Ķanķı dereceden baķarsa Ĥaķ taǾālānuñ dįdārın 

(7) göreler. Ve her kişinüñ göñüli ne dürlü yemiş dilerse (8) ol yemişüñ budaġı 

ķatına gele. Ve göñüli diledügince (9) yiye. Ve yine ol aġac yerine vara. Ve çādırlar 

ola. (10) İcinde taòtlar ola. Ve her taòt üzerinde ve òūr (11) -üǿl-Ǿayn olalar. Girüp 

başlarında altun tācları (12) ola. Ve altun ibrįķ ellerinde ola. Ve hįc kimse anlaruñ 

(13) vaśfını bilmeyeler. Ve daòı cennet atları bu dünyā atlarına [36b] (1) beñzemez. 

Zįrā her at güneşden münevver. Ve her (2) birinüñ yelesinde biñ bölük śacları vardur. 

Müşkden (3) örülmüşdür. Ve yüzi ādem yüzi gibi ve pürçeki ķızıl (4) yāķūtdan ve 

ķulaķları yeşil zümürrütden ve gözleri (5) nūrdan ve gevdesi yāķūtdan ve eyeri 

zümürrütden (6) ve rikābı incüden ve ķuyruġı altun ķıldan ve śaġrı (7) -sı yeşil 

yāķūtdan ve nefesi, dili ādem gibidür. Çünki (8) CumǾa güni ola. Cennet ehli bir 

birine ziyārete (9) varalar. Ve daòı burāķlara bineler. Ve serhengler ve òuddām-lar 

(10) öñice yürüyeler. Ve bir birine selām vireler. Nite-kim (11) Ķurǿānda buyurur: 

Ķavluhu taǾālā: İllā ķalįlen selāmen selāmen.58 (12) Ve her vaķıt Ĥaķ taǾālānuñ 

dįdārın göreler. Nite kim (13) Ķurǿān-da buyurur: Ķavluhu taǾālā: Vücūhün [37a] (1) 

yevmeiźin nāđıratün ilā rabbihā nažıratün.59 Ĥaķ taǾālā ile mükāleme (2) ideler. 

Ĥāliyā sözden çoķ yoķdur. Ĥażret-i Rasūl (3) Ǿaleyhiǿs-selāmı cennet icinde köşkden 

köşke (4) gezerlerdi. Eytti: Bu köşk fülān enbiyānuñdur. Ve bu (5) köşk fülān 

evliyānuñdur. Buña göre el-ķıśśa bir ulu (6) ķaśra irişdiler kim ķızıl yāķūtdandı. On 

iki (7) ķapusı var idi. Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti: (8) Yā Muĥammed, bu ķaśır 

Ebū Bekirüǿś-Śıddıķuñdur rađiyaǿllāhu taǾālā (9) Ǿanhu. Andan gecdiler. Bir ulu 

ķaśra irişdiler. Eytti: (10) Bu ķaśır ǾÖmerüǿl-Fāruķuñdur rađiyaǿllāhu taǾālā Ǿanhu. 

(11) Ve andan daòı geçdiler. Bir ulu ķaśra daòı irişdiler. (12) Eytti kim bu ķaśır 

ǾOŝman Zįǿn-Nūreynüñdür rađiyaǿllāhu (13) taǾālā Ǿanhu. Andan daòı gecdiler. Bir 

ulu ķaśra daòı [37b] (1) irişdiler. Eytti kim bu ķaśır ǾAli İbni Ebį Ŧālibiñdür (2) 

rađiyaǿllāhu taǾālā Ǿanhu. Andan geçdiler. Bir ulu ırma (3) -ġa irişdiler kim śuyı 

58 Vakıa sûresi 56/26: “ Sadece selām! , selām! sözünü işitirler.” 
59 Kıyamet sûresi 75/22: “O gün birtakım yüzler aydındır.” 
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ķardan aķ ve şekerden (4) ŧatlu, mişkden ķoķulu. Ve ol ırmaķ ķatında bir ulu (5) köşk 

gördiler. Ululuġı yetmiş kere60 maşrıķdan (6) maġribe degin idi. Anuñ vaśfını 

söylemege ķāfį (7) -dur. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-

selāma (8) śordı: Bu ırmaķ ne ırmaķdur? didi. Eytti: Buña (9) Kevŝer ırmaġıdur. 

Ümmetüñi bu ırmaķdan icüresin. (10) Buña delįl Ķurǿān icinde buyurur: Ķavluhu 

taǾālā nestaǾiź biǿllāhi: (11) İnnā aǾŧaynā keǿl-kevŝer.61 Pes Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām 

(12) eytti: Yā Muĥammed, ķacan-kim ķıyāmet güni ola bu ĥavża (13) seni getüreler. 

Ümmetüñi śu arasın. Ol ĥavżuñ dört [38a] (1) bucaġı var: Birinde Ebū Bekirüǿś-

Śıddıķ rađiyaǿllāhu Ǿanhu (2) otura. Ve bir62 köşesinde ǾÖmerüǿl-Fāruķ rađiyaǿllāhu 

Ǿanhu (3) otura. Ve birinde ǾOŝman Zįǿn-Nūreyn otura. Ve bir (4) köşesinde ǾAli 

İbni Ebį Ŧālib rađiyaǿllāhu taǾālā Ǿanhu (5) otura. Ve bu ĥavżuñ çevresinde sekiz yüz 

biñ (6) sayevān ŧutıla nūrdan. Ve her kim bu ĥavıżdan bir gez (7) içse hergiz bir daòı 

śuśamaya. Pes ĥażret-i Rasūl (8) Ǿaleyhiǿs-selām eydür: Anuñ çevresinde nice yüz 

biñ (9) ķaśırlar ve çārdaķlar gördüm. Ve her bir ķaśruñ ķapusı (10) var. Her bir 

ķapuda nice ķulluķcılar var. Ve ĥūrįler var. (11) Ve dürlü dürlü libāsıyla müzeyyen 

cevāhirden (12) vaśfa gelmez. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eydür: (13) 

Cennetde manžaralar gördüm. Her manžaranuñ yetmiş [38b] (1) biñ ķapusı vardur. 

Bütün incüden ve hem envāǾi (2) cevāhirden müzeyyen durur. Ruviye Ǿaniǿn-nebiyyi 

śallaǿllāhu (3) taǾālā Ǿaleyhi ve sellem : òalaķtü li-Ǿibādiǿl-müǿminįne (4) mā lā 

Ǿaynun rāǿet ve lā üźünün semiǾat ve lā òaŧara Ǿalā (5) ķalbi beşerinśadaķa 

rasūluǿllāhi. Ve daòı andan Cebrāǿil (6) Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā Muĥammed, Ĥaķ 

taǾālā bu cennetleri (7) senüñ içün ve şol ümmetlerin-den ötüri (8) yarattı-kim Ĥaķ 

taǾālānıñ ve ĥidāyetini iķrār ide. (9) Ve seni daòı Ĥaķ peyġamber bile ve Ĥaķ 

taǾālānuñ buyruġı (10) ve senüñ ķavlüñ yerine getüre. Gel imdi varayın (11) 

kāfirlerüñ ve Ǿāśįlerüñ yerlerinde göstereyin diyüp (12) aldı, Muĥammed Ǿaleyhiǿs-

selāmı götürdi. Cehennemüñ seyrine (13) iletti. Vardılar ve gördiler kim bir ferişte 

oturur. [39a] (1) Oddan yaradılmış iki gözi var. Hemān yıldırım gibi (2) şaķırdı. Şol 

60 Metinde keret okunacak şekilde yazılmıştır. 
61 Kevser sûresi 108/1: “Şüphesiz biz sana Kevser’i verdik.” 
62 Metinde birinde şeklinde yazılmıştır. 
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ķadar heybetlü idi-kim az ķaldı (3) ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāmuñ Ǿaķlı zāǿil 

olaydı. (4) Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma (5) śordı: Bu 

ne feriştedür? didi. Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām (6) eytti: Bunuñ adı, Mālikdür. Tañrı 

taǾālānuñ ĥışmından (7) -dur. Ve ŧamunuñ ĥākimidür. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿ(8) 

-s-selām selām virdi. Mālik daòı fiǿl-ĥāl redd-i selām (9) idüp şāź ve ĥürrem olup 

Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāma ŝenā (10) ķıldı. Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti kim yā 

Mālik Tañrı (11) taǾālānuñ buyruġıdur. Kāfirlerüñ ve Ǿāśįlerüñ yerlerini (12) ĥażret-i 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāma göstereyin, didi. (13) Pes Mālik nola diyüp cehennemiñ 

ķapusın açdı. [39b] (1) Bu bāb cehennemiñ śıfatın beyān ider. Çünki (2) Mālik 

cehennem ķapusını açdı ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (3) baķdı ve gördi-kim şol 

ķadar āvāz ve feryād çıķar (4) ki el-Ǿiyāźü biǿllāhi taǾālā ve vaśfa gelmez. Ve daòı 

oduñ (5) ķaynaduġın gördi. Bį-òūş olmaķ diledi. Ve daòı (6) bir ķapu açdı. Gördi-

kim ġāyet ulu idi. İçerüsi (7) yedi ķat yerden yüce idi. Ve ŧopŧolu od (8) idi. Ve ol 

ķapunuñ üzerinde bir ferişte ŧurur. (9) Ve ol ferişte ķapķara idi. Ve gözleri yaşıl idi. 

(10) Ve aġzından od çıķardı. Ve başı yedi ķat göge (11) irerdi. Ve ayaġı yedi 

cehennemüñ aşaġı ŧabaķasına (12) deger idi. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: 

(13) Yā Malik, bu ne feriştedür? Mālik eytti: Yā Muĥammed, [40a] (1) bu cehennem 

zebānįlerindendür. Nite kim Ĥaķ taǾālā Kelām-ı (2) ķadįminde buyurur: Ķavluhu 
taǾālā nestaǾiź biǿllāhi:Ǿaleyhā (3) tisǾate Ǿaşara.63 YaǾnį on ŧoķuz ulu zebānįlerdür. 

(4) Eger girü ķalan zebānįleri göreydüñ ŧāķatüñ (5) gideydi. Andan Mālik eytti: Yā 

Muĥammed ol-ki benüm (6) ĥükmümdedür, erden ve Ǿavratdan göstereyin, didi. (7) 

Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām baķdı. Gördi nücūm (8) ĥisābınca, eşcār evrāķınca 

er64 ve Ǿavrat (9) başları aşaġa aśılmışlar. Zencįrler ile baġlan (10) -mışlar. Ve dürlü 

dürlü Ǿaźablar görürler idi. Ve baǾżı (11) -nuñ ŧudaķları öñlerinde ve baŧınlarına 

deberlerdi. (12) Ve her bir zebānį müvekkel idi. Pes ĥażret-i Rasūl (13) Ǿaleyhiǿs-

selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: [40b] (1) İşbu ne ķavimdür? Eytti: Bunlar 

anlardur ki yetįm (2) mālını nā-ĥaķ yire yerler idi. Ve daòı buña delįl ķavluhu (3) 

taǾālā: İnneǿlleźįne yeǿkülūne emvāle (4) -ǿl-yetāmā žulmen innemā yeǿkülūne fį 

63 Müddesir sûresi 74/30: “Üzerinde on dokuz (görevli melek) vardır.” 
64 Metinde erü okunacak şekilde yazılmıştır. 
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buŧūnihim nāran (5) ve seyaślevne seǾįran.65 Ve daòı Ǿavratlar emceklerinden (6) 

aśılmışlardı. Öyle aźāb görürler idi. Ve ol (7) Ǿavratlardur kim erleri üzerine 

òıyānetlik ider (8) -lerdi. Ve oġlan getürürler idi. Ve mįrāŝ alurlar (9) -dı. Ve daòı 

çoķ ķavum gördi-kim erden ve Ǿavratdan (10) her birinüñ üzerine birer zebānį 

müvekkel idi. Etlerinden (11) pāre pāre kesüp yedürürler idi. Anlar daòı feryād (12) 

ve fiġān ider idi. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (13) Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma 

eytti: Bunlar ne ķavmıdur? [41a] (1) Eytti: Bunlar anlardur ki òalķı bir birine bıraġup 

(2) cekişdürürlerdi. Nite kim bunlaruñ ĥaķķında Allāhu sübĥānehu (3) ve taǾālā 

buyurur: Ķavluhu taǾālā nestaǾiź biǿllāhi: Ve lā yaġteb (4) baǾđaküm baǾđan e 

yüĥibbü eĥadeküm en-yeǿküle laĥme eòįhi (5) meyten fe-kerihtümūhu.66 Ve daòı 

çoķ ķavm gördi-kim etleri (6) öñlerinde pāre pāre yaturdı. Ve zebānįler anlara (7) 

güc aźāb ile yedürürler idi. Pes Cebrāǿil (8) Ǿaleyhiǿs-selāma śordı, didi: Bu ne 

ķavmıdur? Eytti: (9) Bunlar anlardur ki ĥarām ķazanup yerler idi. Ve daòı (10) bir 

ķavmı gördi-kim ķarınları şişmiş ve elleri zencįr (11) -lerde ve dürlü dürlü Ǿaźāb 

iderlerdi. Ve hem ĥimār (12) gibi çatışurlar67 idi. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhi (13) -ǿs-

selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: Bunlar ne [41b] (1) ķavmıdur? Eytti: Yā 

Muĥammed, bunlar anlardur kim ribā yerler (2) idi. Ve ĥelāldür dirler idi. Ve buña 

delìl: Ķavluhu taǾālā (3) nestaǾiź biǿllāhi:  Elleźįne yeǿkülūneǿr-ribā lā yeķūmūne illā 

(4) kemā yeķūmüǿlleźį yeteòabbeŧuhüǿş-şeytānü mineǿl-messi.68 (5) Ve daòı çoķ 

ķavmı gördi-kim zebaniler öyle aǾźāb idüp (6) altunı ve gümişi gevdelerine ķızdurup 

basarlardı (7) ve mütevaķķıf aġlāl boyunlarında idi. Pes ĥażret-i (8) Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām śordı: Bunlar ne ķavmıdur? Eytti: (9) Bunlar anlardur ki māl cemǾi idüp 

źekātın virmezler (10) idi. Buña delįl: Ķavluhu taǾālā nestaǾiź biǿllāhi: Veǿlleźįne 

(11) yeknizūneǿź-źehebe veǿl-fıđđate ve lā yünfiķūnehā (12) fį sebįliǿllāhi fe-

65 Nisa sûresi 4/10: “Yetimlerin mallarını haksız yere yiyenler, ancak ve ancak karınlarını doyurasıya 
ateş yemiş olurlar ve zaten onlar çılgın bir ateşe (cehenneme) gireceklerdir.” 
66 Hucurat sûresi 49/12: “ Birbirinizin gıybetini yapmayın. Herhangi biriniz ölü kardeşinizin etini 
yemekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz.”  
67 Metinde çatırşurlar okunacak şekilde yazılmıştır. 
68 Bakara sûresi 2/275: “Faiz yiyenler, ancak şeytanın çarpyığı kimsenin kalktığı gibi kalkarlar.” 
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beşşirhüm bi-Ǿaźābin elįmin.69 Ve daḫı çoķ (13) şeyler gördi. Yüzleri ķara ve gözleri 

yeşil āteş [42a] (1) -den ŧon giyerlerdi. Ve yüz üzerine Ǿaźāb ider (2) -ler idi. Ĥażret-i 

Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eydür: Bunlar (3) ne ķavmıdur? Eytti: Ādemleri öldürüp 

mālların (4) alurlardı. Ve daḫı çoķ gördi boyunlarından otdan (5) zencįrler ile 

aśılmışlar, yüzleri ķara ve libāsları (6) āteşden ve zebānįler başları üzere āteş śavurur 

(7) -lar idi. Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bu ne ķavmıdur? (8) didi. Ve daḫı bunlar 

muŧriblerdür.70 Ve daḫı çoķ ķavmı gör (9) -di. Yüzleri yüzleri71 ķara ve ķubĥ-ı ālet 

ŧutduķları (10) gögüsleri üzere inmiş ve aġızlarından ķayġıy ve ķan (11) aķar. Ve 

piyāle ile gendülere icürürler. Ve anlar feryād ider (12) -ler. Ve ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bunlar ne (13) ķavmıdur? Eytti: Bunlar şāribüǿl-ḫamırlardur. 

Tevbesiz [42b] (1) öldiler. Ve daḫı çoķ ķavm gördi-kim dilleri aġızlarından (2) ŧaşra 

śarķmış ve başları ḫınzıra beñzer. EnvāǾi (3) dürlü dürlü Ǿaźāb iderler idi. Pes ĥażret-

i Rasūl (4) Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bunlar kimlerdür? Eytti: Bunlar kāźib (5) -lerdür, 

ŧanıķlardur. Ve daòı çoķ ķavmı gördi-kim her biriniñ (6) üzerine birer zebānį 

müvekkel. Āteş-den ŧopuz ile ba (7) -şına ururlardı. Ve anlar daòı ölürlerdi. Ve yine 

(8) dirilürlerdi. Buna göre Ǿaźāb ķılurlardı. Ķapķara (9) ķanlar çıķardı. Ve feryād 

fiġān iderlerdi. Pes ĥażret-i (10) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bunlara ne ķavmı 

dirler? (11) Bunlar nā-ĥaķ yire ķan dökerlerdi. Ve Ǿaźāb daòı (12) bunlardan eksik 

olmaz. Buña delįl: Ķavluhu taǾālā nestaǾiź biǿllāhi: (13) Ve men yaķtül müǿminen 

müteǿammiden fe-cezāǿuhu cehenneme òāliden fįhā.72 [43a] (1) Ve daòı çoķ 

Ǿavratlar gördi. Her biriniñ üzerine (2) bir zebānį müvekkel. Āteşden zencįrler ile 

baġlu idi. (3) Bö[y]le Ǿaźāb iderler idi anlara zebānįler. Pes ĥażret-i (4) Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bunlar kimlerdür? Eytti: (5) Yā Muĥammed, bunlar ol 

Ǿavratlardur kim erlerinüñ buyruġunı (6) ŧutmazlar idi. Ve erleri anlardan rāżı 

degiller idi. (7) Ve bir ķavmı daòı gördi-kim elleri zencįrde ve gözleri leh dö (8) -

kerler idi. Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām suǿāl iddi bunlara: Ne (9) ķavmıdur? Eytti: Bir 

69 Tevbe sûresi 9/34: “Altın ve gümüşü biriktirip gizleyerek onları Allah yolunda harcamayanları elem 
dolu bir azapla müjdele.” 
70 Metinde sehvenmıŧriblerdür şeklinde yazılmıştır. 
71 Fazladan yazılmıştır. 
72 Nisa sûresi 4/93: “Kim bir mümini kasten öldürürse, cezası, içinde ebedi kalacağı cehennemdir.” 
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kişiye bir belā ve bir muśįbet (10) irişe, aña sevinüp gülerler idi. Ve daòı bir ķavmı 

gör (11) -di kim yüzleri ķara ve gözleri azraķ ve başlarında o (12) -tdan ŧas ve 

ayaķlarında āteş-den naǾlįn vaķt-ı (13) ziyāde Ǿaźāb iderler idi-kim vaśfa gelmez. El-
Ǿiyāźü biǿllāhi [43b] (1) taǾālā.73 Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bunlar (2) 

ne ķavmıdur? Eytti: Bunlar ol ādemlerdür ki dünyāda (3) münāfıķlıķ iderler. Ķurǿān-

ı ĥakįminde buyurur: Ķavluhu taǾālā (4) nestaǾiź biǿllāhi: İnneǿl-münāfıķįne fiǿd-

derkiǿl-esfeli (5) mineǿn-nāri ve len-tecide lehüm naśįran.74 Ve daòı bir ķavmı gördi 

(6) cümleden ziyāde gevdeleri üc gün miķdārı (7) ķalı+lıġı var idi. ol ķadar Ǿaźāb 

görürler idi. (8) Ol büyük gevde yanardı ve yine ol miķdār gevdeyi (9) òalķ ider idi. 

Ĥażret-i Mevlā baǾdehu günde yüz kerre (10) maĥv olur idi. Ve yine böyle tāze et 

olur. Buña (11) göre Ǿaźāb görürler idi. Buña delįl: Ķavluhu taǾālā: (12) Küllemā 

neđicet cülūdühüm beddelnāhum cülūden ġayrahā li yeźūķū (13) -ǿl-Ǿaźāben 
[ĥakįmen]75 Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bunlar [44a] (1) ne melǾūn 

ķavımdur? Eytti: Bunlar cabbārlıķ daǾvā (2) -sın iderler idi. Ve daòı çoķ ķavım gördi. 

Üzer (3) -lerine zebānįler müvekkel olmuş, öyle muǾaźźeb ķılur (4) -lar. Ve daòı 

dürlü dürlü Ǿaźāb-ıla vaśfa gelmez. Ĥażret-i (5) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bu ne 

ķavmıdur? Eytti kim (6) Ǿavratların ġayrı ayruķlara virürlerdi. Rasūl Ǿaleyhi (7) -ǿs-

selām bu sözleri işi[t]di, ŧāķati ķalmadı, eytti. (8) Didi: Ya Cebrāǿil ķarındaşım, ġayrı 

beni al, gidelüm, ŧāķatim (9) ķalmadı. Pes Mālik eytti: Yā Mālik, bu cehennemden 

(10) heybetlü var mıdur? Mālik eytti: Yā Muĥammed, neǾam bu gör (11) -dügüñ 

daòı bir ŧabaķadur, didi. Ve girü ol cehennemlerüñ (12) ķalı~lıġı yüz biñ yıllıķ 

yoldur. Ve her ŧabaķa içinde (13) yetmiş ŧaġ vardur, oddandur. Ve her ŧaġ üzerinde 

[44b] (1) yüz biñ ĥücreler vardur. Śāfį od ŧobdolıdur. Her (2) evde biñ śanduķ 

vardur. Dükeli śanduķlar ŧopŧolu (3) yılan ve Ǿaķrebdür. Eger ol yılanlardan bir źerre 

ķadar (4) aġu bu dünyāya ŧamsa idi, cümleten cihānı ķapķara ider (5) idi. Ve daòı şol 

ķadar ķara deñizler vardur ki vaśfını (6) Allāhu taǾālā bilür. Pes ĥażret-i Rasūl 

73 “Allah’a sığınırım.” 
74 Nisa sûresi 4/145: “Şüphesiz ki münafıklar, cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar. Onlara 
hiçbir yardımcı da bulamazsın.” 
75 Nisa sûresi 4/56: “Derileri yanıp döküldükçe, azabı tatmaları için onların derilerini yenileyeceğiz. 
Şüphesiz, Allah mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 
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Ǿaleyhiǿs-selām (7) Mālike śordı: Göndürecegi nedür? Cebrāǿil Ǿaleyhi (8) -ǿs-selām 

eytti: Taġlar, ŧaşlar, odundur. Buña delįl: Ķavluhu (9) taǾālā: Veķūdühāǿn-nāsü veǿl-

ĥicāratü.76 Andan Mālik Hāviye (10) ķapusın açdı, eytti: Yā Muĥammed, nažar eyle. 

ǾAcāyib (11) -ler göresin. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām çünki (12) baķdı. Bir 

ķapu gördi-kim ol ķapunuñ deriñ-ligi yedi (13) ķat yerce idi. Ve ol ķapunuñ içi śu 

yerine [45a] (1) ķan ve iriñ ŧolmış idi. Ve hem ŧobdolu Ǿaķrebdi. (2) Ve ol ķuyuda 

Ǿaźāb iderler idi. Ve daòı çoķ (3) ķapular gördi ŧolu arslan ve dürlü dürlü cāna (4) -

varlar var. Ve andan Mālik eytti: Yā Muĥammed, bu ķapular o (5) -ldur ki cehennem 

ehlinüñ ķanı ve iriñi tezeki bu ķuyuya (6) girür. Ve bu ķuyudan Ǿaźāb iderler. Ĥażret-

i Rasūl (7) Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā Mālik, cehennemlerüñ māliklerin (8) göster 

göreyin, didi. Pes Mālik buyurdı: Zebānįler (9) geldiler. Çünki ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selām zebānįleri (10) gördi, müteĥayyir ķaldı. Her bir zebānįnüñ uzunluġı 

(11) beşyüz yıllıķ yol idi. Ve parmaķları biñ gez arşun (12) idi. Ve yüzleri daòı ķara 

idi. Ve aġızlarından ve ķu (13) -laķlarından ve gözlerinden āteşler cıķardı. Ķacan-

kim [45b] (1) söz söyleşürlerdi, pāre pāre aġızlarından od (2) cıķardı. Nefeslerinden 

eger birisi bu dünyāya bir gez (3) nefes ursa idi, mecmūǾı dünyāyı ķapķara idüp (4) 

yaķaydı. Çün-kim ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām[ı] gör (5) -[d]iler, selām virdiler. 

Eyttiler kim biz senüñ ümmetüñi (6) severüz. Ziyānımuz degmez, didiler. Pes ĥażret-

i Rasūl Ǿaleyhi (7) -ǿs-selām cehennem ırmaķların gördi. Mālike bir bir (8) suǿāl 

eyledi. Pes Mālik eytti: Yā Muĥammed, bu ırmaķlaruñ (9) biri Ġıslįn, biri Ĥamįmdür 

ve biri Śadįddür (10) ve biri Đarįʿ. Andan śoñra77 Ve andan śoñra bir dere (11) -nüñ 

ķapusın açdılar. Şol ķadar tütün çıķdı-kim (12) vaśfa gelmez idi. Ve daḫı 

cehennemüñ yedi ŧabaķa (13) -sın ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāma bir bir gösterdi. 

Her [46a] (1) ŧabaķada bunca kāfirlere muǾaźźeb olurlar ki lā (2) yenŧuķu ve lā 
lisān78 vaśfı ķābil ve imkānı daḫı yoķdur. (3) Ŧabaķa-yı evvel, Cehennemdür. İkinci 

ŧabaķa, Caĥįmdür. Ücünci (4) ŧabaķa, SaǾįrdür. Dördünci ŧabaķa, Saķardur. Beşinci 

ŧabaķa, (5) Ḫuŧamedür. Altıncı ŧabaķa, Ležā-dur. Yedinci ŧabaķa, (6) Hāviyedür. Ve 

daḫı çoķ dereler gördi kim açılur (7) ve girü yapulur. Birine Siccįn dirler. 

76 Bakara sûresi 2/24: “O halde yakıtı insanlarla taşlar olan ateşten sakının.” 
77 Fazladan yazılmıştır. 
7878 “Konuşmaz ve dili de yoktur.” 
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Cehennemüñ aşaġa (8) -sı-dur. Birine daḫı Ġayyā dirler kim aña gümrāhlar giriser 

(9) -dür. YaǾnį Aʿžġįn dimekdür. Ve birine Ŧamu dirler, ḫaŧā (10) -lular aña girerler. 

Ve birine daḫı Esfel-i sāfilįn dirler. (11) Andan aşaġısı yoķdur. Pes ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhi (12) -ǿs-selām eytti: Bir aġac gördüm Ǿažįm, ulu idi. (13) Ve anuñ bu[da]ķları 

oddan79 idi ve meyvesi òıyār [46b] (1) gibi. Ķacan-kim cehennem ehli ŧaǾām 

dileyeler, ol yemişden (2) yedüreler. Boġazlarına bata ve yüreklerin yaķa. (3) Ve 

daòı śu dileyeler. Ķan ve ķiĥ vireler. Bu resme Ǿaźāb (4) göreler. Pes ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil (5) Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: Bu aġac, ne aġacdur? Eytti: (6) 

Buña zaķķum aġacı dirler. Buña delįl: Ķavluhu taǾālā (7) nestaǾiź biǿllāhi: İnne 

şecerateǿz-zaķķūmü taʿāmü leŝįm (8) kālmühli yaġlį fiǿl-buŧūni ke-ġalyiǿl-ĥamįmi.80 
Ve daḫı ĥażret-i (9) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām bir ırmaķ gördi. Ķan ve ķiĥ (10) aķar idi. 

Ve içinde yılan ve Ǿaķreb ķaynar idi. (11) Ve bir rāyiĥā gelür idi. El-Ǿiyāźü biǿllāhi 
taǾālā.81 Vaśfa (12) gelmez. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil Ǿaleyhi (13) 

-ǿs-selāma śordı: Bu ne ķoķudur? Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām [47a] (1) eytti: Yā 

Muĥammed, bu ķoķu ol ķoķudur kim her kim dünyāda (2) ḫamır içse, zinā eylese ve 

livāŧa eylese ve ĥarā (3) -mįlik eylese bu araya getürüp Ǿaźāb iderler. (4) Bu ķanı ve 

iriñi anlara nafaķa idiserlerdür, didi. (5) Ve daḫı ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām bir 

dere gördi. (6) İçinde bir deñiz var, uzunluġı beşyüz yıllıķ yoldı. (7) Ve ol deñizüñ 

orŧasında bir ulu āteş gördi (8) kim bek yanar. Her dem ol deñizüñ üstüne śa (9) -

çarlar. Pes ĥażret-i Rasūlaǿllāh śallaǿllāhu Ǿaleyhi ve sellem (10) suǿāl iddi: Bu ne 

deñizdür? Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām (11) eytti: Yā Muĥammed, bu deñize Ġıslįn 

dirler. Ol Tañrı (12) taǾālā ĥaķķı kim seni Ĥaķ peyġamber virdi, eger bu de (13) -

ñizden bir ķatre dünyā yüzine ŧamlasaydı [47b] (1) cemįǾ dünyāyı ķabķara yaķaydı, 

didi. Ve ĥażret-i (2) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Bu ne deredür? Mālik (3) eytti: Bu 

dere śāfį od ŧoludur, didi. Pes Mālik (4) derenüñ ķapusın açdı. Ve perdesin giderdi. 

(5) Şol ķadar od ve Ǿalev çıķdı-kim yedi cehennem bir gezden (6) ķapķara oldı. Eger 

ol dereden bir igne yurdusı (7) deñlü delik açılsaydı, maşrıķdan maġribe dek (8) 

yaķaydı. Pes Rasūlaǿllāh Ǿaleyhiǿs-selām Mālike śordı: (9) Bu yir kimlerüñdür? 

79 Metinde odudan şeklinde yazılmıştır. 
80 Duhan sûresi 44/43-44-45-46: “Şüphesiz, zakkum ağacı, günahkarların yemeğidir. O maden eriyiği 
gibidir. Kaynar suyun kaynaması gibi karınlarda kaynar.” 
81 “Allah’a sığınırım” 
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Eytti: Yā Muĥammed, bu yir anlaruñdur kim vālide (10) -leriñ rāżı itmediler idi. Pes 

Rasūl Ǿaleyhi (11) -ǿs-selām eytti: Yā Cebrāǿil, beni al gidelüm, ŧāķatüm (12) 

ķalmadı bu heybetlerden, didi. Andan Cebrāǿil Ǿaleyhi (13) -ǿs-selām, Rasūl ĥażret-i 

Ǿaleyhiǿs-selāmı alup revāne [48a] (1) oldı. Ve daḫı Ǿarşa iletti. Ve Ǿarşdan geçüp (2) 

Sidretüǿl-müntehāya iletdi. Mįkāǿile degürdi. (3) Ve Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selām, İsrāfįle 

degürdi. Ve İsrāfįl (4) Ǿaleyhiǿs-selām Ǿarş-ı āǾlāya iletdi. Andan śoñra (5) Allāhu 

taǾālādan ḫiŧāb geldi: Yā Muĥammed śallaǿllāhu Ǿaleyhi (6) ve sellem, gördüñ mi 

benüm ĥikmetlerümi? Pes ĥażret-i Rasūl (7) Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā seyyidį ve 

mevlāyį, gördüm. (8) Ben żaǾįf ķuluñ yā Rabbį. Benüm ümmetüme sen necāt (9) ve 

ḫalāś-lıķ vir bu oddan. Yine ḫiŧāb-ı Ǿizzet (10) geldi-kim yā Muĥammed ümmetüñe 

var, benüm ĥikmetlerimden ḫaber (11) vir. Benüm Ǿaźābumdan ķorķutġıl. Ve daḫı 

śabr eyle. (12) Münāfıķlar söz söylerler ise hiç ŧınmaġıl. Ve ķaçan (13) saña ve 

ümmetüñe renc ve ġuśśa gelü[r] ise beni źikir eyle [48b] (1) -gil. Ve hem uyanıķ 

oluñ ve āgāh oluñ kim ben öyle (2) ķādirem ki żaǾįflerüñ ve miskįnlerüñ zencįnlerin 

(3) ve niyāzların żāyiǾeylemezin, didi. Ve daḫı yā Muĥammed, gendü (4) -züñ 

görmegil kim ben mütekebbirleri sevmezem. Ve her va (5) ķıt-kim yürüyesin. Ammā 

āheste āheste yüri-kim tez (6) tiz yürümeklik divler işidür. Ve daḫı kelām ve sözi (7) 

āheste āheste söyle kim zįrā çaġırmaķlıķ ĥayvānuñ (8) işidür. Buña delįl: Ķavluhu 

taǾālā: İnne enkeraǿl-aśvāti (9) le śavtüeǿl-ĥamįri.82 Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām (10) eytti: Yā ilāhį, çünki dünyāya varam. Bu kerāmetleri (11) kime 

söyleyem? Kimse baña inanmazlar. Andan Ĥaķ (12) taǾālā eytti: Yā Muĥammed, bu 

kerāmetleri Ebū Bekiriǿś-Śıddıķ (13) rađiyaǿllāhu Ǿanhu inanısardur. Ve ol ŧoķsan 

biñ [49a] (1) kelimātı kim saña didüm otuz biñi ḫāśa söyle. (2) Ve otuz biñi Ǿāma 

söyle. Ve otuz biñi ḫafįdür, kimseye (3) söyleme. Var imdi selāmım saña olsun, didi. 

(4) Andan eytti: İsrāfįl Ǿaleyhi (5) -ǿs-selāmı Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma degürgil. 

Andan (6) Mįkāǿil Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma degür (7) -di. Cebrāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selām yedinci ķat gökden (8) aşaġıya indürdi. Dünyā gögünden ķāf ŧaġına 

(9) irişdi. Bir şehristāne gördi kim ķapuları açuķ (10) idi. Ve daḫı ol yeri götüren 

öküzi ve balıġı (11) gördi. Ve ol öküzi gördi, ķırķ biñ boynuzı (12) var idi. Ve bir 

ķulaġından bir ķulaġına maşrıķdan (13) maġribe degin ve gök balıġınuñ başı 

82 Lokman sûresi 31/19: “Çünkü seslerin en çirkini herhalde eşeklerin sesidir!” 
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maşrıķdan yaña [49b] (1) idi. Ve ol bir ķuyruġı maġribden yaña idi. (2) Ve ol 

şehristānı daḫı gördi kim anuñ adı Cā (3) -bilsā dirler. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām andan(4) geçerken ol iki şehri gördi-kim bir Ǿimāret ulu, muǾažžam (5) 

şehirler idi. Ve her bir şehrüñ biñ ķapusı var. Bir (6) ķapudan öbir ķapuya varınca 

arası yüz fersaḫdur (7) ve hem yoldur. Ve ķavm ķabįleleri gö[k]çek yüzlü ve şįrįn (8) 

sözlü ve ķara śaçlu ve ḫoş ŧabįǾatlular idi. Mescid (9) -leri Ǿimāret idi. Ve evlerinden 

ıraķ idi. Ve ķaśır (10) -ları evleri ķatında idi. Ve namāz ve śıyāmı terk itmezler (11) 

idi. Ve ol ķavmuñ begleri, ķāđıları ve nāǿibleri (12) yoġ-ıdı. Ve bāzārları ŧolu niǾmet 

idi. Ve bañlayıcı (13) yoġ-ıdı. Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām Cebrāǿil [50a] (1) 

Ǿaleyhiǿs-selāma śo[r]dı: Bu ne niǾmetdür ve ne ķavmıdur? (2) Pes Cebrāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selām eytti: Yā Muĥammed, Mūsā (3) peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām-dan 

ķalmışdur kim Ĥaķ taǾālā Ķurǿān (4) içinde yād ķıldı: Ķavluhu taǾālā nestaǾiź 

biǿllāh: Ve min (5) ķavmi mūsā ümmetün yehdūne biǿl-Ĥaķķi ve bihi yaǾdilūne.83 
(6) Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām, Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma (7) eytti: Beni 

bunlaruñ ķatına ilet kim Ǿarża ķılayın (8) didi. Andan Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām, 

ĥażret-i Rasūl (9) Ǿaleyhiǿs-selāmı anlaruñ ķatına iletti. Ol ķavım cümlesi (10) 

ĥażret-i Rasūlı gördiler ve selām virdiler ve redd-i selām (11) eylediler. Cebrāǿil 

Ǿaleyhiǿs-selāma śordılar: Bu kimdür? Pes (12) Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eydür: Ey 

ķavum, bilüñ ve āgāh oluñ (13) bu Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmdur. Ĥaķ taǾālā bunı 

Tevrāt [50b] (1) icinde yād ķıldı, didi. Çünki o ķavım bu sözi (2) işidüp şāź ve 

ĥürrem oldılar. /oş geldüñ, (3) merĥabā yā Rasūlaǿllāh, didiler. Yā Rabbį, şükürler 

olsun (4) ol /üdāya kim senüñ mübārek yüzüñi bize göster (5) -di. İmdi bize įmān 

Ǿarż ķıl, didiler. Pes Rasūla (6) -ǿllāh Ǿaleyhiǿs-selām bunlara įmānı Ǿarża ķıldı ve 

eytti (7) kim sizler benüm ķarındaşlarum-sız. Yarın ķıyāmet gü (8) -nünde cennet 

icinde benümle bile olasız, didi. (9) Ol ķavım çünki bu sözi işittiler, şāź oldılar. (10) 

Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām anlara suǿāl eytti: (11) Nicün sizüñ sulŧānıñız ve 

ķāđıñız yoķdur? Ve hem ev (12) -leriñüz nicün açuķ-durur? Maķbere gūr yaķın 

durur. (13) Ve mescidiñiz ıraķdur ve bāzārıñuz bekcüsüzdür, didi.[51a] (1) Pes ol 

ķavım cevāb virdiler. Eyttiler: Yā Rasūlaǿllāh, (2) sulŧānumuz ve ķāđımuz anuñçün 

83 Araf sûresi 7/159: “Musa’nın kavminden (insanları) hak ile doğru yola ileten ve onunla adaletli 
davranan bir topluluk da vardı.” 
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yoķdur kim bir birimize (3) inśāf virürüz. Cün-ki aramuzda o yoķdur. Pes (4) 

bāzārımuz[ı] nicün bekleyevüz? Ve daḫı mescidlerimüzden (5) anuñ çün ıraķdur kim 

ne ķadar ziyāde varavuz, ol (6) ķadar ŝevābumuz artar idi. Ve maķberimüz anuñ çün 

yaķındur (7) kim bizlere Ǿibret ola, mevti unutmayalum. Ve daḫı (8) eyttiler: Yā 

Rasūlaǿllāh, biz cümleten Ĥaķ taǾālānuñ birligine (9) iķrārımuz vardur ve iķrār 

eyledük. Ve namāz ķıluruz. Ve śā (10) -ǿim olup ve orūc ŧutaruz. Ve zekāt84 virürüz. 

Hem ne ķadar (11) kim renc ve miĥnet bizlere irişür ise śabr ide (12) -rüz. Ve bir 

birimüze ĥased eylemezüz, didiler. Pes ĥażret-i (13) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām andan 

daḫı geçdi. Çoķ ķavma [51b] (1) uġradı. Pes Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selāma śordı: (2) 

Bunlar ne ķavımlardur? Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām eytti: (3) Yā Rasūlaǿllāh, bunlar 

perįlerdür. Çünki ol perįler ĥażret-i (4) Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāmı gördiler. Ve daḫı ilerü 

geldiler. (5) Ve įmān getürdiler. Buña delįl buyurur: Ķavluhu taǾālā nestaǾiź (6) 

biǿllāh: Ve iź-śarrafnā ileyke nefaran mineǿl-cinni yestemiǾūne (7) -ǿl-ķurǿāne.85 
Andan daḫı geçdiler. Beytüǿl-muķaddes[e] irişdiler. (8) Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām gördi-kim henüz Burāķ (9) mescid ķapusında ŧurur. Burāķ-uñ üzerine bindi. 

(10) Bir sāǾatte Mekke-i mükerremeye irişdiler. Ve daḫı Burāķdan (11) indi. Ve 

Burāķı Cebrāǿil Ǿaleyhiǿs-selām aldı ve gitdi. (12) İmdi ĥażret-i RasūlǾaleyhiǿś-

śalavatu ve sellem mübārek (13) evine girdi. Henüz döşegi issi idi. Erte namāzın 

[52a] (1) ol gün mübārek evinde ķıldı. Ve daḫı rivāyette şöyle (2) gelmişdür ki 

Peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām buyurmışdur. Yatsu (3) namāzın bunda ķıldum dimişdür. 

Ve andan göklere çıķdum. (4) Ve yerleri ve Ǿarşı ve kürsįyi ve bu cümle cān ve 

cihānı (5) gördüm. Ve yeri götüren öküzi ve balıġı gördüm, dimiş. (6) Ve daḫı vitir 

namāzını Ǿarş altında ķıldım. Ve Ĥaķ taǾālāyı (7) gözüm-ile gördüm nitesiz ve 

niteliksiz. Ve ol aradan (8) girü döndüm. Uş erte namāzın evde ķıldum, (9) dimiş. 

Andan śoñra Ümmühānį ḫatun eytti: (10) Yā Rasūlaǿllāh, zinhār bu sözi Ķureyişler 

ķatında (11) söylemegil. Saña inanmazlar, didi. Pes ĥażret-i (12) Rasūl Ǿaleyhiǿs-

selām eytti: Ol Tañrı taǾālānuñ (13) ĥaķķıçün dükeli cümle sözi bir bir söyledin, didi. 

[52b] (1) Ve evden çıķdı. Ĥarem ķapusına vardı. Ķureyişleri (2) bir bir bütün aĥvāli 

naķil eyledi. Ve ol sözi kim (3) Ümmühānįye didi, Ķureyişlere daḫı didi. Andan ol 

(4) Ķureyişler örü ŧurdılar. Eyttiler: Yā Muĥammed, bir söz söyle (5) kim bu ķadar 

84 Metinde zekvāt okunacak şekilde yazılmıştır. 
85 Ahkaf sûresi 46/29: “Hani Ku’an’ı dinlemek üzere cinlerden bir grubu sana yöneltmiştik.” 
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beñzer ola bir kārubān bundan gidse (6) Beytüǿl-muķaddeseye üc ayda ancaķ varur, 

didiler. Yā Muĥammed, (7) sen dirsin-kim bir sāǾatte vardum. Yedi ķat gögi (8) ve 

yedi ķat yeri ve Ǿarş-ı aǾlāyı ve kürsįyi gördüm, (9) dirsin. Ŧāǿife-i Ķureyş 

inanmayup aralarından (10) bir kāfiruǿllāh ŧuru geldi. Eytti: Yā Muĥammed, bu söz 

muĥā (11) -ldür ve dāyim işbu zemzem ķapusını ḫarāb ideyim, (12) didi. Andan ol 

Ķureyişler eytti: ǾAcele itme (13) -gil. Biz Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmdan bizüm 

kārıbānumuz ḫaberin [53a] (1) śoralım, didiler. İmdi Beytüǿl- muķaddeseye vardı mı, 

(2) yāḫūd varmadı mı? Andan bilelüm, didiler. Pes (3) Peyġamber Ǿaleyhiǿs-selāma 

kārubānıñ ḫaberin śordılar. (4) Eyttiler: Yā Muĥammed, işbu yol-kim varduñ, hiç 

kārubān (5) gördüñ mi? didiler. Peyġamber Ǿaleyhiǿs-selām eytti: NeǾam (6) gördüm, 

didi. Bir yerde yaturlardı. Bir deve żāyiǾ (7) eylemişler idi. Ol deveyi ben buldum, 

virdüm, didi. (8) Ķacan-kim ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām kārubāndan (9) nişānın 

bir bir virdi eyttiler: Yā Muĥammed, kārubān (10) yaķın-mıdur? Pes ĥażret-i Rasūl 

Ǿaleyhiǿs-selām eytti: (11) Yarın śabāĥ-ıla gelecekdür. Ol Ķureyişler bu sözi (12) 

Ǿaceblediler. Ol gice yattılar. Erte olucaķ kārubān (13) irişdi. Mekke-i Mükerremeye 

girdi. Eyttiler: Her ne [53b] (1) kim Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selām didiyse gerçekdir, 

didiler. Ebū (2) Cehil-i LaǾįn bu sözi işitti, örü ŧurdı, (3) eytti: Hey kārubān ķavmı, 

siz ne bilürsiz? Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selām (4) cāźūdur, didi. Siziñ göziñüzi daḫı 

cāźūlıġ-ıla (5) baġladı. Siz öyle śanursız kim Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selāmuñ (6) 

didügi ĥaķdur, didi. Andan Ķureyişler eyttiler: Zehį (7) cāźūsın yā Muĥammed. 

Bunuñ gibi cāźūlik eylesin, didiler. (8) Bunlar henüz bu sözde iken bu arada Ebū 

Bekiriǿś-Śıddıķ (9) rađiyaǿllāhu Ǿanhu ol araya geldi, irişdi. (10) Ķureyişler eyttiler: 

Yā Ebū Bekir, gel gör kim dostuñ ne (11) muĥāl sözler söyler. Cünki Ebū Bekiriǿś-

Śıddıķ rađiyaǿllāhu (12) Ǿanhu bu sözleri işitti, eytti kim Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selām 

(13) her ne kim didiyse ĥaķdur ve gerçekdür. Zįrā hergiz Muĥammed [54a] (1) 

Ǿaleyhiǿs-selām yalanı söylemez. Ŧopraķ sizüñ başıñuza (2) didi kim yalancılar ve 

kāzibler sizlersiñüz. Her ne (3) kim Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selām uyanuķla gördiyse 

bu giçe düşümde (4) gördüm didiyse śoñra Ebū Bekiriǿś-Śıddıķ rađiyaǿllāhuǾanhu 

(5) Ķureyişler ve kāfirlerle çoķ baĥiŝ eyledi. Andan Ebū (6) Cehil-i LaǾįn kāfir eytti: 

Yā Ebū Bekir ĥāşā sen daḫı bir cāźūsın, (7) didi. Muĥammed Ǿaleyhiǿs-selām ile 

yoldaşlıġuñ var, didi. (8) Andan ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām, Ebū Bekir 
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rađiyaǿllāhu (9) Ǿanhunuñ elinden ŧuttı. Pes eve vardı.86 Ebū Bekir (10) rađiyaǿllāhu 

Ǿanhu eytti: Yā Rasūlaǿllāh, her ne kim didüñ (11) ise cümlesi ĥaķdur ve gerçekdür, 

didi. Pes Rasūlaǿllāh (12) śallaǿllāhu Ǿaleyhi ve sellem śaddaķ, yā Ebū Bekir, didi. 

Anıñcün (13) Ebū Bekiriǿś-Śıddıķ didiler. Pes Ebū Bekir rađiyaǿllāhu Ǿanhu eytti: 

[54b] (1) Yā Rasūlaǿllāh, baña Beytüǿl-Muķaddeseden nişān virgil. (2) Anuñ śıfatı 

nicedür? Pes ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiǿs-selām (3) her ne kim gördiyse cümlesini Ebū 

Bekiriǿś-Śıddıķa bir bir (4) söyledi. Ve her peyġamber anıñ yerlerin ve nişānların bir 

bir (5) didi. Pes andan śoñra Ebū Bekiriǿś-Śıddıķ rađiyaǿllāhu Ǿanhu (6) eytti: Yā 

Rasūlaǿllāh, işbu söz kim sen didüñ, (7) hįc şekk ve şübhe yoķdur. Cümleten 

śaĥiĥdür ve gerçekdür. (8) Ve daḫı her kim ki işbu söz[e] şek ve şübhe getürse (9) 

eger şübhe getürür ise muŧlaķ kāfirdir ve yeri cehennemdür. (10) Ve iki cihānda yüzi 

ķaradur. Ve daḫı dünyā vü āḫiretde87 (11) şefāǾat maķāmına gelmez ve şefāǾatden 

maĥrūmdur. (12) Śadaķa Rasūluǿllāhi ve śadaķa ĥabįbuǿllāh temmet (13) el-miǾrācu 
fücāc bi-Ǿavniǿllāhi teǾālā ve ĥüsnüǿt-tevfįķi [55a] (1) śallaǿllāhu Ǿalā cemįǾiǿl-

enbiyāǿi (2) veǿl-mürselįn ve Ǿalā ehli ŧāǾatike ecmaǾįne min ehli (3) -ǿs-semāvāti ve 
ehliǿl-Ǿarżįn ve rıżvanuǿllāhi teǾālā (4) Ǿalā āli Rasūliǿllāhi ve aśĥābihį ecmaǾįne bi-
raĥmetike yāraĥmān (5) -üǿr-raĥįmįne veǿl-ĥamdü liǿllāhi rabbiǿl-Ǿālemįne. Temmet 

el-kitābü (6) biǾavniǿllāhiǿl-melikiǿl-vehhābiǿl-kütüb naķķāşlar (7) duǾācısı olan 

naķķāş el-Ĥācį ǾAlį ġufira lehū min- (8) zunūbihi bu miǾrāc-ı Rasūl Ǿaleyhiǿs-selāmı 

ikinci kitābdur (9) yazdum. Ammā bu kitābı oķuyan aĥbāb-ı bā-śafā, yazan (10) el-

Ĥācį ǾAlįǿi bir duǾā-ile añmaları recā olunur. yā…  (11) seneti 1167 cemāzįyeǿl-

evvel fį 18 tekmįli. 

 

 

86 Metinde varadı şeklinde yazılmıştır. 
87 Metinde āḫiretdede şeklinde yazılmıştır. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

SÖZLÜKLÜ DİZİN 

 

ābdest : F. Abdest 

 a. 2a/13, 2b/4 

ʿacāyib : A. Acayip, tuhaf 

 a.+ler 44b/10 

Ǿaceble- :A.+T.Şaşmak 

 Ǿa.-diler 53a/12 

Ǿacele : A. Hızlı yapılan, çabuk, 

tez, ivedi 

 Ǿa. 52b/12 

Ǿacem : A. İran ülkesi 

 Ǿa.+de 26b/11 

aç  : Aç, karnı aç 

 a.dur+9a/9, 17a/2, 18b/8, 45b/11 

aç- : Açmak,  

 a.-dı 26a/11, 32a/1, 39a/13, 39b/2, 

39b/6, 44b/10, 47b/4 

 a.-dılar 11b/6, 13a/11, 14a/10 

açıl- : Açılmak, yayılmak 

 a.-an 32b/5 

 a.-dı 20a/12, 27a/6 

 a.-saydı 47b/7 

 a.-ur 46a/6 

açuķ : Açık, kapalı olmayan 

 a. 49a/9, 50b/12 

açul- : Açılmak 

 a.-ur 32b/2 

 a.-urdı 32b/3 

ad  : İsim 

 a.+ı 9a/11, 9a/12, 12b/4, 15b/4, 

31b/1, 34a/6, 34a/8, 

39a/6, 49b/2 

 a.+ına 34a/10, 34a/9 

 a.+larını 30a/11 

 a.+um 30b/4 

 a.+umıla 30b/9 

 a.+uñı 30b/9 

 a.+uñıla 30b/3 
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Ǿaded : A. Adet, tane 

 Ǿa. 34a/4 

ādem : A. İnsan, insanoğlu, 

adam 

 ā. 3a/6, 10a/12, 10a/6, 16a/8, 

21a/11, 21a/12, 30a/2, 

36b/3, 36b/7 

 ā.+lerdür 43b/2 

 ā.+leri 42a/3 

 ā.+üñ 23a/2 

ādemį : A. İnsanoğlu 

 ā.+lerüñ 12b/2 

aġ- : Çıkmak, yükselmek; 

kaldırmak 

 a.-ar 5b/8 

 a.-dılar 8a/13 

aġ  : Ak, beyaz 

 a.12b/12 

aġac : Ağaç 

 a. 23a/3, 35a/3, 35a/9, 36a/9, 

46a/12, 46b/5 

 a.+dur 22b/12 

 a.+ı 35a/4 

 a.+lar 34b/6, 34b/7 

 a.+lara 34b/3 

 a.+uñ 35a/7 

aġaç : Ağaç 

 a. 23a/4, 34b/9 

 a.+dur 46b/5  

 a.+ı 46b/6 

 a.+lar 12b/13, 34b/8 

āgāh  : F. Haberdâr, bilgili 

 ā. ol-:48b/1, 50a/12 

aġır : Ağır, ağırlık 

 a. 3a/2, 29a/10 

aġız : Ağız 

 a.+ından 39b/10 

 a.+larından 42a/10, 42b/1, 45a/12, 

45b/1 

aġlāl : A. Boyuna geçirilen 

zincirler 

 a.41b/7 

aġu : Zehir 

 a. 44b/4 
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aĥbāb-ı bā-śafā : F. Safalı 

dostlar 

 a. 55a/9 

āheste  : F. Yavaş 

 ā. 48b/5, 48b/5, 48b/7, 48b/7 

aòı : Bir kimsenin sevdiği, en 

yakını 

 a. 15b/2 

āòiret : A. Ahiret 

 a. 25b/10 

 a.+de 54b/10 

aĥvāl : A. Hal, durum 

 a.+i 52b/2 

aķ  : Beyaz, ak 

 a. 3a/12, 3b/6, 11b/3, 16b/12, 

25a/4, 33b/1, 35b/7, 

37b/3 

aķ- : Akmak 

 a.-ar 42a/11, 46b/10 

Ǿaķıl : A. Akıl 

 Ǿa.+ı23a/3, 39a/3 

 Ǿa.+ları 33b/13 

 

Ǿaķreb : A. Akrep 

 Ǿa. 46b/10 

 Ǿa.+di 45a/1 

 Ǿa.+dür 44b/3 

al  : Kırmızı 

 a. 6a/8, 27b/13, 44a/8, 47b/11 

al-  : Almak 

 a.-am 2a/13 

 a.-dı 6a/9, 15b/12, 23a/9, 31b/12, 

31b/8, 38b/12, 51b/11 

 a.-dum 2b/13, 2b/4 

 a.-ısardur 7a/6 

 a.-up 6b/1, 17b/5, 31b/4, 47b/13 

 a.-urlar 16b/8, 7b/2 

 a.-urlardı 40b/8, 42a/4 

 a.-urum 16a/11 

Ǿalā : A. Üst, üzere 

 Ǿa.+dan 27a/7 

alcaķ : Alçak, yüksek karşıtı 

 a.+dı 3a/5 

Ǿalem : A. Bayrak, sancak 

 Ǿa. 2b/6, 2b/6  
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Ǿālem  : A. Kainat, dünya 

 Ǿa. 3a/11 

 Ǿa.+i 27b/1 

 Ǿa.+sin 29b/8 

ālet : A. Alet, araç gereç 

 ā. 42a/9 

Ǿalev : Yalım, yalaz, alaz, şule 

 Ǿa. 47b/5 

Ǿaleyhiʾs-selām : A. Selam onun 

üzerine olsun. 

 ʿa. 1b/11, 2b/2, 2b/8, 2b/9, 2b/9, 

2b/12, 2b/13,2a/4, 2a/6, 

2a/11, 2a/13, 3a/3, 3a/4, 

3b/10,  4a/4, 4a/5, 4a/6, 

4a/7, 4a/12, 4b/3, 4b/4, 

4b/6, 4b/9, 4b/9, 4b/10, 

5a/1, 5a/7, 5a/12, 5b/12, 

6a/1,  6b/3, 6a/3, 6b/5, 

6a/6, 6a/7, 6b/7, 6a/8, 

6a/11, 7a/2, 7b/5, 7b/6, 

7b/9, 7b/9, 7b/10, 7b/10, 

7b/13, 8b/3, 8b/5, 8a/5, 

8a/7, 8b/11, 8a/12, 9a/6, 

9a/7, 9a/10, 9b/11, 

9a/12, 10a/1, 10a/2, 

10a/9, 10b/6, 10b/7, 

11a/4, 11a/5, 11a/10, 

11a/12, 11b/4, 12a/7, 

12a/12, 12a/13, 13a/9, 

13b/11, 14a/8, 14b/6, 

14b/7, 14b/9, 15a/4, 

15a/7, 15a/8, 15a/12, 

15b/1, 15b/5, 15b/6, 

15b/8, 15b/8, 15b/10, 

15b/11, 16a/2, 16a/12, 

16b/6, 16b/13, 17a/12, 

17a/13, 17a/13, 17b/10, 

17b/12, 17b/13, 18a/13, 

18b/6, 19a/5, 19a/11, 

19b/2, 20a/4, 20a/6, 

20a/11, 21a/2, 22a/1, 

22a/3, 22a/6, 22a/9, 

23a/12, 22a/13, 22b/1, 

22b/3, 23a/4, 23a/8, 

23b/2, 23b/4, 24b/4, 

24b/5, 25a/8, 25b/2, 

25b/5, 25b/8, 26a/1, 

26a/4, 26a/10, 26a/13, 

28b/11, 26b/3, 26b/7, 

28a/1, 28a/11, 29a/8, 

28b/2, 29b/2, 29b/5, 

29b/7, 30a/2, 30a/7, 

31a/2, 31b/11, 31b/3, 

31b/4, 32a/1, 32a/13, 

32a/6, 32a/7, 32b/8, 

33a/4, 34a/12, 35a/3, 

35b/6, 35b/9, 37a/7, 

37b/11, 37b/7, 38a/12, 

38a/8, 38b/6, 39a/10, 

77 
 



 

39a/4, 39a/5, 39b/12, 

39b/2, 40a/13, 40a/7, 

40b/12, 41b/8, 42a/12, 

42a/2, 42a/7, 42b/10, 

42b/4, 43a/4, 43a/8, 

43b/1, 43b/13, 44a/5, 

44b/11, 44b/6, 45a/7, 

45a/9, 46b/12, 46b/13, 

46b/4, 46b/9, 47a/10, 

47a/5, 47b/2, 47b/8, 

48a/3, 48a/4, 48a/7, 

48b/9, 49a/6, 49a/7, 

49b/13, 49b/3, 50a/12, 

50a/2, 50a/6, 50a/8, 

50b/10, 50b/6, 51a/13, 

51b/11, 51b/2, 51b/8, 

52a/12, 52a/2, 53a/10, 

53a/5, 53a/8, 53b/1, 

53b/12, 53b/3, 54a/1, 

54a/3, 54a/7, 54a/8, 

54b/2  

 ʿa.+a 3b/9, 4b/7, 5a/6, 8a/2, 8a/6, 

8b/10, 9a/8, 9a/11, 9b/3, 

10a/9, 10b/6, 11a/11, 

11a/4, 11b/8, 12a/12, 

13a/13, 13b/6, 13b/10, 

14a/12, 14b/11, 15a/5, 

15b/12, 15b/2, 15b/6, 

16b/6, 17a/11, 18a/13, 

18a/6, 19a/6, 19b/2, 

20a/5, 21a/2, 22a/13, 

22a/2, 22b/3, 22b/4, 

23b/3, 30a/4, 30a/5, 

30a/6, 30a/9, 31b/2, 

32a/6, 33a/3l, 37b/7, 

39a/12, 39a/4, 39a/9,  

40a/13, 40b/13, 41a/13, 

41a/8, 45b/13, 46b/5, 

49a/5, 49a/6, 50a/1, 

50a/11, 50a/6, 51b/1, 

53a/3 

 ʿa.+dan 1b/7, 2a/12, 7b/6, 50a/3, 

52b/13,  

 ʿa.+dur 17a/1, 18b/7, 19b/4, 20a/12, 

22a/4, 31b/13, 50a/13 

 ʿa.+ı 10a/7, 2a/3, 2b/5, 9a/13, 

17b/4, 23a/8, 30a/3, 

31b/1, 31b/4, 31b/8, 

37a/3, 38b/12, 45b/4, 

47b/13, 50a/9, 51b/4 

 ʿa.+ın 10a/12 

 ʿa.+ıñ 2a/2, 4a/13, 14b/5, 18a/2, 

22b/5, 26b/1, 31b/11 

 ʿa.+uñ 10a/6, 17b/6, 22a/10, 

22b/939a/3, 53b/5 

alın : Alın 

 a.+ına 4b/2 

 a.+ında 4b/3, 4b/5 
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alķış : Hayır, dua, iyi dilek 

 a. 2a/10 

Allāh : A. Yaradan, Tanrı, Rab 

 a. 10a/11 

Allāhu Ǿažimüǿş-şān: A. Şanı yüce 

olan Allah 

 A.+a 8a/3 

Allāhu sübĥānehu ve taʿālā: A. Yüce 

Allah’ı her eksiklikten 

tenzih ederim. 

 A. 41a/2 

Allāhu taʿālā: A. Yüce Allah 

 A. 21a/5, a. 20a/9, 28b/4, 35a/6, 

44b/6 

 A.+dan 48a/5 

 A.+ya 13b/8 

Allāhu tebāreke ve taʿālā: A. Allah 

yücedir ve noksanlıktan 

münezzehtir. 

 A. 2a/8 

alt  : Alt 

 a.+ında 2b/7, 8b/8, 10b/3, 10b/4, 

16a/7, 21b/13, 22a/1, 

25a/10, 25b/10, 25b/9, 

34b/8, 35a/4, 52a/6 

altı : Altı (6) 

 a. 29b/1, 29b/13 

altıncı : Altıncı, sırada beşinciden 

sonra gelen 

 a. 18b/3, 18b/4, 46a/5 

altun : Altın 

 a. 36a/11, 36a/12, 36b/6 

 a.+dan 3a/13, 8a/13, 24b/8, 25a/1, 

32b/2, 33a/11, 33a/6 

 a.+ı 41b/6 

Ǿām  : A. Genel, herkes 

 Ǿa.+a 49a/2 

āmįn : A. "Allah kabul etsin" 

anlamında, duaların 

arasında ve sonunda 

kullanılır. 

 ā. 8a/11, 15a/8 

ammā : A. Ama, yalnız, sadece 

 a. 4a/1, 15b/13, 16a/6, 22b/6, 31a/7, 

35b/7, 48b/5, 55a/9 

Ǿanber : A. Anber, misk 

 Ǿa.+den 34a/2 
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ancaķ : Yalnız, sadece 

 a. 35a/6, 52b/6 

anda : Orada 

 a. 7b/5, 7b/12, 14a/4, 22a/12 

andan : Ondan sonra; oradan 

 a. 2a/11, 2b/2, 3b/8, 4a/6, 4a/9, 

4b/1, 4b/5, 4b/6, 5b/11, 

5b/5, 5b/6, 5b/9, 6a/5, 

6b/6, 7b/8, 8a/11, 

9b/7,10a/1, 10a/5, 

10b/1, 10b/11, 11a/13, 

11a/9, 12a/10, 12b/11, 

12b/7, 13a/5, 13b/5, 

13b/9, 14a/1, 14a/4, 

14b/4, 14b/8, 15a/9, 

15b/8, 16a/12, 16a/2, 

16b/4, 16b/9, 17a/10, 

18a/11, 18a/3, 18a/8, 

18b/3, 19a/, 19a/10, 

19a/5, 19b/10, 20a/13, 

20a/2, 20a/7, 20b/11, 

20b/3, 21a/8, 21b/11, 

23a/13, 23a/3, 23a/7, 

23b/7, 24a/11, 24a/6, 

24a/9, 25a/7, 25b/10, 

25b/4, 26b/2, 26b/6, 

26b/9, 27a/1, 27a/4, 

27a/7, 27b/10, 28a/1, 

28a/11, 28a/13, 28a/13, 

28b/13, 28b/4, 28b/6, 

28b/9, 29a/11, 29a/7, 

29b/1, 29b/7, 30a/13, 

31a/1, 31a/11, 32a/2, 

35b/6, 37a/11, 37a/13, 

37a/9, 37b/2, 38b/5, 

40a/5, 44b/9, 45a/4, 

45b/10, 45b/10, 46a/11, 

47b/12, 48a/4, 48b/11, 

49a/4, 49a/5, 49b/3, 

50a/8, 51a/13, 51b/7, 

52a/3, 52a/9, 52b/12, 

52b/3, 53a/2, 53b/6, 

54a/5, 54a/8, 54b/5 

anı : Onu 

 a. 23a/12 

anıñ : Onun 

 a. 54b/4 

anıñcün : Onun için 

 a. 54a/12 

anıñçün : Onun için 

 a. 23a/2 

anlar : Onlar 

 a. 13b/12, 19a/7, 40b/11, 42a/11, 

42b/7 
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 a.+a 13b/11, 41a/6, 43a/3, 47a/4, 

50b/10 

 a.+dan 43a/6 

 a.+dur 40b/1, 41a/1, 41a/9, 41b/1, 

41b/9 

 a.+ı 17b/2 

 a.+uñ 36a/12, 50a/9 

 a.+uñdur 47b/9 

anuñ :Onun 

 a. 19b/1, 20b/12, 20b/5, 23b/1, 

32b/10, 33b/6, 35a/4, 

37b/6, 38a/8, 3b/5, 

46a/13, 49b/2, 51a/5, 

51a/6, 54b/2 

anuñçün : Onun için 

 a. 51a/2  

añ- : Hatırlamak 

 a.-maları 55a/10 

aña : Ona 

 a. 5a/12, 5a/5, 7a/1, 16b/1, 22b/2, 

35a/4, 35a/8, 43a/10, 

46a/8, 46a/10 

ara : Ara, zaman, mesafe 

 a.+da 6a/4, 26a/13, 53b/8 

 a.+dan 9a/1, 52a/7 

 a.+larından 52b/9 

 a.+muzda 51a/3 

 a.+sı 24b/2, 49b/6 

 a.+sında 5b/2, 5b/3 

 a.+ya 47a/3, 53b/9 

ara- : Aramak 

 a.-sın 37b/13 

ǾArab : A. Orta Doğu ile Kuzey 

Afrika'nın büyük bir 

bölümünde yaşayan halk 

ve bu halkın soyundan 

olan (kimse) 

 ǾA. 27a/3 

 ǾA.+da 26b/11 

ard : Arka, geri 

 a.+uñdan 6b/11 

arıķ : Temiz, arı, pak 

 a. 3a/6 

arslan : Arslan 

 a. 21a/10, 21b/8, 45a/3 

 a.+lar 5b/2, 5b/4 
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Ǿarş : A. Arş 

 Ǿa. 10b/3, 21b/13, 35a/4, 52a/6 

 Ǿa.+a 24a/13, 24b/3, 48a/1 

 Ǿa.+dan 48a/1 

 Ǿa.+ı 52a/4 

 Ǿa.+ıñ 23b/6 

 Ǿa.+ uñ 25a/10, 25a/12, 25b/3 

Ǿarş-ı aǾlā : F. Göğün en yüksek 

tabakası 

 Ǿa. 25a/11 

 Ǿa.+dan 31b/8 

 Ǿa.+nıñ 24a/13 

 Ǿa.+ya 24a/12, 48a/4 

 Ǿa.+yı 52b/8  

arşun : A. Arşın, yaklaşık olarak  

68 cm ye eşit olan 

uzunluk ölçüsü 

 a. 45a/11 

art- : Artmak, çoğalmak 

 a.-ar 51a/6 

 a.-dı 6b/2 

 

artuķ : Fazla, çok 

 a. 25a/12, 27a/11 

Ǿarż : A. Sunma 

 Ǿa.+ı 24b/11 

 Ǿa. eyle-33a/4 

 Ǿa. ķıl- 50b/5 

Ǿarża : A. Sunma, sunuş 

 Ǿa. ķıl- 50a/7, 50b/6 

ārzū : F. Arzu, istek 

 ā. ķıl- 34b/9 

Ǿaśā : A. Asa, değnek 

 Ǿa. 30a/9 

Ǿasel : A. Bal 

 Ǿa. 34a/4 

asıl- : Asılmak 

 a.-mışlar 40a/9, 42a/5 

 a.-mışlardı 40b/6 

Ǿāśį : A. Asi, isyan eden, 

günahkâr 

 Ǿa.+ler 31b/5 

 Ǿa.+lere 29a/6 

 Ǿa.+lerüñ 38b/11, 39a/11 
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asla : A. Hiçbir zaman, hiçbir 

biçimde 

 a. 36a/3 

aslan : Arslan 

 a.+lar 7a/4 

asulu : Asılmış olan 

 a. 19a/13 

aşaġa : Aşağı 

 a. 5b/12, 25b/8, 40a/9 

 a.+sıdur 46a/7 

aşaġı : Aşağı, bir şeyin alt 

bölümü 

 a. 39b/11 

 a.+sı 46a/11 

 a.+ya 49a/8 

Ǿaşķ : A. Aşk, sevi 

 Ǿa.+ından 33b/6 

at  : At, binme, yük çekme 

veya taşıma gibi 

hizmetlerde kullanılan 

memeli hayvan 

 a. 36b/1, 3a/4, 3b/10 

 a.+a 34b/7 

 a.+dur 3b/9 

 a.+ları 36a/13 

 a.+larına 36a/13 

āteş : F. Yanıcı cisimlerin 

tutuşmasıyla beliren ısı 

ve ışık, od 

 ā. 18a/12, 23a/10, 42a/6, 47a/7 

 ā.+den 41b/13, 42a/6, 42b/6, 

43a/12, 43a/2 

 ā.+ler 45a/13 

āvāz : F. Ses, seda 

 ā. 4b/13, 4b/8, 5a/2, 5a/4, 6b/11, 

6b/7, 6b/9, 9a/6, 11b/5, 

13a/10, 14a/9, 16b/13, 

18b/7, 20a/11, 24b/5, 

25b/3, 31b/12, 34b/4, 

39b/3 

 ā.+ından 33b/13 

 ā. ķıl- 33b/12 

Ǿavrat : A. Kadın, karı, eş 

 Ǿa.  5a/11, 6b/13, 40a/8 

 Ǿa.+dan 40a/6, 40b/9 

 Ǿa.+lar 40b/5, 43a/1 

 Ǿa.+lardur 40b/7, 43a/5 
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 Ǿa.+ların 44a/6 

ay  : Ay, kamer 

 a. 11b/3, 11b/7, 29b/1, 29b/12, 

29b/13, 29b/6, 29b/9 

 a.+ınıñ 1b/12 

 a.+uñ 3a/7, 13a/12 

ayaġ : Ayak 

 a. 25b/10, 33b/4 

 a.+ı 39b/11 

 a.+ın 8b/5 

 a.+ıñı 8b/4 

ayaķ : Ayak 

 a.+ları 3a/12, 8b/1, 10b/3, 12a/11, 

15a/11, 21b/13 

 a.+larında 43a/12 

ay  : Yılın on iki bölümünden 

her biri 

 a.+da 52b/6 

āyet : A. Ayet 

 ā.+üñ 1b/7 

āyet-i şerįf : F. Kutsal ayet 

 ā.+i 1b/5 

ayruķ : Ayrılmış 

 a.+lara 44a/6 

az  : Az 

 a. 23a/13, 39a/2 

aźāb : A. İşkence, eziyet 

 a. 40b/6, 41a/7, 42b/11, 43b/11, 

43b/7, 46b/3 

 a.+ıla 44a/4 

 a. it- 41a/11,41b/5, 42a/1, 42b/3, 

43a/13, 43a/3, 45a/2, 

45a/6, 47a/3 

 a. ķıl- 40a/10, 42b/8, 48a/114 

Ǿažįm : A. Büyük, ulu 

 Ǿa. 18a/11, 46a/12 

 Ǿa.+inde 23a/6 

azraķ : Kısık, kıvrık 

 a. 43a/11 

bāb : A. Bölüm, ana bölüm, 

ana başlık 

 b. 9a/2, 11a/13, 13a/6, 14a/5, 

16b/10, 18b/4,  
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18b/4, 20a/8, 20a/8, 22b/11, 23b/8, 

23b/8, 24a/12, 32a/12,  

39b/1 

 b.+a 9a/2 

bāb- ı ŝānį : F. İkinci bölüm 

 b. 11b/1 

baǾdehu : A. Ondan sonra 

 b. 19a/8, 19b/13, 23a/8, 23b/7, 

29b/9, 31a/13, 43b/9 

bādem : F. Badem 

 b. 3a/8 

baġla- : Bağlamak, bağ veya 

başka bir araçla 

tutturmak 

 b.-dı 53b/5 

 b.-yup 9b/9, 12a/3 

baġlan- : Bağlamak işine konu 

olmak 

 b.-mışlar 40a/9 

baġlu : Bir bağ ile tutturulmuş 

olan 

 b. 43a/2 

 

baĥiŝ : A. Söz, konuşma, 

konuşulan şey, konu 

 b. eyle- 54a/5 

baĥriǿn-nār : A. Ateş denizi 

 b. 18b/1 

baĥriǿn-nūr  : A. Nur denizi 

 b. 21a/3 

baĥrüǿl-Ǿamįķ : A. Derin deniz 

 b. 14a/3 

baĥrüǿl-ĥayvān : A. Canlılar 

denizi 

 b. 11a/12 

baĥrüǿl-òażar : A. Hazar 

denizi  

 b. 8b/12 

baĥrüǿž-žulūmāt : A. Karanlıklar 

denizi 

 b. 20a/7 

baķ- : Bakmak, bakışı bir şey 

üzerine çevirmek 

 b.-ardı 15b/1 

 b.-arsa 36a/6 
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 b.-dı 15b/7, 15b/8, 25b/9, 39b/3, 

40a/7, 44b/12 

 b.-dum 2a/3, 3b/5 

 b.-ıcak 33a/10, 33a/9 

bāķį : A. Sürekli, kalıcı, daimî 

 b. 6b/3 

 b.+dür 26a/3 

bākire : A. Cinsel ilişkide 

bulunmamış dişi; kız, 

kız oğlan kız 

 b. 35a/2 

bal : Bal 

 b.+dan 12b/12 

balıġ : Balık 

 b.+ı 49a/10, 52a/5 

 b.+ınuñ 49a/13 

balķur- : Parlamak 

 b.-dı 11b/7 

baña : Bana 

 b. 2a/4, 2b/12, 3b/1, 3b/12, 4a/12, 

54b/1, 6b/5, 10a/11, 

25b/7, 26b/6, 26b/6, 

26b/7, 35b/13, 35b/9, 

48b/11 

bār-ı òudāyā: F. Allahım! 

 b. 26b/7 

bār-ı taʿālā : F. Yüce Allah 

 b. 3b/11 

bas- : Basmak 

 b.-a 25b/3 

 b.-arlardı 41b/6 

 b.-dı 32b/1 

baş : Kafa, ser 

 b. 21a/12, 21b/1, 21b/6, 21b/8, 

26a/5, 31a/4, 31a/8 

 b.+ı 10b/3, 12a/11, 12b/8, 15a/10, 

20b/12, 21a/10, 21a/10, 

21a/10, 21a/11, 21a/11, 

21a/11, 21a/11, 21a/12, 

21a/12, 21a/9, 21a/9, 

21b/1, 21b/13, 21b/5, 

21b/8, 26a/3, 26a/6, 

39b/10, 49a/13 

 b.+ın 15b/7, 25b/6 

 b.+ına 42b/6 

 b.+ında 12b/8, 20b/13, 33b/8 

 b.+ını 3a/11, 25b/5, 26a/10 

 b.+ıñuza 54a/1 
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 b.+ları 18a/4, 40a/9, 42a/6, 42b/2 

 b.+larında 36a/11, 43a/11 

 b.+uñı 26a/8 

bat- : Batmak, gömülmek 

 b.-a 46b/2 

baŧın : A. İç görünüş, iç hal 

 b.+larına 40a/11 

bāzār : F. Çarşı, pazar 

 b.+ımuz 51a/4 

 b.+ıñuz 50b/13 

 b.+ları 49b/12 

baǾżı : A. Bazı, bir kısım 

 n.+nuñ 40a/10 

bednus : Y. Horoz 

 b. 10b/2 

beg : Bey 

 b.+leri 49b/11 

bek : Sert, katı, sağlam 

 b. 47a/8 

bekcüsüz : Bekçisiz 

 b.+dür 50b/13 

belā : A. Bela 

 b. 43a/9 

ben : Birinci teklik şahıs zamiri 

 b. 22a/11, 2a/4, 2b/1, 2b/13, 6b/2, 

48a/8, 48b/1, 48b/4, 

53a/7 

 b.+em 11b/5, 13a/11, 14a/9, 17a/1, 

18b/7, 20a/12, 31b/13 

 b.+i 2a/10, 3a/1, 3b/11, 3b/13, 

3b/13, 4a/2, 16a/5, 

19b/6, 47b/11, 44a/8, 

48a/13, 50a/7 

 b.+im 29a/9 

 b.+üm 2a/5, 2a/9, 4a/11, 4b/1, 4b/4, 

9a/8, 26b/11, 26b/13, 

26b/13, 29a/12, 29b/5, 

30b/4, 30b/9, 40a/5, 

48a/10, 48a/11, 48a/6, 

48a/8, 50b/7 

 b.+ümle 22b/4, 2a/10, 50b/8 

benefşe : Menekşe 

 b. 35a/11 

bañlayıcı : Müezzin 

 b. 49b/12 
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beñze- :İki kişi veya nesne 

arasında birbirini 

andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunmak, 

andırmak 

 b.-mez 27b/7, 36b/1 

 b.-mezsin 27b/7 

 b.-r 13a/13, 14a/11, 22b/13, 42b/2, 

52b/5 

berāber : F. Birlikte, bir arada 

 b. 29b/13, 31b/12 

berk : A. Şimşek 

 b. ur- 35a/9 

berü : Beri 

 b. 9b/12, 16a/5, 18a/7, 24b/5 

 b.+dür 32a/8 

beş : Beş (5) 

 b. 29b/10, 29b/4, 29b/6 

beşāret : A. İyi haber, müjde, 

muştu, erim 

 b. 16a/1 

 b.+imiz 26b/8 

beşinci : Beşinci, sırada 

dördüncüden sonra 

gelen 

 b. 16b/10, 16b/11, 16b/9, 46a/4 

beş yüz : Beş yüz (500) 

 b. 8b/9, 9a/5, 11b/4, 13a/9, 14a/13, 

17a/7, 17a/8, 18b/11, 

20a/10, 33a/8, 45a/11, 

47a/6, 52a/2 

bevil : A. Sidik 

 b. 34b/13 

beyān : A. İzah, açıklama 

 b. 13a/6, 28a/9 

 b. it- 9a/2, 11b/1, 14a/6, 16b/10, 

18b/4, 20a/9, 22b/12, 

23b/9, 24a/13, 32a/12, 

39b/1 

bıraġ- : Bırakmak 

 b.-up 41a/1 

bį-ʿadedüǿn-nücūm : F. Sayısız 

yıldızlar 

 b. 33a/11 

bį-çūn : F. Sebep sorulmaz, Allah 

 b.+a 27a/2 

88 
 



 

bį-òūş : F. Şaşkın, sersem 

 b.ol- 39b/5 

birkac : Birkaç, çok olmayan, az 

sayıda, az 

 k. 22b/4 

bil- : Bilmek  

 b.-düñ 27a/9 

 b.-elüm 53a/2 

 b.-emedüm 15b/13 

 b.-eyim 27a/10 

 b.-meyeler 35b/5, 36a/13 

 b.-mez 10a/4, 23b/6, 25a/13, 

32b/10, 35b/5 

 b.-mezdi 27a/4 

 b.-üñ 50a/12 

 b.-ür 10b/8, 32b/12, 35a/6, 44b/6 

 b.-ürin 16b/2 

 b.-ürsiz 53b/3 

bildür- : Bildirmek, belli etmek 

 b.-diler 8a/2 

bile : İle, birlikte, beraber 

 b. 38b/9 

bile : Da, de, dahi 

 b. 50b/8 

bin- : Binmek 

 b. 4a/4 

 b.-di 6a/2, 51b/9 

 b.-e 4a/11, 4a/7, 4b/1 

 b.-eler 36b/9 

 b.-esin 3b/12 

 b.-üp 34b/8, 35a/12 

biñ : Bin (1000) 

 b. 2b/7, 3b/12, 4a/1, 12a/2, 14b/13, 

14b/9, 16a/6, 16a/8, 

17a/7, 18b/12, 19b/8, 

22a/4, 22a/5, 23b/12, 

24b/1, 24b/11, 24b/11, 

24b/12, 24b/13, 24b/13, 

24b/3, 24b/7, 24b/8, 

25a/1, 25a/2, 25a/2, 

25a/3, 25a/4, 25a/4, 

25a/6, 26a/13, 27b/1, 

33a/12, 33b/2, 33b/3, 

33b/3, 33b/7, 34b/5, 

36b/2, 38a/5, 38a/8, 

38b/1, 44a/12, 44b/1, 

44b/2, 45a/11, 49a/11, 

49b/5 
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bir  : Bir (1); tek 

 b. 1b/9, 2a/2, 2b/2, 2b/3, 2b/5, 3a/2, 

3a/4, 3b/5, 4b/13, 5a/11, 

5a/12, 5a/2, 5a/4, 5b/10, 

5b/2, 5b/6, 5b/7, 6a/13, 

6a/2, 8a/13, 8b/3, 9a/10, 

9a/9, 9b/8, 10b/1, 

10b/11, 10b/12, 10b/13, 

10b/13, 10b/8, 10b/9, 

11a/10, 11a/7, 11a/7, 

11a/9, 11b/6, 12a/10, 

12b/1, 12b/11, 12b/7, 

13a/12, 13b/3, 14a/1, 

14a/11, 14a/2, 15a/1, 

15a/1, 15a/13, 15a/9, 

16b/5, 17a/2, 17b/1, 

18a/11, 18a/12, 18a/3, 

18a/9, 18b/8, 19a/, 

19a/12, 19a/12, 19b/10, 

20a/2, 20b/11, 20b/12, 

20b/13, 20b/13, 20b/3, 

20b/5, 21a/10, 21a/11, 

21a/11, 21a/4, 21a/5, 

21a/5, 21a/8, 21a/9, 

21b/11, 21b/12, 22b/12, 

22b/4, 22b/5, 22b/7, 

23a/9, 23b/1, 23b/10, 

24a/10, 24a/6, 24a/7, 

24a/7, 24b/2, 24b/5, 

25a/11, 25a/11, 25a/5, 

25b/3, 27a/2, 27a/4, 

29b/12, 29b/9, 31a/4, 

31a/4, 31b/1, 32b/11, 

32b/2, 32b/2, 32b/3, 

33a/12, 33a/5, 33a/5, 

33a/6, 33b/10, 33b/3, 

33b/7, 33b/8, 33b/8, 

33b/9, 34b/7, 35a/3, 

35b/7, 36a/5, 37a/11, 

37a/13, 37a/5, 37a/9, 

37b/2, 37b/4, 38a/10, 

38a/2, 38a/3, 38a/6, 

38a/7, 38a/9, 38b/13, 

39b/6, 39b/8, 40a/12, 

41a/10, 43a/10, 43a/2, 

43a/7, 43a/9, 43a/9, 

43a/9, 43b/5, 44a/11, 

44b/12, 44b/3, 45a/10, 

45b/10, 45b/2, 45b/7, 

45b/7, 46a/12, 46b/11, 

46b/9, 47a/13, 47a/5, 

47a/6, 47a/7, 47b/5, 

47b/6, 49a/12, 49a/12, 

49a/9, 49b/1, 49b/4, 

49b/5, 49b/5, 51b/10, 

52b/10, 52b/4, 52b/5, 

52b/7, 53a/6, 53a/6, 

54a/6, 55a/10 

 b.+i 5a/7, 5a/8, 11a/10, 34a/4, 

34a/4, 34a/5, 34a/5, 

45b/10, 45b/9, 45b/9, 

45b/9 
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 b.+in 6a/8, 16a/9 

 b.+inde 38a/1, 38a/3 

 b.+ine 35b/3, 35b/3, 35b/4, 46a/10, 

46a/7, 46a/8, 46a/9 

 b.+iniñ 24b/2, 34a/6, 42b/5, 43a/1 

 b.+inüñ 16a/7, 24b/10, 34a/8, 

34a/9, 34a/9, 36b/2, 

40b/10 

 b.+isi 33b/5, 45b/2 

 b.+iyle 20b/13 

biraz : Biraz, kısa bir süre için 

 b. 5a/10, 5a/13, 5a/2, 5a/3, 6a/10 

birbir : Birer birer, ayrı ayrı; 

hepyek 

 b. 6b/6,7a/8, 45b/13, 52a/13, 52b/2, 

53a/9, 54b/3, 54b/4 

birbiri : Birbiri, biri diğerinin yanı 

sıra 

 b.+lerine 35a/13 

 b.+mize 51a/2 

 b.+müze 51a/12 

 b.+nden 7b/2 

 b.+ne 7a/10, 36b/10, 36b/8, 41a/1 

 b.+nüñ 7a/13 

birer : Birer, bazı; bazen 

 b. 40b/10, 42b/6 

birik- : Birikmek 

 b.-di 26a/6 

birle : İle, birlikte, beraber 

 b. 35a/1 

birlig : Birlik, tek olma 

 b.+ine 51a/8 

bismiʾllāh : A. Besmele, “Allah’ın 

adıyla”  

 b. 8b/6 

biz : Birinci çokluk şahıs 

zamiri 

 b. 45b/5, 51a/8, 52b/13 

 b.+e 50b/4, 50b/5 

 b.+i 14a/1, 14b/8, 17b/5, 25b/11 

 b.+lere 51a/11, 51a/7 

 b.+leri 8a/4 

 b.+üm 13b/13, 13b/9, 52b/13 

boġaz : Boğaz 

 b.+ına 27a/4 
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 b.+larına 46b/2 

bostān :F. Sebze bahçesi, bahçe 

 b. 35b/2 

boy : Boy 

 b.+ı 3a/10 

boylu : Boyu olan 

 b. 9a/10 

boynuz : Boynuz 

 b.+ı 49a/11 

boyun : Boyun 

 b.+larında 41b/7 

 b.+larından 42a/4 

bölük :Parça, kısım 

 b. 3a/9, 9b/8, 18a/3, 18a/9, 19a/1, 

36b/2 

böyle : Bunun gibi, buna benzer 

 b. 15b/3, 18a/8, 20a/6, 43a/3, 

43b/10 

 b.+dür 1b/10 

bu  : 1. İşaret zamiri 2.İşaret 

sıfatı 

 b. 1b/5, 2a/7, 2a/8, 3a/1, 3b/10, 

4a/3, 4a/3, 4b/8, 5a/6, 

5b/13, 6a/4, 6a/8, 6b/4, 

7b/6, 8a/1, 8a/3, 8b/11, 

8b/12, 8b/13, 9a/11, 

9a/2, 9b/13, 9b/9, 

10a/13, 10b/4, 10b/7, 

10b/8, 10b/9, 11a/11, 

11a/12, 11a/5, 11a/6, 

11a/8, 11b/11, 11b/12, 

12a/13, 12a/9, 12b/1, 

13a/2, 13b/13, 13b/2, 

13b/3, 13b/8, 14a/5, 

14b/11, 14b/13, 14b/2, 

14b/8, 15a/1, 15a/12, 

15b/11, 15b/2, 16a/1, 

16a/13, 16a/13, 16a/9, 

16b/10, 16b/2, 16b/7, 

17a/6, 17a/9, 17b/10, 

17b/13, 17b/7, 18a/13, 

18a/2, 18a/6, 18b/13, 

18b/2, 18b/4, 19a/3, 

19a/8, 19b/3, 19b/5, 

19b/8, 20a/5, 20a/8, 

20b/1, 20b/6, 21a/12, 

21a/3, 21a/3, 21a/4, 

21a/6, 21b/1, 21b/6, 

21b/8, 22a/2, 22a/3, 

22a/7, 22b/12, 23a/3, 

23b/3, 23b/3, 23b/5, 

23b/6, 23b/8, 24a/11, 

24a/12, 24a/3, 24a/7, 

29b/11, 29b/8, 30a/11, 

30a/11, 30a/12, 31a/10, 
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32a/10, 32a/12, 32a/7, 

32a/8, 32a/9, 32b/13, 

33b/7, 34a/5, 34b/5, 

35b/10, 35b/4, 36a/1, 

36a/13, 37a/10, 37a/12, 

37a/4, 37a/4, 37a/8, 

37b/1, 37b/12, 37b/8, 

37b/9, 38a/5, 38a/6, 

38b/6, 39a/5, 39b/1, 

39b/13, 40a/1, 41a/8, 

42a/7, 44a/10, 44a/5, 

44a/7, 44a/9, 44b/4, 

45a/4, 45a/5, 45a/6, 

45b/2, 45b/8, 46b/13, 

46b/3, 46b/5, 47a/1, 

47a/10, 47a/11, 47a/12, 

47a/3, 47a/4, 47b/12, 

47b/2, 47b/3, 47b/9, 

47b/9, 48a/9, 48b/10, 

48b/12, 50a/1, 50a/11, 

50a/13, 50b/1, 50b/9, 

52a/10, 52a/4, 52b/10, 

52b/5, 53a/11, 53b/12, 

53b/2, 53b/8, 54a/3, 

55a/8, 55a/9 

 b.+dur 1b/8 

 b.+nda 52a/3 

 b.+ndaki 6a/12 

 b.+ndan 16a/10, 16b/8, 22b/2, 

52b/5 

 b.+nı 12b/1, 18b/12, 32b/4, 50a/13 

 b.+nıñ 15b/4 

 b.+nuñ 10a/11, 32a/4, 39a/6, 53b/7 

 b.+ña 18b/1, 19b/3, 20a/6, 21a/3, 

30b/11, 31a/5, 35b/9, 

37a/5, 37b/10, 37b/8, 

40b/2, 41b/10, 41b/2, 

42b/12, 42b/8, 43b/10, 

43b/11, 44b/8, 46b/6, 

46b/6, 48b/8, 51b/5 

 b.+nlar 14b/12, 40b/1, 40b/13, 

41a/1, 41a/13, 41a/9, 

41b/1, 41b/8, 41b/9, 

42a/12, 42a/13, 42a/2, 

42a/8, 42b/11, 42b/4, 

42b/4, 43a/4, 43a/5, 

43b/1, 43b/13, 43b/2, 

44a/1, 51b/2, 51b/3, 

53b/8 

 b.+nlara 5a/10, 42b/10, 43a/8, 

50b/6  

 b.+nlardan 42b/12 

 b.+nları 18a/7 

 b.+nlaruñ 10a/2, 10a/3, 11a/8, 

41a/2, 50a/7 
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bucaġ : Kenar, köşe, yer 

 b.+ı 38a/1 

 b.+ında 33b/9 

budaġ : Dal 

 b.+ı 36a/8 

 b.+ınuñ 35a/9 

budaķ : Dal 

 b.+ları 35a/5, 35a/8, 46a/13 

bugün : Bugün, içinde 

bulunduğumuz gün 

 b. 3b/4 

bul- : Bulmak 

 b. -alar 35a/2 

 b.-dum 53a/7 

bulut : Bulut 

 b.+lar 11a/6 

 b.+ları 27a/13 

bunca : Epey, çok 

 b. 3b/3, 46a/1 

 

buraķ : A. Miraç gününde Hz. 

Muhammed’e 

gönderilen binek; binek 

 b. 2a/7, 3b/1, 4a/3, 4a/8, 4a/9, 4b/5, 

51b/8 

 b.+a 4a/4, 4a/8, 6a/2 

 b.+dan 5b/12, 6a/1, 6a/4, 51b/10 

 b.+dur 3b/10 

 b.+ı 51b/11 

 b.+la 2b/12 

 b.+lara 35a/12, 36b/9 

 b.+uñ 4b/2, 4b/3, 4b/4, 51b/9 

burada : Bu yerde 

 b. 2b/1 

buyruġ : Emir 

 b.+ı 38b/9 

 b.+ıdur 39a/11 

 b.+unı 43a/5 

buyur- : Emretmek 

 b.-dı 27b/13, 31a/5, 35b/12, 45a/8 

 b.-mışdur 52a/2 

 b.-ur 22b/10, 23a/6, 25b/1, 31a/8, 

34a/7, 35b/1, 36b/11, 

94 
 



 

36b/13, 37b/10, 40a/2, 

41a/3, 43b/3, 51b/5 

bütün : Eksiksiz, tam 

 b. 38b/1, 52b/2 

büyük : Boyutları, benzerlerinden 

daha fazla olan, küçük 

karşıtı 

 b. 43b/8 

 b.+dür 23b/9 

cabbārlık : A.+ T. Zalimlik 

 c. 44a/1 

cān : F. Can, ruh 

 c. 33b/6, 52a/4 

 c.+ını 16a/11 

 c.+unı 16a/10 

cānavar : A. Vahşi hayvan, hayvan 

 c.+lar 5b/3, 5b/4, 7a/5, 45a/3 

cāźū : F. Cadı, hortlak 

 c.+dur 53b/4 

 c.+sın 53b/7, 54a/6 

cāźūlıġ  : F.+T. Cadılık 

 c.+ıla 53b/4 

cāźūlik : F.+T. Cadılık  

 c. eyle- 53b/7 

cehennem : A. Cehennem 

 c. 18b/2, 30b/7, 32a/11, 39b/2, 

40a/1, 45a/5, 45b/7, 

46b/1, 47b/5 

 c.+den 44a/9 

 c.+dür 46a/3, 54b/9 

 c.+iñ 39a/13, 39b/1 

 c.+lerüñ 44a/11, 45a/7 

 c.+üñ 38b/12, 39b/11, 45b/12, 

46a/7 

cekişdür- : Çekiştirmek 

 c.-ürlerdi 41a/2 

celāl : A. Büyüklük, ululuk 

 c.+üm 29b/11 

cemǾ : A. Toplanma, bir araya 

gelme, yığma 

 c. 30b/4 

cemāǾat : A. Cemaat, ibadet için bir 

yerde toplanmış 

kalabalık, grup 

 c. 10b/12 
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cemāzįyeǿl-evvel : A. Arabî 

ayların beşincisi 

 c. 55a/11 

cemįǾ : A. Cümle, hep, bütün  

 c. 19b/1, 47b/1 

 c. it- 7a/12, 41b/9 

cennet : A. Cennet, uçmak 

 c. 2b/3, 23a/1, 31b/12, 32a/13, 

33a/10, 33a/5, 34a/11, 

34b/11, 34b/9, 35a/12, 

35a/3, 35b/2, 36a/13, 

36b/8, 37a/3, 50b/8 

 c.+de 35a/5, 38a/13 

 c.+e 6a/13, 30b/13 

 c.+leri 32a/4, 38b/6 

 c.+ümi 31b/5 

 c.+üñ 32a/12, 34a/3, 35a/10 

cevāb : A. Yanıt, karşılık 

 c. 6b/12, 27b/9, 4b/8, 51a/1 

 c.+ın 2a/5 

 c. vir- 5a/13, 5a/3, 5a/5, 6b/10, 

6b/8, 7a/1, 7a/3, 10b/11 

 

cevāhir : A. Değerli taş, mücevher 

 c.+den 34b/2, 38a/11, 38b/2  

 c.+lerden 33b/9 

cıķ- : Çıkmak 

 c.-ardı 7a/8, 45a/13, 45b/2 

 c.-dı 8b/7 

cıķar- : Çıkarmak 

 c.-up 25b/4 

cihān : F. Evren, âlem, dünya 

 c. 2b/11 

 c.+da 54b/10 

 c.+ı 44b/4, 52a/4 

cimāǾ : A. Cinsel ilişki, birleşme 

 c. ķıl- 35a/1 

cumǾa : A. Cuma günü 

 c. 35a/12, 36b/8 

cümle : A. Herkes, bütün 

 c. 2b/11, 3a/11, 4a/1, 7b /12, 8a/10, 

8a/6, 25b/10, 27b/1, 

28a/5, 30b/1, 33b/13, 

33b/6, 52a/13, 52a/4 

 c.+den 43b/6 
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 c.+si 17b/1, 24b/8, 50a/9, 54a/11 

 c.+sini 30b/2, 32b/12, 54b/3 

cümleten : A. Hep birden 

 c. 5b/3, 6a/12, 6a/13, 6b/1, 6b/11, 

7a/1, 9b/3, 12a/3, 17b/3, 

18a/10, 33a/11, 33a/13, 

44b/4, 51a/8, 54b/7 

cünki : F. Çünki, şundan dolayı, 

şu sebeple 

 c. 8a/3, 8b/5, 16b/10, 53b/11 

cün-kim : F.+T. Çünki, şundan 

dolayı, şu sebeple 

 c. 2b/13, 5a/10, 5a/13, 8a/8, 9a/13, 

9a/3, 13b/8, 14a/6, 

15b/10, 51a/3 

çādır :F. Barınak, çerge, oba, 

otağ 

 ç.+lar 36a/9 

çaġır- : Çağırmak 

 ç.-an 5a/6 

 ç.-dı 4a/7, 4a/8 

çaġırmaķlıķ : Bağırmak, haykırmak 

 ç. 48b/7 

 

çārdaķ : F. Çardak, barınak 

 ç.+lar 38a/9 

çatış- : Çatışmak 

 ç.-urlar 41a/12 

çemen : Çimen, çim 

 ç.+i 33a/7 

çeri : Asker, ordu 

 ç.+si 2b/10, 2b/9, 12a/2, 14b/2, 

17a/7, 18b/12, 19b/7, 

22a/4, 25a/6 

 ç.+sin 9b/2 

 ç.+sinden 2b/8 

 ç.+sinüñ 32b/11 

 ç.+siyle 4b/10, 4b/10 

çevre : Etraf 

 ç.+sinde 2b/6, 12b/13, 19b/12, 

20a/3, 24a/2, 36a/4, 

38a/5, 38a/8 

çıķ- : Çıkmak 

 ç.-alum 8b/5 

 ç.-ar 7b/1, 21a/4, 23a/11, 39b/3 

 ç.-ardı 5b/10, 5b/6, 39b/10, 42b/9 

 ç.-dı 45b/11, 47b/5, 52b/1 
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 ç.-dum 2b/4, 52a/3 

 ç.-maya 34b/8 

 ç.-up 33b/5 

çıķar- : Çıkarmak 

 ç.-dı 25b/2 

çoķ : Çok, az karşıtı olan 

 ç. 5b/1, 7b/7, 7b/7, 10a/10, 16a/3, 

19b/13, 19b/7, 20a/3, 

37a/2, 40b/9, 41a/5, 

41b/12, 41b/5, 42a/4, 

42a/8, 42b/1, 42b/5, 

43a/1, 44a/2, 45a/2, 

46a/6, 51a/13, 54a/5 

 ç.+dur 22a/4, 27b/11 

çünki : F. Şundan dolayı, şu 

sebeple 

 ç. 10b/8, 13a/6, 36b/7, 39b/1, 

44b/11, 45a/9, 48b/10, 

50b/1, 50b/9, 51b/3 

çün-kim : F.+T. Şundan dolayı, şu 

sebeple 

 ç. 2a/2, 2a/11, 4b/12, 5a/1, 5a/3, 

11b/2, 13a/11, 14a/10, 

14b/6, 15a/12, 23a/12, 

24b/3, 27a/6, 

31a/1224a/13, 32b/6, 

45b/4, 51a/5, 51a/6 

daòı : Daha, da/de, ve 

 d. 2a/13, 2a/5, 2b/13, 4a/1, 5a/2, 

5a/2, 5a/4, 5a/4, 5a/5, 

5a/10, 5a/12, 5a/13, 

5b/2, 5b/5, 5b/8, 5b/9, 

6a/5, 6b/11, 6b/13, 6b/9, 

7a/1, 7a/11, 7a/12, 7a/3, 

7a/4, 7a/5, 7a/7, 7b/1, 

7b/11, 7b/3, 7b/4, 7b/8, 

8a/4, 9b/7, 10b/1, 

10b/12, 11a/13, 11a/7, 

11a/9, 12a/10, 12a/9, 

12b/11, 12b/7, 12b/7, 

13a/5, 13b/12, 13b/5, 

13b/6, 13b/7, 14a/1, 

14a/4, 14b/4, 14b/8, 

15a/1, 15a/9, 16a/10, 

16b/4, 16b/9, 17a/11, 

17a/2, 17a/4, 17a/8, 

17b/12, 17b/5, 18a/1, 

18b/10, 18b/11, 18b/3, 

19a/, 19a/10, 19a/5, 

19a/7, 19a/8, 19b/10, 

19b/12, 20a/10, 20a/13, 

20a/2, 20a/7, 21a/8, 

21b/11, 22b/11, 22b/4, 

22b/6, 23a/3, 23b/1, 

23b/8, 24a/1, 24a/10, 

98 
 



 

24a/11, 24a/6, 24b/4, 

24b/9, 25a/7, 26a/3, 

26b/1, 27a/10, 27b/3, 

27b/7, 28a/3, 28a/5, 

28b/10, 28b/7, 29a/6, 

29b/10, 30a/4, 30a/7, 

30b/5, 30b/8, 30b/9, 

31a/10, 31b/4, 32a/1, 

32a/12, 32a/2, 32b/4, 

32b/4, 34a/1, 34a/13, 

34a/2, 34a/3, 34a/3, 

34a/9, 34b/13, 34b/13, 

34b/8, 35a/11, 35a/2, 

35a/7, 35b/2, 35b/6, 

35b/9, 36a/13, 36b/9, 

37a/11, 37a/11, 37a/13, 

37a/13, 38a/7, 38b/5, 

38b/9, 39a/8, 39b/4, 

39b/5, 40b/11, 40b/2, 

40b/5, 40b/9, 41a/5, 

41a/9, 41b/12, 41b/5, 

42a/4, 42a/8, 42a/8, 

42b/1, 42b/11, 42b/5, 

42b/7, 43a/1, 43a/10, 

43a/7, 43b/5, 44a/11, 

44a/2, 44a/4, 44b/5, 

45a/12, 45a/2, 45b/12, 

46a/10, 46a/2, 46a/6, 

46a/8, 46b/3, 46b/8, 

47a/5, 48a/1, 48a/11, 

48b/3, 48b/6, 49a/10, 

49b/2, 51a/13, 51a/4, 

51a/7, 51b/10, 51b/4, 

51b/7, 52a/1, 52a/6, 

52b/3, 53b/4, 54a/6, 

54b/10, 54b/8 

dāǿim : A. Sürekli, sonsuz 

 d. 15b/1, 16b/1 

dāǿimā : A. Her vakit, sürekli 

olarak 

 d. 11a/2, 17b/7, 24a/7, 32b/4 

dāne : F. Tane, adet 

 d. 25a/11 

 d.+dür 34a/4 

 d.+sinden 13a/1 

daǾvā : A. Dava 

 d.+sın 44a/1 

dāyim : A. Sürekli, sonsuz 

 d. 52b/11 

de  : Bağlama ve 

kuvvetlendirme edatı 

 d. 32b/12 

deb- : Tepmek, vurmak 

 d.-erlerdi 40a/11 

99 
 



 

defiǾ : A. Def etme, 

uzaklaştırma, kovma 

 d. 29a/1 

deg- : Değmek 

 d.-er 39b/12 

 d.-mez 45b/6 

degil : Değil 

 d. 3a/3 

 d.+dür 3b/10 

degin : Kadar 

 d. 21a/6, 2b/11, 15a/1, 30a/11, 

37b/6, 49a/13 

degür- : Ulaştırmak 

 d.31b/2 

 d.-di 48a/2, 48a/3, 49a/6 

 d.-gil 49a/5 

 d.-sün 31b/3, 31b/3 

degil : Değil 

 d.+ler 43a/6 

dek : Dek, kadar 

 d. 18a/8, 19a/13, 24a/1, 25b/7, 

47b/7 

delik : Delik, Dar, küçük açıklık 

 d. 47b/7 

 d.+den 5b/10, 7b/1 

delįl : A. Kanıt, emare 

 d. 30b/11, 31a/5, 37b/10, 40b/2, 

41b/2, 41b/10, 42b/12, 

43b/11, 44b/8, 46b/6, 

48b/8, 51b/5 

delük : A. Kanıt, emare 

 d.+e 5b/11 

dem : F. An 

 d. 47a/8 

deñiz : Deniz 

 d. 8b/10, 8b/11, 8b/13, 20b/11, 

21a/1, 23a/10, 47a/6 

 d.+den 47a/12 

 d.+dür 8b/10, 11a/11, 14a/3, 20a/5, 

21a/3, 23b/3, 47a/10 

 d.+e 8b/12, 11a/9, 11a/12, 12b/11, 

14a/2, 14a/2, 19b/10, 

20a/2, 20b/11, 21a/4, 

23a/9, 23b/1, 24a/10, 

47a/11 

 d.+i 8b/7, 23b/5 
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 d.+iñ 24a/10 

 d.+ler 13a/1, 44b/5 

 d.+üñ 11a/9, 19b/11, 19b/12, 47a/7, 

47a/8 

deñlü : Kadar anlamında 

üstünlük derecesini 

belirten bir söz 

 d. 47b/7 

depren- : Kımıldamak, hareket 

etmek, sarsılmak 

 d.-mezem 16a/6 

depret- : Kımıldatmak, hareket 

ettirmek, sarsmak 

 d.-se 3a/11 

dere : Dere, küçük akarsu 

 d. 47a/5, 47b/3 

 d.+den 47b/6 

 d.+dür 47b/2 

 d.+ler 46a/6 

 d.+nüñ 45b/10, 47b/4 

derece : A. Derece, mertebe, 

makam 

 d. 35a/7 

 d.+den 36a/6 

derĥāl : F.+A. Hemen 

 d. 22b/6 

deriñlik : Bir şeyin dip tarafının 

yüzeye, ağza olan 

uzaklığı 

 d.+i 44b/12 

deryā : F. Deniz 

 d.+ya 18a/12 

destūr : F. İzin 

 d. 22b/2 

deve : Deve 

 d. 53a/6 

 d.+yi 53a/7 

devlet : A. baht, talih, uğur 

 d.+e 3a/2 

di-  : Demek 

 d.-di 3b/3, 3b/4, 4b/5, 4b/8, 4b/9, 

5a/7, 5a/8, 6b/3, 6b/5, 

8b/10, 9b/1,10a/1, 

10a/11, 10a/12, 10a/4, 

10b/7, 12a/9, 14a/10, 

15a/5, 15a/6, 16b/7, 

16b/7, 17a/2, 17a/7, 
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18b/1, 18b/3, 18b/8, 

20a/11, 20a/12, 22b/1, 

22b/4, 23b/4, 23b/7, 

26a/3, 26b/12, 27b/12, 

27b/2, 28a/2, 28b/13, 

28b/2, 29a/10, 29a/13, 

29a/2, 29a/7, 29b/1, 

29b/13, 29b/7, 30a/1, 

30b/2, 31a/13, 31a/2, 

31b/5, 32a/1, 35a/8, 

35b/10, 37b/8, 39a/12, 

39a/5, 40a/6, 41a/8, 

42a/8, 44a/11, 44a/8, 

45a/8, 47a/4, 47b/1, 

47b/12, 47b/3, 48b/3, 

49a/3, 50a/8, 50b/1, 

50b/13, 50b/8, 52a/11, 

52a/13, 52b/12, 52b/3, 

52b/3, 53a/6, 53a/7, 

53b/4, 53b/6, 54a/11, 

54a/12, 54a/2, 54a/7, 

54a/7, 54b/5  

 d.-digümiz 22b/12 

 d.-diler 8a/11, 11b/5, 13b/9, 14a/1, 

14a/9, 15a/8, 17b/6, 

23a/2, 24b/5, 31b/13, 

45b/6, 50b/3, 50b/5, 

51a/12, 52b/6, 53a/1, 

53a/2, 53a/5, 53b/1, 

53b/7, 54a/13 

 d.-dim 3b/9 

 d.-diyse 53b/1, 53b/13, 54a/4 

 d.-dügi 53b/6 

 d.-düm 26b/13, 49a/1 

 d.-düñ 30a/5, 54b/6 

 d.-düñi-se 54a/10 

 d.-mekdür 25a/9, 46a/9 

 d.-miş 52a/5, 52a/9 

 d.-mişdür 52a/3 

 d.-r 32b/4, 32b/5 

 d.-rler 8b/13,11a/13, 11a/6, 14a/3, 

18b/2, 20a/7, 21a/3, 

30b/3, 34a/11, 34a/6, 

34a/9, 34a/9, 35a/4, 

35b/3, 35b/4, 41b/2, 

42b/10, 46a/10, 46a/7, 

46a/8, 46a/9, 47a/11, 

49b/3  

 d.-rsin 30a/13, 52b/7 

 d.-rsiz 52b/9 

 d.-yesin 26b/9 

 d.-yeyüm 5a/12 

 d.-yü 17a/1, 19b/7 

 d.-yücek 9a/7,18b/7 
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 d.-yüp 8a/13, 8b/6, 38b/11, 39a/13 

dib : Dip, taban 

 d.+i 35a/4 

dįdār : F. Yüz, çehre 

 d.+ın 26a/7, 36a/6, 36b/12 

dil  : Dil 

 d. 27a/4 

 d.+de 12b/9 

 d.+i 12b/9, 20b/13, 36b/7 

 d.+inden 27a/3 

 d.+iyle 3b/1, 4a/9 

 d.+leri 42b/1 

dile- : Dilemek 

 d.-di 27a/7, 39b/5 

 d.-digüñ 29a/5 

 d.-dügince 36a/8 

 d.-dügini 28b/1 

 d.-dügiñi 28b/7 

 d.-düm 2a/13 

 d.-gil 3b/5,12a/9, 28b/11 

 d.-r 5b/7 

 d.-rler 34b/10 

 d.-rse 36a/7 

 d.-rseñ 3b/4, 5a/9, 28b/10, 28b/7 

 d.-rsin 28b/1 

 d.-rsüñ 27b/13 

 d.-yeler 46b/1, 46b/3 

dileg : Dilek, istek, talep 

 d.+iñ 30b/10 

din : A. Din 

 d.+ine 6b/9 

dir- : Dermek 

 d.-erdi 7a/12 

 d.-üp 5b/8 

direk : Direk 

 d.+ 24b/2 

 d.+den 24b/2 

diri : Diri, canlı 

 d. 24b/6 

diril- : Dirilmek, canlanmak 

 d.-ürlerdi 42b/8 
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dişür- : Toplamak, derlemek, bir 

araya getirmek 

 d.-ür 5b/7 

div : F. Dev 

 d.+ler 48b/6 

divār : F. Duvar 

 d.+ları 33a/13 

 d.+larınuñ 33a/5, 33a/7 

diyü : Diye  

 d.  5a/5, 13a/10 

dost : F. Dost 

 d.+uñ 53b/10 

dök- : Dökmek 

 d.-erlerdi 42b/11 

 d.-erler 43a/7 

dön- : Dönmek 

 d.-di 22b/8 

 d.-düm 52a/8 

dördünci : Dördüncü, üçüncüden 

sonra gelen 

 d. 3a/7,14a/5, 14a/6, 14a/6, 46a/4 

 

dört : Dört (4) 

 d. 21a/9, 24b/1, 24b/2, 34a/4, 

35b/2, 36a/5, 37b/13 

 d.+ine 13a/12 

dört yüz biñ : Dört yüz bin (400000) 

 d. 14b/1 

döşeg : Döşek, yatak 

 d.+i 51b/13 

duʿā : A. Dua 

 d. 30a/6 

 d.+ile 55a/10 

 d. ķıl- 8a/10, 15a/6, 15a/7 

duǾācı : A.+T. Duacı, biri için 

Tanrı'ya yalvaran kimse 

 d.+sı 55a/7 

dur- : Durmak 

 d.-ur 2b/5 

durur : -dır bildirme eki 

 15b/3, 20a/6, 23b/6, 38b/2, 50b/12, 

50b/12 

dükeli : Tamamı 

 d. 27b/6, 44b/2, 52a/13 
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dünyā : A. Dünya 

 d. 8b/13, 16b/8, 24a/11, 25b/9, 

33b/5, 34b/5, 36a/13, 

47a/13, 49a/8, 54b/10 

 d.+da 3a/2, 10b/10, 43b/2, 47a/1 

 d.+dur 7a/1 

 d.+ya 44b/4, 45b/2, 48b/10 

 d.+yı 45b/3, 47b/1 

dürli : Türlü, çeşit çeşit, 

muhtelif 

 d. 33b/12 

dürlü : Türlü, çeşit çeşit, 

muhtelif 

 d. 8b/2, 8b/3, 24b/9, 24b/9, 27a/2, 

33b/12, 34b/2, 34b/2, 

34b/4, 34b/5, 34b/6, 

36a/7, 38a/11, 38a/11, 

40a/10, 40a/10, 41a/11, 

41a/11, 42b/3, 42b/3, 

44a/4, 44a/4, 45a/3, 

45a/3  

düş : Düş, rüya 

 d.+ümde 54a/3 

düşenbe : F. Pazartesi 

 d. 1b/12 

düzül- : Düzülmüş, bir araya 

getirilmiş 

 d.-müşdi 24b/9 

ecel : A. Ecel, vade 

 e.+i 16a/9, 16b/1 

eger : F. Eğer 

 e. 4b/7, 5a/9, 6b/10, 6b/12, 6b/8, 

7a/1, 20b/4, 33b/4, 

40a/4, 44b/3, 45b/2, 

47a/12, 47b/6, 54b/9 

egil- : Eğilmek 

 e.-e 34b/10 

ehil : A. Sahip, malik, 

mutasarrıf olan 

 e.+i 34b/9, 36b/8, 46b/1 

 e.+inüñ 45a/5 

ehl-i cennet  : F. Cennetlik olanlar, 

günahkar olmayanlar 

 e. 33b/13 

ehl-i dünyā  : F Dünya adamı, 

Ahireti düşünmeyen 

 e. 7a/2 

eksik : Eksik, noksan, az 

 e. 42b/12 
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eksil- : Eksilmek, azalmak 

 e.-meye 34b/11 

el  : El 

 e.+i 16a/7 

 e.+in 4a/6, 22a/10  

 e.+inde 2b/5, 3a/4, 6a/9 

 e.+inden 54a/9 

 e.+ini 4b/2, 31b/12 

 e.+leri 41a/10, 43a/7 

 e.+lerinde 34b/1, 36a/12 

 e.+ümi 16a/10 

 e.+üñi 15a/5 

elli : Elli (50) 

 e. 18b/12, 29b/1, 29b/12 

emānet : A. Emanet 

 e. 17b/5 

 e.+in 19a/8 

emcek : Meme 

 e.+lerinden 40b/5 

emir : A. Emir, buyruk 

 e.+ine12a/3 

 e.+ini 8a/9 

 e.+iyle 4b/3, 8b/12, 10b/8, 12b/4 

emr : A. Emir 

 e.+ ü fermān 30a/7 

enbiyā : A. Peygamber, 

peygamberler 

 e.+lar 8a/1, 8a/6, 8a/10  

 e.+nuñdur 37a/4 

envāʿi : A. Çeşitli, türlü 

 e. 33b/9, 34b/4, 38b/1, 42b/2 

er  : Kişi, erkek, koca 

 e. 40a/8 

 e.+den 40a/6, 40b/9 

 e.+leri 40b/7, 43a/6 

 e.+lerinüñ 43a/5 

eri- : Erimek 

 e.-di 22b/6 

erte : Sabah, yarın 

 e. 51b/13, 52a/8, 53a/12 

es-  : Esmek  

 e.-er 33b/11 

 e.-erdi 34b/3 
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eşcār : A. Ağaçlar 

 e. 40a/8 

et  : Et 

 e. 43b/10 

 e.+leri 41a/5 

 e.+lerinden 40b/10 

eŧrāf : A. Çevre, civar 

 e.+ı 35a/10 

 e.+ında 34a/12 

ev  : Ev 

 e. 28b/9 

 e.+de 33b/2, 44b/2, 52a/8 

 e.+den 2b/4, 52b/1 

 e.+e 54a/9 

 e.+inde 1b/13, 2a/1, 52a/1 

 e.+ine 51b/13 

 e.+leri 33b/1, 49b/10 

 e.+lerinden 49b/9 

 e.+leriñüz 50b/11 

evliyā : A. Keramet sahibi 

olanlar, erenler 

 e.+nuñdur 37a/5 

evrāķ : A. Evrak, kâğıt 

yaprakları, kitap 

sayfaları 

 e.+ınca 40a/8 

evvel : A. Önce, ilk 

 e. 4a/11, 4b/1, 30b/12, 30b/2 

 e.+ki 9a/1, 9a/2, 9a/3 

ey  : Ey 

 e. 26b/12, 27b/11, 50a/12 

eyer : Binek hayvanlarının 

sırtına konulan, 

oturmaya yarayan nesne 

 e. 3b/5 

 e.+e 4a/6 

 e.+i 36b/5 

eyerlen- : Eyer vurulmak 

 e.-miş 3b/6 

ey(i)t- : Söylemek 

 e.-ti 1b/11, 2a/11, 2a/6, 2b/1, 3a/1, 

3a/3, 3b/10, 3b/11, 3b/2, 

3b/4, 4a/3, 4a/8, 4b/4, 

4b/7, 5a/11, 5a/7, 5b/12, 

6a/11, 6a/3, 6a/7, 6b/4, 

6b/7, 8a/12, 8b/11, 8b/4, 

8b/6, 9a/12, 9a/13, 9a/7, 
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9b/11, 10a/1, 10a/3, 

10b/7, 11a/12, 11a/5, 

11b/9, 12a/13, 12a/8, 

13a/10, 14b/12, 14b/7, 

15b/13, 15b/2, 15b/4, 

15b/9, 16a/13, 16a/13, 

16a/2, 16a/4, 16b/7, 

17a/1, 17a/5, 18a/13, 

18a/6, 18b/1, 19b/3, 

19b/5, 20a/12, 20a/6, 

21a/3, 22a/10, 22a/13, 

22a/3, 22b/1, 

22b/3,23b/4, 26a/1, 

26a/4, 26b/12, 26b/4, 

26b/6, 26b/7, 26b/9, 

27a/10, 27a/2, 27a/8, 

27a/9, 27b/11, 27b/8, 

28a/1, 28a/11, 28a/3, 

28b/1, 28b/12, 28b/13, 

28b/3, 28b/6, 28b/8, 

28b/9, 29a/10, 29a/12, 

29a/2, 29a/5, 29a/8, 

29b/2, 29b/5, 29b/7, 

29b/9, 30a/13, 30a/2, 

31a/1, 31a/12, 31b/13, 

32a/3, 32a/7, 32b/8, 

35b/13, 35b/6, 35b/9, 

37a/12, 37a/4, 37a/7, 

37a/9, 37b/1, 37b/12, 

37b/8, 38b/6, 39a/10, 

39a/6, 39b/12, 39b/13, 

40a/5, 40b/1, 40b/13, 

41a/1, 41a/8, 41b/1, 

41b/8, 42a/12, 42a/13, 

42a/3, 42a/7, 42b/10, 

42b/4, 42b/4, 43a/4, 

43a/4, 43a/9, 43b/1, 

43b/13, 43b/2, 44a/1, 

44a/10, 44a/5, 44a/5, 

44a/7, 44a/9, 44b/10, 

44b/8, 45a/4, 45a/7, 

45b/8, 46a/12, 46b/5, 

47a/1, 47a/11, 47b/11, 

47b/2, 47b/3, 47b/9, 

48a/7, 48b/10, 48b/12, 

49a/4, 50a/2, 50a/7, 

50b/10, 50b/6, 51b/2, 

52a/12, 52a/9, 52b/10, 

52b/12, 53a/10, 53a/5, 

53b/12, 53b/3, 54a/10, 

54a/13, 54a/6, 54b/6 

 e.-tiler 8a/2, 13b/13, 28a/5, 45b/5, 

51a/1, 51a/8, 52b/4, 

53a/13, 53a/4, 53a/9, 

53b/10, 53b/6 

 e.-ür 2a/9, 25a/834a/12, 35a/3, 

38a/12, 38a/8, 42a/2, 

50a/12 

eyle- : Etmek, yapmak 

 e. 44b/10, 48a/13 
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 e.-di 8a/7, 11b/10, 14a/13, 14a/4, 

16a/7, 18b/11, 25b/6, 

29b/4, 30a/7, 30a/8, 

31a/3, 32a/2, 32a/4, 

33a/4, 45b/8, 52b/2, 

54a/5 

 e.-diler 17b/4, 50a/11 

 e.-dük 51a/9 

 e.-düm 27b/12 

 e.-mek 26b/8 

 e.-mezüz 51a/12 

 e.-mişler 53a/7 

 e.-ñ 25a/9 

 e.-se 47a/2, 47a/2, 47a/3 

 e.-sin 53b/7 

 e.-ye 4a/11, 4a/12, 29a/6 

 e.-yesin 13b/9 

 e.-yüp 20b/1 

eźān-ı şerįf : F. Kutsal ezan 

 e.+i 8a/5 

fānį : A. Fani, geçici, ölümlü 

 f.+dür 26a/3 

 

farż : A. Farz 

 f. 29a/13 

 f.+ı 29b/10 

fasįĥ : A. Açık, aşikar 

 f. 4a/9, 26b/11, 3b/1 

fasįĥlig : A.+T. Açıklık, aşikarlık 

 f.+üñ 26b/11 

fehm : A. Anlama, anlayış 

 f. it- 23a/3 

ferişte : F. Melek 

 f. 2b/2, 2b/7, 9a/10, 9a/13, 9b/3, 

10b/1, 10b/2, 10b/8, 

10b/9, 11b/11, 11b/6, 

11b/8, 12a/2, 12b/4, 

12b/7, 13a/12, 13b/3, 

14a/11, 14a/12, 14b/13, 

14b/9, 15b/3, 16a/10, 

16a/6, 17a/2, 17a/4, 

17a/7, 19b/8, 20b/12, 

20b/6, 21a/3, 21a/5, 

21a/8, 21b/12, 22a/3, 

22a/7, 24b/7, 25a/5, 

31b/8, 32a/7, 32a/9, 

38b/13, 39b/8, 39b/9 

 f.+dür 10b/7, 12a/13, 12b/1, 19b/3, 

22a/2, 39a/5, 39b/13 
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 f.+ler 2b/7, 8a/10, 9b/4, 11a/1, 

13a/2, 16a/8, 16b/8, 

27b/6 

 f.+lerdür 11a/5 

 f.+lere 10b/12, 18a/9 

 f.+lerüñ 10b/13, 16a/7 

 f.+niñ 25a/5 

 f.+nüñ 9a/11, 9b/2, 10b/3, 12a/11, 

12a/2, 12b/4, 14b/1, 

15a/13, 15b/4, 17a/7, 

17a/9, 18b/12, 19b/7, 

21a/9 

 f.+ye 10b/11, 12a/10, 14a/1, 15a/9, 

17a/4, 18a/4, 18b/8, 

20b/3, 21b/11, 24a/6, 

31b/1 

 f.+yi 15a/12, 32a/10, 32a/8 

ferişteh : F. Melek 

 f.+ler 9b/8, 12b/13, 15a/8, 19b/13, 

20a/3, 20a/13, 23a/5, 

23b/6, 24a/2, 25a/9, 

28a/5 

 f.+lerdür 14b/12, 18a/6, 23b/4 

 f.+lere 9b/8, 11a/6, 19a/2 

 f.+leri 9b/13, 23b/1 

 f.+lerüñ 11a/8, 16a/9 

fermān : F. emir, buyruk 

emr ü f. 30a/7 

fersaĥ : A.Yaklaşık beş 

kilometrelik bir uzaklık 

ölçüsü 

 f. 33a/8 

 f.+dur 49b/6 

feryād : F. Feryat, yardım istemek 

için çıkarılan yüksek ses 

 f. 39b/3 

 f. it- 42a/11  

 f. fiġān it- 42b/9 

 f. ve fiġān it- 40b/11 

fiġān : F. Istırap ile bağırıp 

çağırma 

feryād f. it- 42b/9 

feryād ve f. it- 40b/11 

fikir : A. Fikir, düşünce 

 f.+desin 16a/4 

fil  : A. Fil 

 f. 22b/13 

110 
 



 

fiǿl-ĥāl : A. Bu anda, hemen, 

şimdi 

 f. 39a/8 

firdevs : A. Cennet bahçesi 

 f. 35b/3 

furķān-ı ĥakįm: A. Kur’an-ı Kerim 

 f. 27b/5 

fülān : A. Falan, filan 

 f. 37a/4, 37a/5 

ġāyet : A. Gayet, çok 

 ġ. 6b/13, 19b/7, 39b/6 

ġayrı : A. Başka 

 ġ. 8b/4, 10a/3, 22a/11, 22a/12, 

23b/5, 27a/3, 35b/5, 

44a/6, 44a/8 

gec- : Geçmek 

 g.-di 2a/2 

 g.-diler 5b/7, 5b/9, 9b/7, 18a/3, 

21b/11, 37a/13, 37a/9 

geç- : Geçmek 

 g.-di 51a/13 

 g.-diler 5b/11, 5b/5, 7b/8, 10a/5, 

10b/1, 10b/12, 11a/13, 

11a/9, 12a/10, 12b/11, 

12b/7, 13a/5, 13b/10, 

13b/5, 14a/1, 14a/5, 

14b/4, 15a/9, 16b/4, 

16b/9, 17a/11, 18a/11, 

18a/9, 18b/3, 19a/1, 

19a/11, 19a/5, 19b/10, 

20a/2, 20a/7, 20b/11, 

20b/3, 21a/8, 23b/1, 

23b/7, 24a/10, 24a/12, 

24a/6, 25a/7, 37a/11, 

37b/2, 51b/7 

 g.-e 10b/9 

 g.-erken 49b/4 

 g.-üp 48a/1 

gel- : Gelmek 

 g. 4a/4, 22a/11, 22b/4, 24b/5, 

25b/11, 25b/7, 26b/6, 

38b/10, 53b/10 

 g.-di 2a/5, 2a/7, 2b/12, 4b/13, 5a/2, 

5a/4, 7b/5, 9a/6, 11b/5, 

13a/10, 14a/9, 17a/1, 

18b/7, 20a/11, 24b/5, 

25b/11, 25b/3, 25b/7, 

26a/8, 27a/8, 27a/9, 

27b/9, 28a/9, 31b/13, 

48a/10, 48a/5, 52b/10, 

53b/9 
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 g.-dik 9a/1 

 g.-dikde 16a/9 

 g.-diler 9b/3, 14b/10, 45a/9, 51b/4 

 g.-düñ 9b/1, 13b/1, 50b/2 

 g.-e 34b/10, 36a/8 

 g.-ecekdür 53a/11 

 g.-en 15a/1, 30b/12 

 g.-esün 2a/9 

 g.-mesin 30b/3 

 g.-mez 15a/1, 38a/12, 39b/4, 

43a/13, 44a/4, 45b/12, 

46b/12, 54b/11 

 g.-mişdür 52a/2 

 g.-se 16b/2 

 g.-ür 14b/13, 33b/10, 46b/11, 

48a/13  

gemi : Gemi 

 g. 30a/4 

gendü : Kendi 

 g. 1b/9, 26a/9, 26b/9, 30a/3, 

32a/10, 32a/11 

 g.+lere 42a/11 

 g.+leri 7a/11 

gendüz : Kendisi 

 g.+üñ 48b/3 

gerçek : Gerçek, hakiki 

 g.+dir 53b/1 

 g.+dür 53b/13, 54a/11, 54b/7 

gerek : Gerek, lazım 

 g. 27b/12 

gerekse : Gerekse, lazımsa 

 g. 16a/11, 16a/12 

getür- : Getirmek 

 g. 6b/2 

 g.-di 2b/3, 6a/6, 8a/9 

 g.-diler 51b/5 

 g.-düm 28b/9 

 g.-e 38b/10 

 g.-eler 37b/13 

 g.-em 2b/1 

 g.-se 54b/8 

 g.-üp 47a/3 

 g.-ür 54b/9 

 g.-ürler 40b/8 
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gevde : Gövde; insan bedeni 

 g. 43b/8 

 g.+leri 43b/6 

 g.+lerine 41b/6 

 g.+si 36b/5 

 g.+yi 43b/8 

gez : Kez ,defa 

 g. 31a/4, 31a/4, 31a/4, 34b/5, 38a/6, 

45b/2 

 g.+den 10b/11, 47b/5 

gez- : Gezmek 

 g.-erlerdi 37a/4 

ġılmān : A. Cennette hizmet gören 

delikanlılar 

 ġ. 33b/4 

ġıybet : A. çekiştirme, yerme 

 ġ.+in 7a/9 

gibi : Gibi, ...-e benzer 

 g. 3a/8, 10a/11, 11b/7, 21a/10, 

21a/10, 21a/11, 21a/11, 

21a/12, 21b/1, 21b/5, 

21b/8, 22b/7, 23b/10, 

24b/10, 26b/11, 32a/4, 

36b/3, 39a/1, 41a/12, 

46b/1, 53b/7 

 g.+dir 22b/13 

 g.+dür 36b/7 

 g.+ydi 3a/6, 11a/10 

gice : Gece 

 g. 2a/7, 2a/8, 3a/1, 4a/3, 8a/3, 

53a/12 

 g.+de 1b/9 

 g.+dür 2a/8 

 g.+sidür 13b/8 

 g.+siydi 1b/12 

giçe : Gece 

 g. 11b/11, 13b/13, 13b/8, 14b/8, 

16a/1, 17a/6, 19b/5, 

31a/3, 54a/3 

 g.+sidür 13b/13, 14b/8 

 g.+siydi 3a/8 

gir- : Girmek 

 g.-di 24b/7, 32b/6, 51b/13, 53a/13 

 g.-diler 9a/9, 11b/6, 13a/11, 14a/11, 

14b/10, 17a/2, 18b/8, 

20a/13 
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 g.-eler 31a/1 

 g.-emezdi 5b/11 

 g.-erler 46a/10 

 g.-iserdür 46a/8 

 g.-meye 30b/13 

 g.-meyince 30b/13 

 g.-mez 7b/2 

 g.-üp 36a/11 

 g.-ür 5b/11, 45a/6 

girü : Geri, arka 

 g. 6a/10, 6a/2, 7b/2, 10a/8, 22b/8, 

2a/5, 40a/4, 44a/11, 

46a/7, 52a/8 

git- : Gitmek 

 g.-di 23a/13, 51b/11 

 g.-diler 5a/2 

 g.-diler 6a/5 

 g.-elüm  

 g.-elüm 4a/4, 8a/12, 22a/11, 44a/8, 

47b/11 

 g.-em 22a/12 

 g.-erdi 47b/4 

 g.-erken 4b/7, 5b/5, 6b/5 

 g.-erler 35a/13 

 g.-eydi 40a/5 

 g.-se 52b/5 

 g.-tiler 9a/1 

giy- : Giymek 

 g.-erler 23a/5 

 g.-erlerdi 42a/1 

gögüs : Göğüs, sine 

 g.+leri 42a/10 

gök : Gök, sema 

 g. 8b/8, 11a/7, 11b/2, 11b/5, 13a/7, 

14a/7, 16b/12, 18b/5, 

23a/1, 23b/10, 25a/10, 

49a/13 

 g.+de 8b/3, 12a/11, 15a/11, 24b/6 

 g.+den 49a/7 

 g.+e 8b/5, 9a/3, 11a/13, 11b/2, 

13a/5, 13a/7, 14a/5, 

14a/7, 16b/11, 16b/9, 

18b/3, 20a/8, 39b/10 

 g.+i 14a/6, 20a/9, 27a/13, 52b/7 

 g.+inüñ 8b/13 
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 g.+iñ 18b/4, 20a/8 

 g.+lere 52a/3 

 g.+ünden 49a/8 

 g.+üñ 9a/2, 9a/5, 9a/8, 11b/1, 

13a/6, 14a/13, 16b/10, 

17a/8, 18b/11, 20a/10, 

20b/4 

gökcek : Güzel 

 g. 5a/11 

gökçek : Güzel 

 g. 3a/7, 6b/13, 9a/9, 49b/7 

göklüg : Mavilik 

 g.+i 8b/13 

gönder- : Göndermek 

 g.-di 3b/11 

 g.-düñ 27b/4 

 g.-ecegi 44b/7 

 g.-ürem 16a/9 

göñül : Gönül 

 g. 26a/2, 26a/2, 31a/4 

 g.+i 36a/7, 36a/8 

 g.+i26a/5, 27a/6 

 g.+üñi22a/11 

gör- : Görmek 

 g. 25b/12, 26a/9, 53b/10 

 g.-di 3a/1, 8b/7, 9a/13, 14b/7, 

14b/9, 15a/13, 23a/12, 

23a/5, 24b/12, 24b/8, 

25b/12, 25b/9, 26a/11, 

26a/2, 26a/5, 26a/6, 

31a/4, 31a/4, 31a/5, 

31a/8, 32b/1, 33a/11, 

33a/4, 34b/6, 39b/3, 

39b/5, 39b/6, 40a/7, 

40b/9, 41a/10, 41a/5, 

41b/13, 41b/5, 42a/4, 

42a/8, 42b/1, 43a/1, 

43a/10, 43a/7, 43b/5, 

44a/2, 44b/12, 45a/10, 

45a/3, 45b/7, 46a/6, 

46b/9, 47a/5, 47a/7, 

49a/11, 49a/11, 49a/9, 

49b/2, 49b/4, 51b/8 

 g.-diler 5a/10, 5b/1, 5b/5, 5b/7, 

7b/8, 9a/9, 9b/2, 10a/8, 

11b/2, 11b/7, 12b/13, 

12b/8, 13a/12, 14a/11, 

16b/11, 16b/5, 17a/12, 

17a/3, 18b/9, 19a/11, 

20a/13, 21a/8, 37b/5, 

38b/13, 45b/4, 50a/10, 

51b/4 
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 g.-diyse 6b/6, 54a/3, 54b/3 

 g.-dügüñ 44a/10 

 g.-düler 20a/3, 24b/1 

 g.-düm 2a/4, 2b/5, 3a/4, 3b/5, 

34a/13, 34b/1, 35a/3, 

38a/13, 38a/9, 46a/12, 

48a/7, 52a/5, 52a/5, 

52a/7, 52b/8, 53a/6, 

54a/4  

 g.-düñ 6b/13, 6b/4, 7b/1,7a/3, 7a/4, 

7a/6, 7a/7, 7a/11, 48a/6, 

53a/5 

 g.-eler 36a/7, 36b/12, 46b/4 

 g.-esin 2a/10, 44b/11 

 g.-eydüñ 40a/4 

 g.-eyin 45a/8 

 g.-gil 26a/10 

 g.-medüm 27a/12 

 g.-megil 48b/4 

 g.-ünce 19b/12 

 g.-üp 17b/2 

 g.-ürler 40a/10, 40b/6, 43b/11, 

43b/7 

göre : Uygun olarak, bir şey 

uyarınca, gereğince 

 g. 37a/5, 42b/8, 43b/11 

görin- : Görünmek 

 g.-ür 33a/10 

görün- : Görünmek 

 g.-ürdi 33a/9 

göster- : Göstermek 

 g. 45a/8 

 g.-di 45b/13, 50b/4 

 g.-e 26a/8 

 g.-eyin 31a/13, 38b/11, 39a/12, 

40a/6 

 g.-se 33b/5 

 g.-sin 31b/5, 31b/6, 31b/7 

götür- : Götürmek 

 g.-di 38b/12 

 g.-e 5b/8 

 g.-emezdi 5b/8, 5b/9, 7a/12 

 g.-en 49a/10, 52a/5 

göz : Göz 

 g.+i 39a/1 
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 g.+i 26a/2, 26a/3, 26a/5 

 g.+ile 26a/5, 26a/6 

 g.+in 26a/11 

 g.+ine 20b/5 

 g.+iñüzi 53b/4 

 g.+iyle 26a/2, 31a/4, 31a/5, 31a/8 

 g.+leri 36b/4, 39b/9, 3a/8, 41b/13, 

43a/11, 43a/7 

 g.+lerinden 45a/13 

 g.+lerüm 19b/12 

 g.+ümile 52a/7 

 g.+üñle 26a/9 

gözlü : Gözlü, gözlü olan 

 g. 36a/3 

gözsüz : Gözsüz, gözü olmayan 

 g. 36a/2 

ġūr : F. Mezar, kabir 

 ġ. 50b/12 

ġuśśa  :A. Kaygı, tasa 

 ġ. 48a/13 

güc : Güç, kuvvet 

 g. 41a/7 

 g.+i 29b/8 

gül- : Gülmek 

 g.-erler 43a/10 

gümiş : Gümüş 

 g.+den 3b/1, 8b/1, 16b/12 

 g.+i 41b/6 

gümrāh : F. Yolunu şaşırmış, 

doğru yoldan ayrılmış 

 g.+lar 46a/8 

gümüş : Gümüş 

 g.+den 25a/4, 32b/3 

gün : Gün 

 g. 12b/2, 14b/12, 43b/6, 52a/1 

 g.+de 21a/4, 43b/9 

 g.+i 35a/12, 35a/2, 36b/8, 37b/12 

 g.+inde 35b/11 

 g.+ünde 4a/11, 4b/1, 30b/10, 50b/7 

günāh : F. Günah, dini suç 

 g.+ı 7a/13 

güneş : Güneş  

 g. 9a/4, 13a/8, 16b/12, 17a/3, 18b/5 

 g.+den 36b/1 
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 g.+i 27a/13 

gürle- : Gürlemek 

 g.-dügi 11a/7 

gürüldü : Gürültü 

 g.+sin 2a/3 

òaber : A. Haber 

 ò. 48a/10 

 ò.+i 8b/7 

 ò.+in 52b/13, 53a/3 

ĥabįb : A. Sevilen, sevgili 

 ĥ. 30b/2 

ĥācet : A. Hacet, ihtiyaç 

 ĥ.+i 26b/2 

 ĥ.+üm 3b/4 

ĥadd : A. Sınır, yasak 

 ĥ.+i 35a/8 

ĥadsiz : A.+T. Sınırsız, yasaksız 

 ĥ. 26a/12 

ḫafį  : A. Gizli, saklı 

 ḫ.+dür 49a/2 

 

Ĥaķ(ķ) : A. Hak, Allah 

 Ĥ. 27a/7, 29b/9, 38b/9, 47a/12 

 Ĥ.+dur 53b/13, 53b/6, 54a/11 

 Ĥ.+ı 47a/12 

 Ĥ.+ında 41a/2 

ĥākim : A. Hakim, hüküm veren 

 ĥ.+idür 39a/7 

ĥaķķıçün : Hakkı için 

 ĥ. 29b/11, 52a/13 

Ĥaķ sübhānehu ve taǾālā : A. Şanı 

yüce, kusur ve 

noksandan münezzeh 

olan Allah 

 Ĥ. 9b/12 

 Ĥ.+nuñ 12b/3 

Ĥaķ taǾālā  : A. Yüce Allah 

 Ĥ. 4a/2, 8b/2, 10a/6, 10b/8, 11b/9, 

16a/5, 18a/7, 23a/6, 

26a/12, 26b/5, 26b/9, 

27a/1, 27b/13, 28b/1, 

28b/13, 28b/6, 28b/9, 

29a/10, 29a/12, 29a/5, 

29b/3, 30a/13, 31a/11, 

31a/5, 32a/3, 32a/8, 

32b/9, 34a/6, 35b/11, 
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37a/1, 38b/6, 40a/1, 

48b/11, 50a/13, 50a/3 

 Ĥ.+dan 23b/5, 27a/6, 27b/9, 28a/9, 

35b/5 

 Ĥ.+nıñ 22b/7, 38b/8 

 Ĥ.+nuñ 32b/13, 36a/6, 36b/12, 

38b/9, 51a/8  

 Ĥ.+ya 25b/5 

 Ĥ.+yı 26a/1, 26a/5, 26a/6, 31a/3, 

52a/6  

ḫalāślıķ : A.+T. Kurtuluşluk 

 ò. 48a/9 

ḫalāyıķ : A. Halk, insanlar, 

yaratılmışlar 

 ò.+lar 33b/6 

òal(ı)ķ : A. Yaratma 

 ò. 43b/9 

 ò. it-21a/5 

òāliķ : A. Yaratıcı, yaratan, 

yoktan var eden 

 ò.+ım 26b/13, 27b/11 

 

òāliķį : A. Ey yaratıcı 

 ò 29b/7 

òalįl : A. Samimi dost 

 ò.+im 30a/5 

ĥāliyā : A.  Şimdiki zamanda, 

şimdiki halde 

 h. 2b/8, 37a/2 

ḫalķ  : A. Halk, insan topluluğu 

 ò. 26b/13 

 ò.+ı 41a/1  

ḫamır : A. Hamur 

 h. 47a/2 

òamur : A. Hamur 

 ò. 34a/5 

ḫarāb  : A. Harap, viran 

 ò. it- 52b/11 

ĥarām : A. Haram, dince yasak 

olan 

 ĥ. 41a/9 

 ĥ. ķıl- 30b/8 
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ĥarāmįlik : A.+T. Hırsızlık, 

haydutluk 

 ĥ. eyle- 47a/2 

ĥarem : A. Herkesin girilmesine 

izin müsaade edilmeyen, 

saygıdeğer ve kutsal yer 

 ĥ. 52b/1 

ḫāś  : A. Has, mahsus, özel 

 ò.+a 49a/1 

ĥased : A. Haset, kıskançlık 

 ĥ. eyle- 51a/12 

òasta : F. Hasta 

 ò. 36a/2 

ĥāşā : A. Bir durum veya 

davranışın kesinlikle 

kabul edilmediğini 

anlatır 

 ĥ. 54a/6 

ḫaŧālu  : A.+T. Hatalı olan, yanlışı 

bulunan 

 ḫ.+lar 46a/9 

òāŧır : A. Hatır, gönül  

 ò.+ı 22b/5 

 ò.+ıñ 29a/7 

ḫatun  : Kadın, hatun 

 ḫ. 52a/9 

havā : F. Hava 

 h.+da 8b/12 

ĥavż : A. Havuz 

 ĥ.+a 37b/12 

 ĥ.+dan 38a/6 

 ĥ.+un 37b/13, 38a/5 

ĥayvān  : A. Hayvan 

 ĥ.+uñ 48b/7 

ĥāżır : A. Hazır, mevcut, var 

 ĥ.+lardı 7b/12 

ħażret : A. Huzur, yan, kat 

 ħ.+i 5a/5, 13b/11 

 ħ.+ine 16a/1 

 ħ.+ini 14b/7 

 ħ.+iyle 4b/11 

 ħ.+lerine 25a/6 

 ħ.+üñde 27a/1 

 ħ.+üñe 26b/8 
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ĥażret-i Mevlā  :F. Allah 

hazretleri 

 ĥ. 43b/9 

ĥażret-i Rasūl : F. Peygamber 

hazretleri 

 ĥ. 5a/1, 6a/1, 8a/1, 8a/7, 11b/8, 

12a/12, 14b/9, 15a/12, 

15a/6, 15b/1, 15b/5, 

15b/7, 16a/2, 16b/6, 

17a/3, 18b/9, 18a/12, 

20a/4, 21a/1, 22a/1, 

22a/12, 22b/3, 23a/12, 

23a/4, 23b/2, 25a/7, 

25b/2, 25b/4, 25b/7, 

26a/10, 26a/13, 26b/7, 

26b/12, 27a/3, 27b/7, 

27b/10, 28a/11, 28b/2, 

28b/8, 29a/2, 29a/11, 

29a/8, 29b/2, 29b/4, 

29b/7, 30a/2, 31a/2, 

32a/13, 32a/5, 33a/4, 

34a/11, 35a/2, 35b/6, 

37b/7, 38a/12, 38a/7, 

39a/4, 39a/7, 39b/12, 

39b/2, 40a/12, 40a/7, 

40b/12, 41a/12, 41b/7, 

42a/12, 42a/2, 42b/3, 

42b/9, 43a/3, 43b/1, 

43b/13, 44a/4, 44b/11, 

44b/6, 45a/6, 45a/9, 

45b/6, 46a/11, 49b/3, 

51b/12 

 ĥ.+ı 50a/10 

 ĥ.+uñ 22a/9 

ĥażret-i Rasūlaʾllāh : F. Peygamber 

hazretleri 

 ĥ. 47a/9 

helāk : A. Yok olma, mahvolma 

 h. eyle-14a/4 

ĥelāl : A. Helal 

 ĥ.+dür 41b/2 

hem : F. Hem 

 h. 38b/1, 41a/11, 45a/1, 48b/1, 

49b/7, 50b/11, 51a/10 

hemān : F. Hemen, o anda 

 h. 10a/8, 20a/4, 33b/11, 39a/1 

henüz : F. Henüz 

 h. 51b/13, 51b/8, 53b/8 

her : F. Her 

 h. 2b/6, 6b/6, 11a/10, 12b/2, 12b/8, 

12b/9, 14b/12, 16a/7, 

16a/8, 16b/1, 16b/7, 

20b/12, 20b/13, 21a/5, 

23b/13, 24a/10, 24b/10, 
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24b/10, 24b/2, 24b/2, 

25a/5, 25a/5, 26b/2, 

27a/2, 29b/11, 30a/13, 

31b/5, 31b/6, 31b/7, 

32b/1, 33a/12, 33b/10, 

33b/2, 33b/2, 33b/3, 

33b/7, 33b/8, 33b/9, 

34b/3, 34b/9, 36a/1, 

36a/10, 36a/5, 36a/7, 

36b/1, 36b/1, 36b/12, 

38a/10, 38a/13, 38a/6, 

38a/9, 40a/12, 40b/10, 

42b/5, 43a/1, 44a/12, 

44a/13, 44b/1, 45a/10, 

45b/13, 47a/1, 47a/8, 

48b/4, 49b/5, 53a/13, 

53b/13, 54a/10, 54a/2, 

54b/3, 54b/4, 54b/8 

hergiz : F. Asla, hiçbir zaman 

 h. 32a/9, 34b/10, 38a/7, 53b/13 

hey : Hey, seslenmek veya ilgi 

ve dikkat çekmek için 

söylenir 

 h. 53b/3 

heybet : A. Heybet, korku, azamet 

 h.+inden 22b/7 

 h.+lerden 47b/12 

 

heybetlü : A.+T. Heybetli, azametli 

 h. 5b/10, 15b/3, 20a/5, 39a/2, 

44a/10 

ḫınzır  : A. Domuz 

 ḫ.+a 42b/2 

òışım : F. Öfke, kızgınlık 

 ò.+ından 32a/11 

 ò.+ındandur 39a/6 

òıyānetlik : A.+T. Hainlik 

 ò. it- 40b/7 

òıyār  : A. Hıyar 

 ò. 46a/13 

hįc : F. Hiç 

 h. 3a/2, 5a/1, 8b/7, 35a/6, 35a/7, 

36a/12, 54b/7 

ĥicāb : A. Perde, örtü; utanma 

 ĥ. 24b/12, 24b/12, 24b/13, 24b/13, 

25a/1, 25a/2, 25a/2, 

25a/3, 25a/4, 25a/4 

 ĥ.+da 25a/5 

hiç : F. Hiç 

 h. 5b/6, 36a/3, 48a/12, 53a/4 
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ĥidāyet : A. Doğru yol 

 ĥ.+ini 38b/8 

ĥikmet  : A. Hikmet, bilgelik 

 ĥ.+lerimden 48a/10 

 ĥ.+lerümi 48a/6 

òilǾat : A. Kaftan, hilat 

 ò. 30a/5 

ĥimār : A. Erkek eşek 

 ĥ. 41a/11 

ĥisāb : A. Hesap 

 ĥ.+ın 10a/3, 32b/11, 35a/6 

 ĥ.+ınca 40a/8 

òiŧāb : A. Hitap 

 ò. 25b/11, 25b/6, 26a/8, 48a/5 

òiŧāb -ı Ǿizzet : F. Kur’an-ı Kerim 

 ò. 48a/9 

òiźmet : A. Görev, iş; işi yapma 

 ò. it- 34b/1 

òoş : F. İyi, güzel 

 ò. 7a/2, 9b/1, 13b/1, 22a/11, 29a/7, 

49b/8, 50b/2 

òūb : F. Hoş, güzel 

 ò. 33a/8 

òuddām : A. Hizmetçiler 

 ò.+lar 36b/9 

ĥulle : A. Cennette giyilen elbise 

 ĥ.+ler 23a/5 

ĥūrį : A. Huri, cennet kızı 

 ĥ. 33b/3, 33b/3, 33b/7 

 ĥ.+ler 34a/13, 35a/1, 38a/10 

 ĥ.+lerden 33b/4 

 ĥ.+nüñ 33b/8 

òūrus : F. Horoz 

 ò.+lar 10b/10 

òūrüǿl-Ǿayn  : A. Huri 

 ò. 36a/10 

ĥücre : A. Oda 

 ĥ.+ler 44b/1 

ḫüdā  : F. Allah, tanrı 

 ḫ.+ya 50b/4 

ĥük(ü)m : A. Hüküm, emir 

 ĥ. 30a/8 
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 ĥ.+ümdedür 40a/6 

 ĥ.+üme 16a/6 

ĥürrem : F. Şen, sevinçli 

 şāź. ı ĥ. ol- 10a/10 

 şāź u ĥ. ol- 9b/4, 13b/12, 19b/5, 

19a/7, 22a/6, 32b/8, 

39a/9, 50b/2 

ı-  : Ek fiil 

 ı.-dı 8b/7, 12b/12, 35a/7, 49b/12, 

49b/13 

ıraķ : Uzak 

 ı. 49b/9 

ırmaķ : Irmak 

 ı. 35b/10, 37b/4, 37b/8, 46b/9 

 ı.+a 37b/2 

 ı.+dan 37b/9 

 ı.+dur 37b/8, 50b/13, 51a/5 

 ı.+ı 34a/10, 34a/10 

 ı.+ıdur 35b/10, 37b/9  

 ı.+lar 34a/5 

 ı.+ları 34a/3 

 ı.+ların 45b/7 

 ı.+laruñ 34a/12, 45b/8 

ısmarla- : Ismarlamak, sipariş 

etmek 

 ı.-dı 19b/7, 31b/10, 31b/10, 31b/9 

 ı.-dılar 13b/7, 17b/5, 19a/8 

i- : Ek fiil 

 i.-der 16b/10 

 i.-di 2a/1, 2b/6, 2b/8, 3a/10, 3a/13, 

3a/13, 3a/5, 3a/6, 3a/7, 

3a/8, 3b/6, 3b/7, 3b/7, 

3b/8, 6a/11, 6a/13, 6a/9, 

8a/13, 8b/1, 8b/2, 8b/3, 

9a/4, 9a/4, 9b/3, 9b/5, 

10a/13, 10b/13, 10b/2, 

10b/4, 11b/3, 11b/3, 

12a/11, 12a/2, 12a/4, 

12b/12, 12b/8, 12b/9, 

13a/2, 13a/8, 13a/8, 

14a/2, 14a/3, 14a/7, 

14a/8, 14b/2, 14b/6, 

15a/10, 15a/11, 16b/12, 

16b/2, 16b/5, 17a/8, 

17a/9, 17b/10, 17b/2, 

17b/7, 18a/2, 18a/4, 

18b/12, 18b/5, 18b/9, 

19a/13, 19a/3, 19b/1, 

19b/11, 19b/13, 19b/2, 

19b/8, 19b/8, 20a/10, 

20a/3, 20b/12, 20b/12, 
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20b/13, 20b/2, 21a/1, 

21a/12, 21a/13, 21b/12, 

21b/13, 21b/2, 21b/9, 

22a/1, 22a/5, 22b/9, 

23a/1, 23a/10, 23a/11, 

23a/11, 23a/13, 23a/2, 

23b/11, 23b/13, 23b/2, 

24a/1, 24a/11, 24a/7, 

24a/7, 24b/10, 25a/11, 

25a/7, 32b/12, 32b/4, 

32b/5, 33a/13, 33a/13, 

33a/9, 33b/1, 33b/2, 

33b/6, 33b/8, 33b/9, 

34a/13, 34a/2, 34a/2, 

34a/3, 34b/4, 34b/6, 

34b/7, 35a/6, 35a/7, 

35b/3, 35b/8, 37a/7, 

37b/6, 39a/2, 39b/12, 

39b/6, 39b/7, 39b/8, 

39b/9, 39b/9, 40a/10, 

40a/12, 40b/10, 40b/11, 

40b/12, 40b/2, 40b/6, 

40b/8, 41a/12, 41a/7, 

41a/9, 41b/10, 41b/2, 

41b/7, 42a/2, 42a/7, 

42b/3, 43a/10, 43a/2, 

43a/3, 43a/6, 43a/6, 

43a/8, 43b/10, 43b/11, 

43b/7, 43b/7, 43b/9, 

44a/2, 44b/13, 44b/4, 

44b/5, 45a/1, 45a/11, 

45a/12, 45a/12, 45a/2, 

45b/12, 45b/3, 46a/12, 

46a/13, 46b/10, 46b/10, 

46b/11, 47b/10, 49a/10, 

49a/12, 49b/1, 49b/1, 

49b/10, 49b/11, 49b/12, 

49b/5, 49b/8, 49b/9, 

49b/9, 51a/6, 51b/13, 

53a/7 

 i.-dirler 46b/6 

 i.-düm 3b/3 

 i.-ken 53b/8 

 i.-se 5b/3, 10a/8, 25a/8, 26b/2, 

30b/10, 31b/7, 34b/10, 

36a/1, 36a/2, 36a/3, 

48a/12, 48a/13, 51a/11, 

54a/11, 54b/9 

Ǿibret : A. İbret, ders 

 Ǿi. 51a/7 

ibrįķ : A. İbrik, su ve sulu şeyler 

koymaya yarayan 

kulplu, emzikli kap 

 i. 2b/3, 2b/5, 36a/12 

 i.+ler 34b/2 

ic  : İç, dahil, dış karşıtı 

 i.+i 35a/10, 35a/9 
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 i.+inde 33a/11, 33a/12, 34a/11, 

34b/11, 34b/3, 35a/3, 

35b/2, 36a/10, 37a/3, 

37b/10, 50b/1, 50b/8 

 i.+indeki 6a/10 

 i.+inden 2b/3 

 i.+ine 7a/8 

ic-  : İçmek 

 i.-di 6a/10 

 i.-düñ 6a/12 

 i.-gil 6a/8 

icābet : A. Kabul etme, izin 

 i. 8a/11 

icün : Amacıyla, maksadıyla 

 i. 31b/7 

icür- : İçirmek 

 i.-esin 37b/9 

 i.-ürler 42a/11 

iç  : İç, dahil, dış karşıtı 

 i.+i 44b/13 

 i.+inde 22b/10, 30b/5, 44a/12, 

46b/10, 47a/6, 50a/4 

 i.+inden 24b/4 

iç-  : İçmek 

 i.-di 6b/4, 27a/6 

 i.-düm 35b/7 

 i.-esin 35b/11 

 i.-eyim 6b/3 

 i.-im 35b/7 

 i.-mek 34b/13 

 i.-se 36a/1, 38a/7, 47a/2 

 i.-señ 6b/1 

içerü : İç yan, iç bölüm 

 i. 9a/9, 11b/6, 13a/11, 17a/2, 18b/8, 

20a/13, 24b/7, 32b/1, 

32b/6 

 i.+den 33a/9 

 i.+si 33a/10, 33a/9, 39b/6 

 i.+ye 14a/10 

içün : Amacıyla, maksadıyla 

 i. 13b/9, 15a/6, 15a/7, 22b/5, 28a/1, 

31b/5, 31b/6, 32a/5, 

38b/7 

igne : İğne 

 i. 47b/6 
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iòlās : A. Halis, temiz, doğru 

sevgi 

 i.+ıla 28a/3 

iĥyā : A. Canlandırma, diriltme 

 i. eyle- 30a/6 

iki  : İki (2) 

 i. 3a/10, 5b/13, 6a/1, 6a/4, 6a/6, 

7b/3, 7b/4, 8a/7, 12a/2, 

31a/4, 37a/6, 39a/1, 

49b/4, 54b/10 

ikinci : İkinci, birinciden sonra 

gelen 

 i. 11a/13, 11b/1, 11b/2, 46a/3, 

55a/8 

ikrām  : A. Ağırlama 

 iǾzāz ve i. ķıl- 17b/3  

iķrār : A. İnkar etmemek, itiraf 

etmek, kabul 

 i.+ımuz 51a/9 

 i. eyle- 51a/9 

 i. it- 38b/8 

ilāhį : A. Allahım 

 i. 26b/5, 30a/2, 48b/10 

 

ile  : İle, birlikte, beraber 

 i. 3a/11, 7a/10, 10a/7, 15a/8, 

26a/12, 30b/13, 30b/4, 

35a/11, 37a/1, 40a/9, 

41a/7, 42a/11, 42a/5, 

42b/6, 43a/2, 54a/7 

ilerü : İleri, geri karşıtı 

 i. 22b/6, 25b/11, 25b/12, 51b/4 

ilet- :İletmek, ulaştırmak, 

nakletmek 

 i. 50a/7 

 i.-di 48a/2, 48a/4 

 i.-ti 1b/10, 38b/13, 48a/1, 50a/9 

 i.-ürler 16b/9 

 i.-ürler 11a/7 

imāmlıķ : A.+T. İmam olma 

durumu 

 i. 8a/7 

imān : A. İman 

 i. 28a/3, 50b/5, 51b/5 

 i.+ı 50b/6 

Ǿimāret : A. Yapı, bina 

 Ǿi. 49b/4, 49b/9 
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imdi : Şimdi , şu an 

 i. 3b/3, 4a/4, 6b/2, 8a/9, 25b/7, 

26b/11, 29a/7, 30a/10, 

38b/10, 49a/3, 50b/5, 

51b/12, 53a/1 

imkān : A. İmkan, olasılık 

 i.+ı 46a/2 

in-  : İnmek 

 i. 6a/4 

 i.-di 51b/11, 6a/1 

 i.-er 5b/6, 7a/8 

 i.-gil 5b/13 

 i.-miş 42a/10 

inan- : İnanmak 

 i.-ısardur 48b/13 

 i.-mayup 52b/9 

 i.-mazlar 48b/11, 52a/11 

incü : İnci  

 i.+den 3a/13, 3b/6, 8b/2, 11b/3, 

24b/9, 25a/1, 33a/5, 

33b/1, 36b/6, 38b/1 

indür- : İndirmek 

 i.-di 31b/9, 49a/8 

inśāf : A. İnsaf, adalet 

 i. 51a/3 

ir-  : Erişmek, kavuşmak 

 i.-di 4a/3 

 i.-diler 6a/2 

 i.-düñ 16a/1, 17a/6 

 i.-erdi 39b/11 

 i.-esin 13b/9 

iriñ :Cerahat, akıntı 

 i. 45a/1 

 i.+i 45a/5, 47a/4 

iriş- : Erişmek, ulaşmak 

 i.-di 49a/9, 53a/13, 53b/9 

 i.-diler 6a/6, 7b/8, 9a/3, 9b/8, 10a/6, 

10b/12, 10b/2, 11a/13, 

11a/9, 11b/2, 12a/10, 

12b/12, 13a/5, 13a/7, 

13b/10, 13b/6, 14a/2, 

14a/5, 14a/7, 14b/4, 

15a/9, 16b/11, 16b/5, 

16b/9, 17a/11, 18a/12, 

18a/4, 18a/9, 18b/3, 

18b/9, 19a/11, 19a/2, 

19a/6, 19b/10, 20a/2, 

20a/8, 20b/11, 20b/4, 
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21b/11, 23a/9, 23b/1, 

23b/8, 24a/10, 24a/12, 

24a/6, 24b/1, 24b/3, 

37a/11, 37a/6, 37a/9, 

37b/1, 37b/3, 51b/10, 

51b/7 

 i.-düñ 3a/2, 19b/6 

 i.-e 43a/10 

 i.-meye 35a/8 

 i.-miş 3a/3 

 i.-ür 51a/11 

irte : Erte 

 i. 35a/2 

irüş- : Erişmek, ulaşmak 

 i.-ür: 21b/13 

issi : Sıcak 

 i. 34b/11, 51b/13 

iş  : İş, çalışma 

 i. 3a/1 

 i.+idür 48b/8 

 

 

 

işbu : Bu, özellikle bu 

 i. 16b/6, 27b/11, 40b/1, 52b/11, 

53a/4, 54b/6, 54b/8 

işit- : İşitmek 

 i.-di 44a/7 

 i.-düm 2a/3 

 i.-düñ 6b/10, 6b/12 

 i.-ti 7b/7, 15b/11, 53b/12, 53b/2 

 i.-tiler 50b/9 

 i.-tügim 27a/11 

 i.-tüm 1b/8, 2a/12 

 i.-tüñ 6b/8 

 i.-üp 50b/2 

 i.-ür 48b/6 

 i.-ürseñ 4b/8 

it-  : Yapmak, kılmak 

 i.-di 6b/6 

 i.-e 29b/6, 29b/6, 38b/8 

 i.-eler 30b/4, 30b/9, 37a/2 

 i.-elüm 4a/13 

 i.-em 30b/10 

 i.-emez 23a/3 
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 i.-er 9a/2, 11b/1, 12b/3, 13a/6, 

14a/6, 20a/9, 21a/5, 

24a/13, 32a/12, 39b/1, 

40b/12, 43b/9, 44b/4  

 i.-erler 7a/9, 7a/9, 14b/13, 18a/11, 

18a/8, 25a/7, 25a/9, 

34b/1, 42a/1, 42a/11, 

42b/3, 43a/3, 43b/3, 

43a/13, 44a/2, 45a/2, 

45a/6, 47a/3 

 i.-erlerdi 18a/5, 19a/2, 33b/7, 

40b/7, 41a/11, 42b/9 

 i.-erüm 16b/1 

 i.-erüz 51a/11 

 i.-eyim 52b/11 

 i.-iserlerdür 47a/4 

 i.-me 52b/12, 5a/10 

 i.-mediler 47b/10 

 i.-mezler 49b/10 

 i.-tüm 29a/1 

 i.-üp 8a/1, 17a/5, 39a/9, 41b/5, 

41b/9, 45b/3 

iyi  : İyi 

 i.+ydi 6b/1 

 

iyle- : Eylemek 

 i.-diler 19a/7 

 i.-düm 27a/13 

iʿzāz  : A. İkram etme, ağırlama 

 i. ve ikrām kıl- 17b/3  

Ǿizzet : A. İzzet, değer, kıymet 

 Ǿi.+üm 29b/11 

ķābil : A. Olabilir, mümkün 

 ķ. 46a/2 

ķabįle : A. Kabile 

 ķ.+leri 49b/7 

ķabķara : Kapkara, Her yanı kara 

 ķ. 47b/1 

ķacan : Ne zaman 

 ķ. 3a/10, 35a/1, 37b/12, 45a/13, 

46b/1, 53a/8 

ķaç- : Kaçmak 

 ķ.-arsın 4a/9 

 ķ.-dı 4a/7 

ķaçan : Ne zaman 

 ķ. 16b/7, 30b/3, 48a/12 
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ķadar : A. Kadar 

 ķ. 3a/5, 3a/5, 3a/6, 5b/2, 9a/4, 

10b/10, 12b/13, 19b/11, 

23b/9, 24a/11, 25b/8, 

25b/9, 29b/13, 33b/7, 

35a/5, 39a/2, 39b/3, 

43b/7, 44b/3, 44b/5, 

45b/11, 47b/5, 51a/10, 

51a/5, 51a/6, 52b/5 

 ķ.+a 29b/8 

 ķ.+dur 10a/2 

ķadd : A. Boy 

 ķ. ü ķāmet 10a/7 

ķadem : A. Adım 

 ķ. 32b/1 

ķademe : A. Kademe, Aşama, 

basamak 

 ķ. 22b/4, 22b/5 

ķāđı : A. Şeriat hakimi 

 ķ.+leri 49b/11 

 ķ.+müz 51a/2 

 ķ.+ñiz 50b/11 

ķadįm : A. Öncesi bilinmeyen 

 ķ.+de 35b/1 

ķādir : A. Kadir, kudret sahibi 

 ķ. 18a/10 

 ķ.+em 48b/2 

ķāf : A. Masallarda zümrüd-i 

anka kuşunun yaşadığı 

rivayet olunan dağ 

 ķ. 49a/8 

ķāfį : A. Kafi, yeterli 

 ķ.+dur  37b/6 

kāfir : A. Kafir, iman etmeyen 

 k. 54a/6 

 k.+dir 54b/9 

 k.+lere 46a/1 

 k.+lerle 54a/5 

 k.+lerüñ 38b/11, 39a/11 

kāfiruǿllāh : A. Allah’ın varlığına ve 

birliğine inanmayan 

 k. 52b/10 

ķaķ- : Çalmak, vurmak, itmek 

 ķ.-dı  9a/6, 11b/5, 13a/10, 14a/9, 

16b/13, 18b/6, 20a/11, 

31b/12 
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ķaķı- : İtiraz etmek, karşı 

gelmek 

 ķ.-madı 32a/9 

ķal- : Kalmak 

 ķ.-an 40a/4, 6b/3 

 ķ.-dı 6a/10, 22a/12, 23a/13, 25b/10, 

39a/2 

 ķ.-dırdı 26a/10 

 ķ.-duñ 22b/1 

 ķ.-dur 26a/9 

 k.-madı 24b/6, 44a/7, 44a/9, 47b/12 

 k.-mış 25b/9 

 k.-mışdur 50a/3 

ķaldur- : Kaldırmak 

 ķ. 15a/5 

 ķ.-dı 25b/6 

 ķ.-up 15b/7 

ķalı~lıġ : Kalınlık, kalın olma 

durumu 

 ķ.+ı 13a/8, 23b/13 

ķalınlıġ : Kalınlık, kalın olma 

durumu 

 ķ.+ı 9a/5, 14a/13 

ķalıñlıġ : Kalınlık, kalın olma 

durumu 

 ķ.+ı 11b/4, 17a/8, 18b/11, 20a/10, 

24a/11, 43b/7, 44a/12 

 k.+ı 33a/7 

ķamaş- : Kamaşmak 

 ķ.-dı 19b/12 

ķamer : A. Ay 

 ķ. 24b/10 

 ķ.+den 18b/9 

 ķ.+e 14a/11 

 ķ.+i 27a/13 

ķāmet : A. Boy, boybos 

  ķadd ü ķ 10a/7 

ķan : Kan  

 ķ. 42a/10, 42b/11, 45a/1, 46b/3, 

46b/9 

 ķ.+ı 47a/4 

 ķ.+lar 42b/9 

ķanad : Kanat 

 ķ.+ı 32b/2, 32b/3 

 ķ.+ı 2a/3, 3a/10 
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ķanı : Hani, nerede 

 ķ. 26b/12, 45a/5 

ķanķı : Hangi 

 ķ. 25a/8, 36a/6 

ķapķara : Kapkara, Her yanı kara 

 ķ. 20a/6, 39b/9, 42b/8, 47b/6 

 ķ. it- 44b/4, 45b/3 

ķapu : Kapı 

 ķ. 9a/6, 14a/9, 18b/6, 20a/11, 

20a/12, 32b/5, 39b/6, 

44b/12 

 ķ.+da 2b/5, 38a/10 

 ķ.+dan 49b/6 

 ķ.+lar 45a/3, 45a/4 

 ķ.+ları 49a/9 

 ķ.+nuñ 32b/2, 39b/8, 44b/12, 

44b/13 

 ķ.+sı 32b/1, 36a/5, 37a/7, 38a/9, 

38b/1, 49b/5 

 ķ.+sın 9a/8, 11b/5, 31b/12, 39a/13, 

44b/10, 45b/11, 47b/4 

 ķ.+sına 52b/1 

 ķ.+sında 51b/9 

 ķ.+sından 32a/13 

 ķ.+sını 39b/2, 52b/11 

 ķ.+ya 49b/6 

 ķ.+yı 11b/6, 13a/10, 13a/11, 

14a/10, 16b/13, 17a/2, 

18b/8, 32a/1 

ķar : Kar 

 ķ. 10b/13, 10b/13, 16b/8, 

16b/5,24a/7 

 ķ.+dan 27a/5, 35b/8, 37b/3 

 ķ.+ı 11a/1 

ķara : Kara, siyah 

 ķ. 20a/6, 23b/1, 3a/9, 41b/13, 

42a/5, 42a/9, 43a/11, 

44b/5, 45a/12, 49b/8 

 ķ.+dur 54b/10 

ķarār : A. Karar, kesin yargı 

ķavl i ķ. it- 4a/10, 4a/13 

kārıbān :F. Kervan 

 k.+umuz 52b/13 

ķarın : Karın 

 ķ.+ı3a/13 

 ķ.+ları 41a/10 
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ķarındaş : Kardeş, eş dost 

 ķ.+ıdur 2a/1 

 ķ.+ım 10a/1, 44a/8 

 ķ.+ımuz 13b/13 

 ķ.+larumsız 50b/7 

ķarışdur- : Karıştırmak 

 ķ.-urlar 23a/10 

ķarlıķ : Karlı 

 ķ.+dur 16b/7 

ķarşu : Karşı  

 ķ. 2b/12 

kārubān : F. Kervan 

 k. 52b/5, 53a/12, 53a/4, 53a/9, 

53b/3 

 k.+dan 53a/8 

 k.+ıñ 53a/3 

ķaśır : A. Köşk 

 ķ. 33a/12, 37a/6, 37a/9, 37a/10, 

37a/11, 37a/12, 37a/13, 

37a/8, 37b/1 

 ķ.+a 37a/13 

 ķ.+lar 33a/13, 38a/9 

 ķ.+ları 49b/9 

 ķ.+uñ 38a/9 

ķat : Kat, huzur, yan 

 ķ. 9a/2, 9a/3, 10b/4, 11a/13, 11b/1, 

13a/5, 13a/6, 14a/5, 

14a/6, 14a/6, 15a/11, 

15a/11, 16b/10, 16b/11, 

16b/9, 18b/3, 18b/4, 

20a/7, 20a/8, 20b/4, 

20b/5, 22a/1, 23a/1, 

23b/10, 23b/10, 25a/10, 

39b/10, 39b/7, 44b/13, 

49a/7, 52b/7, 52b/8 

 ķ.+ına 10b/2, 19a/11, 36a/8, 50a/7, 

50a/9 

 ķ.+ında 4a/13, 19b/1, 20b/11, 

22b/8, 23a/1, 23b/10, 

26b/13, 37b/4, 49b/10, 

52a/10 

 ķ.+larına 17b/4 

 ķ.+uma 2a/9 

 ķ.+umda 2a/5 

 ķ.+uña 2a/7 

ķaŧre : A. Damla 

 ķ. 21a/5, 27a/4, 47a/13 
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ķav(u)m : A. Kavim, topluluk 

 ķ. 40b/9, 44a/2, 50a/12, 50a/9, 

50b/1, 50b/9, 51a/1 

 ķ.+a 51a/13 

 ķ.+dur 40b/1, 44a/1 

 ķ.+ı 14a/4, 35a/12, 41a/10, 41a/5, 

41b/5, 42a/4, 42a/8, 

42b/1, 42b/10, 42b/5, 

43a/10, 43a/7, 43b/5, 

49b/7, 53b/3 

 ķ.+ıdur 14b/11, 40b/13, 41a/8, 

41b/1, 41b/8, 42a/13, 

42a/3, 42a/7, 43a/9, 

43b/2, 44a/5, 50a/1 

 ķ.+ınıñ18b/2 

 ķ.+ınuñ 33b/13 

 ķ.+lardur 51b/2 

 ķ.+uñ 49b/11 

ķav(i)l : A. Söz 

 ķ.+de 31a/10 

 ķ.+i 4a/13 

 ķ.+üñ 38b/10 

ķavl  : A. Sözleşme 

 ķ.i ķarār it- 4a/10, 4a/13 

ķayġıy : Kusmuk 

 ķ. 42a/10 

ķayġu : Kaygı, endişe 

 ķ.+sı 36a/3 

ķayna- : Kaynamak 

 ķ.-dugın 39b/5 

 ķ.-r 46b/10 

ķayyūm : A. Allah 

 ķ. 18a/10 

ķazan- : Kazanmak 

 ķ.-up 41a/9 

kāźib : A. Yalancı 

 k.+ler 54a/2 

 k.+lerdür 42b/4 

kefe : A. Kefe, terazi 

gözlerinden her biri 

 k.+si 19a/13 

kelām : A. Söz; Allah kelamı, 

Kur’an-ı Kerim 

 k. 29b/6, 48b/6 

 k.+ında 34a/6 

 k.+uñdur 27b/5 
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kelām-ı ķadįm : F. Kur’an 

 k.+de 23b/11, 25a/13, 35b/1 

 k.+inde  40a/1 

kelām-ı mecįd : F. Kur’an 

 k.+de 10a/4 

kelimāt : A. Sözler, konuşma 

 k.+ı  49a/1 

kerāmet : A. Keramet, ermiş 

kimselerin 

gösterdiklerine inanılan, 

doğaüstü, şaşkınlık 

uyandırıcı durum 

 k.+ler 11b/10, 13b/2 

 k.+leri 30a/12, 30b/1, 48b/10, 

48b/12 

kere : A. kez, yol, defa, sefer 

 k. 21a/4, 37b/5 

kerkenes : Kerekenes, kerkenes 

kuşu 

 k. 21a/10, 21b/5 

kerpic : Kerpiç 

 k.+i 33a/5 

 

kerpüc : Kerpiç 

 k.+i 33a/5, 33a/6 

kerre : A. kez, yol, defa, sefer 

 k. 21a/4, 22a/4, 43b/9 

kes- : Kesmek 

 k.-üp 40b/11 

ķıl  : Kıl 

 ķ.+dan 36b/6 

ķıl- : Kılmak, "etmek", 

"yapmak" anlamında 

yardımcı fiil 

 ķ.-ar 35a/1 

 ķ.-ayın 50a/7 

 ķ.-dı 1b/7, 6a/2, 6a/5, 7b/7, 8a/10, 

10a/11, 11b/10, 12b/2, 

15a/7, 26b/2, 26b/3, 

28a/3, 31a/13, 39a/10, 

4a/2, 50a/4, 50b/1, 52a/1 

 ķ.-dı 1b/6 

 ķ.-dılar 17b/3, 8a/8 

 ķ.-dım 30b/8, 52a/6 

 ķ.-dum 29a/13, 29a/6, 52a/3, 52a/8 

 ķ.-duñ 10a/12, 7b/3, 7b/5 
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 ķ.-gıl 5b/13 

 ķ.-mışdur 26a/7 

 ķ.-salar 34b/9 

 ķ.-up 29b/12, 31a/3 

 ķ.-ur 44a/3 

 ķ.-urlar 7a/10 

 ķ.-urlardı 33b/12, 42b/8 

 ķ.-uruz 51a/9 

ķırķ : Kırk (40) 

 ķ. 49a/11, 4a/1 

ķısmet : A. Nasip, talih 

 ķ.+lerin 12b/3 

 ķ. eyle-11b/10 

 ķ. ol- 13b/2 

ķış  : Kış 

 ķ. 16b/8 

ķıyām : A. Ayağa kalkma 

 ķ.+da 18a/10 

ķıyāmet : A. Kıyamet 

 ķ. 4a/11, 4a/13, 30b/9, 35b/11, 

37b/12, 50b/7 

 ķ.+e 15a/1, 18a/8, 21a/6, 30a/11 

ķız : Kız 

 ķ. 2a/1 

 ķ.+ı 1b/13 

ķızdur- : Kızdırmak, kızmasını 

sağlamak 

 ķ.-up 41b/6 

ķızıl : Kızıl 

 ķ. 2b/3, 3a/13, 3b/7, 13a/7, 14b/5, 

18b/5, 25a/1, 25a/11, 

33a/13, 36b/3, 37a/6 

ki  : F. Ki bağlacı 

 k. 4a/13, 5a/3, 5a/4, 9a/7, 12b/1, 

12b/2, 16b/1, 25a/10, 

27a/1, 2b/10, 30a/1, 

30b/13, 30b/2, 31a/7, 

32a/4, 39b/4, 40a/5, 

40b/1, 41a/1, 41a/9, 

41b/9, 43b/2, 44b/5, 

45a/5, 46a/1, 48b/2, 

52a/2, 54b/8 

ķiĥ : A. İrin, cerahat 

 ķ. 46b/3, 46b/9 

kim : Kim; kimse, kişi 

 k. 38a/6,47a/1 
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 k.+dür 9a/7, 11b/5, 13a/10, 14a/9, 

17a/1, 18b/7, 20a/11, 

31b/13, 50a/11 

 k.+e 48b/11 

 k.+i 18a/10, 18a/10, 18a/9 

 k.+lerdür 5a/6, 42b/4, 43a/4 

 k.+lerüñdür 47b/9 

 k.+üñ 16b/1 

kim : Ki 

 k. 1b/10, 1b/11, 1b/13, 1b/7, 1b/8, 

1b/8, 2a/11, 2a/6, 2a/7, 

2a/8, 2a/9, 3a/1, 3a/10, 

3a/2, 3a/4, 3a/4, 3b/12, 

3b/2, 3b/3, 3b/9, 4a/10, 

4a/11, 4a/6, 5a/1, 5a/10, 

5a/13, 5a/3, 5b/6, 5b/7, 

6a/9, 6b/11, 6b/13, 6b/2, 

6b/4, 6b/8, 6b/9, 7a/11, 

7a/13, 7a/3, 7a/4, 7a/6, 

7a/7, 7a/7, 7b/1, 7b/3, 

7b/4, 7b/9, 8a/13, 8a/3, 

8a/8, 8b/7, 8b/8, 9a/4, 

9b/12, 10a/11, 11a/7, 

11b/2, 11b/7, 11b/9, 

12a/10, 12b/13, 13a/10, 

13a/11, 13a/12, 13b/2, 

13b/7, 13b/8, 14a/10, 

14a/3, 14a/6, 14b/11, 

14b/6, 14b/9, 15a/12, 

15a/5, 15a/9, 15b/3, 

15b/9, 16a/1, 16a/5, 

16a/8, 16b/11, 16b/11, 

17a/12, 17a/5, 17a/6, 

18a/4, 18a/7, 18b/5, 

19a/2, 19b/11, 19b/3, 

19b/3, 19b/5, 20a/3, 

20a/5, 20a/9, 21a/12, 

21a/6, 21b/12, 23a/12, 

23a/13, 23a/2, 23a/9, 

23b/1, 23b/9, 24b/1, 

24b/3, 24b/5, 24b/6, 

25b/11, 25b/2, 25b/3, 

25b/7, 25b/8, 25b/9, 

25b/9, 26a/12, 26a/7, 

26a/8, 26b/3, 27a/10, 

27a/13, 27a/6, 27b/12, 

27b/13, 28a/1, 28a/5, 

28a/9, 28b/1, 28b/6, 

28b/7, 28b/9, 29a/5, 

29b/11, 29b/12, 30a/13, 

30b/1, 31a/12, 31a/5, 

31b/1, 31b/5, 31b/6, 

32a/8, 32a/9, 32b/1, 

32b/10, 32b/3, 32b/9, 

33a/4, 33a/9, 33b/10, 

34a/5, 34b/4, 34b/6, 

34b/7, 34b/9, 35a/1, 

35a/6, 35a/7, 36a/1, 

37a/12, 37a/6, 37b/1, 

37b/12, 37b/3, 38b/13, 
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38b/8, 39a/10, 39a/2, 

39b/3, 39b/6, 40b/7, 

40b/9, 41a/10, 41a/5, 

41b/1, 41b/5, 42b/1, 

43a/11, 43a/13, 43a/5, 

43a/7, 44a/5, 44b/12, 

45a/13, 45b/11, 45b/5, 

46a/6, 46a/8, 46b/1, 

47a/1, 47a/12, 47a/8, 

47b/5, 47b/9, 48a/10, 

48b/1, 48b/4, 48b/5, 

48b/5, 48b/7, 49a/1, 

49a/9, 49b/2, 49b/4, 

50a/3, 50a/7, 50b/4, 

50b/7, 51a/11, 51a/2, 

51a/3, 51a/5, 51a/7, 

51b/8, 52b/2, 52b/5, 

52b/7, 53a/4, 53a/8, 

53b/1, 53b/10, 53b/12, 

53b/13, 53b/5, 54a/10, 

54a/2, 54a/3, 54b/3, 

54b/6, 54b/8 

kimesne : Kimse, kişi 

 k. 10a/4, 23b/5, 24b/6, 25a/13, 

30b/12, 35b/5 

kimse : Kimse, kişi, şahıs, nefer 

 k. 27b/7, 36a/12, 48b/11 

 k.+ler 32b/10 

 k.+m 27b/2 

 k.+ye 3a/3, 13b/3, 27b/6, 49a/2 

kişi : İnsan, kimse, şahıs 

 k. 5b/7, 36a/1 

 k.+nüñ 36a/7 

 k.+ye 43a/9 

kitāb : A. Kitap 

 k.+dur 55a/8 

 k.+ı 55a/9 

 k.+uñdur 27b/5 

ķo- : Koymak, bırakmak 

 ķ.-dı 4b/2, 8b/6, 25b/5 

 ķ.-gıl 8b/4 

 ķ.-magıl 29a/10 

 ķ.-marın 29a/11 

 ķ.-rdı 5b/9 

ķocal- : Yaşlanmak, kocamak 

 ķ.-maya 36a/3 

ķoķu : Koku 

 ķ. 47a/1 

 ķ.+dur 46b/13, 47a/1 

 ķ.+sı 3a/11, 35b/8 
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ķoķulu : Kokusu olan, kokulu 

 ķ. 37b/4 

ķol : Kol 

 ķ.+ları 8b/1 

ķonuķluķ : Konuk olma durumu, 

misafirlik 

 ķ.+lardan 27b/12 

ķorķ- : Korkmak, ürkmek 

 ķ.-dı 23a/13 

ķorķut- : Korkutmak, korkmasına 

yol açmak 

 ķ.-ġıl 48a/11 

ķovġa : Kova 

 k. 5b/6, 7a/7 

ķoy- : Koymak, bırakmak 

 k.-salar 20b/5 

ķoyun : Koyun 

 ķ.+lar 5b/1, 5b/1, 5b/3, 7a/3 

 ķ.+ları 5b/4 

köşe : F. Köşe, zaviye 

 k.+sinde 38a/2, 38a/4 

 

köşk : F. Süslü ev, kasır 

 k. 35a/7, 37a/4, 37a/5, 37b/5 

 k.+den 37a/3 

 k.+e 37a/3 

 k.+ler 35a/5 

ķubĥ : A.Çirkinlik 

 ķ. 42a/9 

ķudret : A. Güç, erk, erke, iktidar 

 ķ.+ten 27a/4 

 ķ.+üñle 30a/3 

ķul : A. Kul, köle; Allah’a 

göre insan 

 ķ.+ın 1b/9 

 ķ.+larum 30b/3 

 ķ.+laruñdur 27b/6 

 ķ.+uñ 48a/8 

ķulaġ : Kulak 

 ķ.+ına 22b/13, 49a/12 

 ķ.+ından 49a/12 

ķulaġuzla- : Kılavuzluk etmek 

 ķ.-duñ 27a/10 
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ķulaķ : Kulak 

 ķ.+ları 36b/4 

 ķ.+larından 45a/12 

ķulle : Büyük bağ evi 

 ķ. 22b/13 

ķulluķcı : Kullukçu, kullukla 

görevli 

 ķ.+lar 34b/1, 38a/10 

 ķ.+sı 33b/7 

ķum : Kum 

 ķ.+undan 13a/1 

Ķurǿān-ı Ǿažįm : F. Kur’an 

 Ķ. 23a/6 

Ķurǿān-ı kerįm : F. Kur’an 

 Ķ. 27b/5 

Ķurǿān-ı ĥakįm : F. Kur’an 

 Ķ.+inde 43b/3 

ķuş : Kuş  

 ķ. 33b/10 

 ķ.+lar 33b/12 

 ķ.+laruñ 33b/12 

ķuvvetlen- : A.+T. Kuvvetlenmek, 

güç kazanmak  

 ķ.-di 27a/6 

ķuyı : Kuyu 

 ķ. 7a/7, 7a/8 

ķuyruġ : Kuyruk 

 k.+ı 36b/6, 49b/1 

ķuyu : Kuyu 

 ķ. 5b/5 

 ķ.+da 45a/2 

 ķ.+dan 45a/6 

 ķ.+ya 45a/5 

kürsį : A. Kürsü, taht 

 k. 19a/12, 21b/12, 23b/9 

 k.+nüñ 23b/8, 24a/1 

 k.+ye 23b/7 

 k.+yi 52a/4, 52b/8 

lā-şek : A. Şüphesiz 

 l. 8a/11 

lafż : A. Söz, kelime 

 l.+ıyla 12b/9 

laǾl : A. Lal, lal taşı 
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 l.+den 33a/6 

laŧįf : A. Yumuşak, hoş, ince 

bir güzelliği olan 

 l. 32a/7, 33a/8 

leh : Yorgun ? 

 l. 43a/7 

levĥ : A. Yassı, düz, üzerine 

resim, yazı gibi şeyler 

yazılabilen nesne 

 l. 15b/1, 15a/13, 16a/13, 16a/13 

 l.+e 15b/7 

 l.+idür 16a/13 

leźįź : A. Lezzetli, tatlı 

 l. 27a/5 

libās : A. Giysi 

 l.+ıyla 38a/11 

 l.+ları 42a/5 

lįkįn : A. Ama, fakat 

 l. 29a/13 

lisān : A. Dil 

 l. 46a/1 

 l.+uñ 30b/10 

livāŧa :A. Erkekler arasındaki 

cinsî sapıklık 

 l. eyle- 47a/2 

luġat : A. Sözlük 

 l.+ıla 27a/2 

luŧuf : A. İhsan, bağış 

 l. 27a/12 

 l.+ından 32a/10 

 l.+ıñdan 27a/12 

maġrib : A. Batı 

 m.+de 16a/12 

 m.+den 49b/1 

 m.+e 19a/13, 24a/1, 37b/6, 47b/7, 

49a/13 

maĥal :A. Yer, yöre, mevzi 

 m. 23b/9 

maĥfūž :A. Saklanmış, gizlenmiş 

 m.+dur 16b/1 

maĥlūķāt : A. Yaratıklar, 

yaratılmışlar 

 m.+ı 27b/1 

 m.+uñ 19b/1 
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maĥrūm : A. Yoksun 

 m.+dur 54b/11 

maĥv : A. Perişan etme 

 m. ol- 43b/10 

maķām : A. Rütbe, mertebe 

 m. 7b/4 

 m.+a 6a/2 

 m.+ıdur 14b/5 

 m.+ına 10a/6, 54b/11 

 m.+laruñ 35b/4 

maķber : A. Mezar, kabir, medfen 

 m.+e 50b/12 

 m.+imüz 51a/6 

māl : A. Mal, mülk 

 m. 41b/9 

 m.+ını 40b/2, 7a/6 

 m.+ların 42a/3 

mālik : A. Sahip  

 m.+iñi 32a/11 

 m.+lerin 45a/7 

 

maǾnā : A. Anlam 

 m.+sı 1b/8 

manžara : A. Görünüş, durum 

 m. 36a/4 

 m.+lar 38a/13 

 m.+nuñ 36a/5, 38a/13 

mār : F. Yılan 

 m.+a 30a/8 

maşraba : A. Metal, toprak vb. den 

yapılmış, ağzı açık 

kulplu, bardağa 

benzeyen, küçük kap 

 m.+lar 34b/2 

maşrıķ : A. Doğu 

 m.+da 16a/11 

 m.+dan 19a/13, 23b/13, 37b/5, 

47b/7, 49a/12, 49a/13 

maǾźūr : A. Mazereti olan, 

mazeretli 

 m. 15b/13 

mecmūǾ : A. Bir araya getirilmiş, 

toplanmış, bütün, hep 

 m.+ı 45b/3 
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meger : F. Meğer, yalnız, sadece, 

eğer, o halde 

 m. 26b/8 

mekānsız : A.+T. Yersiz, sebepsiz 

 m. 25b/13, 26a/11 

meleküǿl-mevt: A. Azrail 

 m. 15b/9, 16a/3, 16a/4, 16a/13 

melǾūn : A. Lanetli 

 m. 44a/1 

memleket : A. Ülke 

 m. 30a/8 

mercān : A. Mercan, süs eşyaları 

yapımında kullanılan 

madde 

 m.+dan 3a/12, 25a/3 

merĥabā : A. Merhaba 

 m. 13b/1, 50b/3 

mertebe : A. Mertebe, derece 

 m. 32a/3 

mesāvį : A. Fenalıklar, kötülükler 

 m. it-7a/9 

 

mescid : A. Mescit, cami 

 m. 51b/9 

 m.+inden 1b/9 

 m.+ine 1b/10 

 m.+iñiz 50b/13 

 m.+leri 49b/8 

 m.+lerimüzden 51a/4 

meşaķķat : A. Zorluk, güçlük, 

sıkıntı, zahmet 

 m. 34b/12 

meşġūl : A. Bir işle uğraşan, 

meşgul 

 m. 16a/3 

 m.+lerdür 32b/13 

mevc : A. Dalga 

 m.+leri 11a/10, 19b/11 

mevcü : A. Dalga 

 m.+ler 23a/11 

mevlā-yı müteǾāl:  F. Yüce Allah 

 m. 32b/11 

mevlayį : A. Allahım! 

 m. 18a/11, 28a/12, 32b/11, 48a/7 
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mevt : A. Ölüm 

 m.+i 51a/7 

meyve : A. Meyve 

 m.+si 22b/13, 46a/13 

meyyit : A. Ölü 

 m.+i 30a/6 

meźkūr : A. Adı geçen, sözü 

geçen, zikredilen, 

zikrolunan 

 m.+dur 10a/4, 23b/11 

mı  : Soru edatı 

 m. 31a/2, 53a/1, 53a/2 

 m.+dur 44a/10, 53a/10 

mi  :Soru edatı 

 m. 48a/6, 53a/5 

miĥnet : A. Sıkıntı, eziyet 

 m. 51a/11 

miķdār : A. Miktar, kadar 

 m. 43b/8 

 m.+ı 43b/6 

minber : A. Minber 

 m. 30b/8 

mįrāŝ : A. Miras 

 m. 40b/8 

miskįn  : A. Miskin, aciz, 

zavallı, fakir 

 m.+lerüñ 48b/2 

mişk : A. Misk 

 m.+den 35b/8, 37b/4 

muǾallaķ : A. asılmış, asılı 

 m.+dır 8b/8 

 m.+dur 8b/12 

muǾažžam : A. Muazzam, ulu, büyük 

 m. 49b/4 

muǾaźźeb : A. Acı, sıkıntı, azap 

çeken 

 m. 46a/1 

 m. ķıl-44a/3 

muǾcizāt : A. Mucizeler 

 m. 30a/11 

 m.+ları 30b/1 

muĥāl : A. Mümkün olmayan, 

imkansız 

 m. 53b/11 

145 
 



 

 m.+dür 52b/10 

muĥaśśal-ı kelām : F. Sözün kısası 

 m. 29b/5 

muĥyį : İhya eden, dirilten 

 m. 26b/5 

mūr : F. Karınca 

 m.+a 30a/8 

murād : A. İstek, arzu, amaç 

 m.+a 16a/1 

 m.+ına 4a/3 

 m.+uña 17a/6, 19b/5 

muraśśaǾ : A. Değerli taşlarla 

bezenmiş, cevahirle 

süslenmiş 

 m. 24b/9 

muśavvirį : A. Allahım!; varlıklara 

biçim veren manasına 

gelen Allah’ın 

sıfatlarından biri 

 m. 29b/8 

muśįbet : A. Felâket, sıkıntı veren 

şey 

 m. 43a/9 

muştuluķ : F.+T. Müjdelik 

 m. 11b/9, 32b/9 

muŧįǾ : A. Yumuşak başlı, itaat 

eden 

 m. 4a/10 

 m.+lerdi 12a/3 

muŧlaķ : A. Salt 

 m. 54b/9 

muŧrįb : A. Çalgı çalan, çalgıcı 

 m.+lerdür 42a/8 

 m.+lerinden 34b/5 

mübārek : A. Mübarek, kutlu, 

uğurlu, kutsal 

 m. 2a/11, 1b/11, 4b/2, 7b/13, 8b/4, 

8b/5, 25b/5, 50b/4, 

51b/12, 52a/1 

müjde : F. Sevindirici haber, 

muştu 

 m. 17a/5 

 m. ol- 13b/1 

mükāleme : A. Karşılıklı konuşma 

 m. it- 37a/1 
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müǿmin : A. İnanan, inançlı, 

imanlı, mutekit 

 m.+ler 26a/7, 35a/1 

mümįtį : A. Ey öldürüren; Allah 

 m. 26b/5 

münāfıķ : A. Münafık, iki yüzlülük 

eden, Müslüman 

görünüp  de küfürde 

sabit  kalan 

 m.+lar 48a/12 

münāfıķlıķ :A.+T. Münafıklık 

 m. it- 43b/3 

münevver : A. Nurlu, aydınlık, parlak 

 m. 14a/11, 36b/1 

müşerref : A. Müşerref, 

şereflendirilmiş 

 m. 11b/11 

müşk : A. Misk 

 m. 3a/11 

 m.+den 3a/9, 33a/7, 34a/2, 36b/2 

müştāķ : A. Özleyen, göreceği 

gelen 

 m. 3b/3 

 m.+dur 4a/1 

 m.+ların 8a/2 

müteĥayyir : A. Hayret eden, şaşıran 

 m. kal- 45a/10 

mütekebbir : A. Kibirli, mağrur 

 m.+leri 48b/4 

mütevaķķıf : A. Duran, bekleyen, 

eğlenen 

 m. 41b/7 

müvekkel : A. Birini kendine vekil 

olarak seçen kimse 

 m. 14a/2, 40a/12, 40b/10, 42b/6, 

43a/2, 44a/3 

 m.+di 25a/5 

 m.+dür 11a/6 

 m. ķıl- 12b/2 

müyesser : A. Kolay 

 m. eyle- 32a/3 

 m. ķıl- 4a/2 

müzeyyen :A. Süslü, bezenmiş 

 m. 38a/11, 38b/2 

 m. ol- 35a/11 
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nafaķa :A. ñafaka, geçimlik, 

yiyecek parası 

 n. 47a/4 

nā-ĥaķ : F.+A. Haksız, haksız yere 

 n. 40b/2, 42b/11 

nāǿib : A. Tahtta hükümdar 

olmadığı zaman veya 

hükümdarın çocukluğu 

sırasında devleti yöneten 

kimse 

 n.+leri 49b/11 

naķil : A. Yer değiştirme, 

aktarma 

 n. 52b/2 

naķķāş : A. Süslemeler yapan 

usta, bezekçi; nakışçı 

 n. 55a/7 

 n.+lar 55a/6 

naǾlįn : A. Ayakkabı 

 n. 43a/12 

nām : A. İsim, ün 

 n.+ları 19b/1 

namāz : F. Namaz 

 n. 29b/1, 29b/6, 49b/10 

 n.+a 29b/12 

 n.+ı 6a/5, 7a/9 

 n.+ın 51b/13, 52a/3, 52a/8 

 n.+ını 52a/6 

 n. ķıl- 5b/13, 6a/2, 6a/4, 7b/3, 7b/4, 

8a/8, 51a/9 

nār : A. Ateş 

 n.+ını 30b/8 

naśıl : Ne gibi, ne türlü 

 n. 30b/10 

naśįb : A. Nasip, kısmet 

 n. 11b/10 

 n. ol- 13b/3 

nažar : A. Bakma, bakış 

 n. eyle- 44b/10 

 n. it-16b/1 

ne  : Ne, hangi, nasıl, ne 

kadar, neden 

 n. 3a/4, 3a/5, 3a/6, 3b/9, 5b/2, 6b/4, 

6b/6, 7a/2, 8b/10, 10a/2, 

10b/10, 10b/13, 10b/7, 

11a/1, 11a/11, 11a/5, 

12a/13, 14b/11, 16a/13, 

16a/3, 16b/7, 18a/13, 
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18a/6, 19b/3, 20a/5, 

21a/3, 22a/2, 23b/3, 

23b/3, 26b/2, 27b/13, 

28b/1, 28b/7, 30a/12, 

30a/13, 31b/5, 31b/6, 

31b/7, 32b/10, 34b/10, 

36a/7, 37b/8, 39a/5, 

39b/13, 40b/1, 40b/13, 

41a/13, 41a/8, 41b/8, 

42a/12, 42a/3, 42a/7, 

42b/10, 43a/8, 43b/2, 

44a/1, 44a/5, 46b/13, 

46b/5, 47a/10, 47b/2, 

50a/1, 50a/1, 51a/10, 

51a/5, 51b/2, 53a/13, 

53b/10, 53b/13, 53b/3, 

54a/10, 54a/2, 54b/3 

 n.+dür 9a/12, 15b/3, 32a/7, 44b/7 

neǾam : A. Evet 

 n. 44a/10, 53a/5 

necāt : A. Kurtuluş 

 n. 48a/8 

necįs : A. Pis, murdar, pislik 

 n. 34b/13 

nefes : A. Nefes, soluk 

 n. 45b/3 

 n.+i 36b/7 

 n.+idür 11a/8 

 n.+lerinden 45b/2 

nerdubān : F. Merdiven 

 n.+a 8a/13, 8b/4, 8b/6 

nevāle : A. Gereken yiyecek ve 

içecek şeyler, azık 

 n. 27b/12 

nice : Ne kadar çok, ne kadar, 

pek çok, ne zaman 

 n. 10a/7, 27a/10, 38a/10, 38a/8 

 n.+dür 54b/2 

nicün : Niçin 

 n. 4a/10, 50b/11, 50b/12, 51a/4 

niçün : Niçin 

 n. 4a/8, 22a/13 

nidā : A. Seslenme, bağırma 

 n. 26b/3, 27a/7, 27a/9, 28a/9 

 n. ķıl- 31a/13 

niǾmet : A. Nimet, lutuf, ihsan 

 n. 49b/12 

 n.+dür 50a/1 

 n.+ler 32b/10  
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niŝār : A. Saçı, özel bir 

toplulukta saçılan para 

vs. şeyler 

 n. 5a/10 

nişān : F. İşaret, belirti, iz 

 n.+ın 53a/9 

 n.+ların 54b/4 

 n.+um 4b/4 

 n. vir- 54b/1 

nite : Niçin, neden, niye 

 n. 26b/10, 27a/9 

nitekim : Gerçekten, nasıl ki, 

hakikaten 

 n. 10a/4, 22b/10, 23a/5, 23b/11, 

25a/13, 26a/6, 27b/6, 

31a/8, 34a/6, 35a/13, 

35b/12, 36b/10, 36b/12, 

40a/1, 41a/2 

nitesiz : Sorgusuz  

 n. ve niteliksiz 25b/12, 25b/13, 

26a/9, 52a/7 

niteliksiz : Sorgusuz, sualsiz 

nitesiz ve n. 25b/12, 25b/13, 26a/9, 

52a/7 

niyāz : A. Yalvarma 

 n.+ların 48b/3 

nola : Ne olur, ne çıkar 

 n. 39a/13 

nūr : A. Işık 

 n.+dan 6a/7, 20a/9, 21a/1, 23a/3, 

24b/1, 25a/4, 36b/5, 

38a/6 

 n.+ı 11b/3, 13a/8, 16b/12, 18b/5 

 n.+ından 9a/5, 11b/3, 13a/8, 

16b/12, 17a/3, 18b/6 

 n.+la 2b/11 

nücūm : A. Yıldızlar 

 n. 40a/7 

 n.+ı 27a/13 

od  : Ateş 

 o. 10b/13, 11a/1, 18b/2, 24a/7, 

39b/7, 39b/10, 44b/1, 

45b/1, 47b/3, 47b/5 

 o.+dan 23a/11, 24b/12, 39a/1, 

46a/13, 48a/9 

 o.+dandur 44a/13 

 o.+ı 11a/1, 23a/10, 34a/2 
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 o.+uñ 39b/4 

odun : Odun 

 o. 5b/7, 5b/8, 7a/11 

 o.+dur 44b/8 

oġlan : Çocuk 

 o. 40b/8 

oġul : Oğul, erkek evlat; çocuk 

 o. 10a/11 

 o.+u 17a/12 

 o.+unuñ 16a/8 

oķu- : Okumak 

 o.-dı 11b/12, 8a/5 

 o.-r 10b/10, 21a/13, 21b/2, 21b/8, 

21b/6 

 o.-rdı 10b/4, 12b/5, 12b/9, 13b/4, 

20b/13, 20b/6, 22a/7, 

24a/8 

 o.-rlar 9b/13, 9b/4, 12a/4, 14b/2, 

16b/2, 17b/10,20b/1 

 o.-rlardı 9b/9, 11a/2, 13a/2, 15a/2, 

17b/13, 18b/13, 19a/9, 

19b/8, 20a/1, 21a/6, 

24a/3, 32b/13 

 o.-yan 55a/9 

ol  : O 

 o. 2a/8, 2b/7, 3a/4, 3a/5, 3b/1, 

3b/11, 4a/10, 4b/3, 4b/5, 

5b/1, 5b/10, 5b/3, 5b/4, 

5b/4, 6a/10, 6a/13, 6a/9, 

6b/11, 6b/13, 6b/13, 

6b/2, 6b/7, 6b/9, 7a/11, 

7a/12, 7a/13, 7a/3, 7a/3, 

7a/4, 7a/4, 7a/5, 7a/7, 

7a/7, 7a/8, 7b/1, 7b/2, 

7b/3, 7b/3, 7b/4, 8b/7, 

9a/1, 9a/13, 9a/5, 9b/12, 

9b/2, 9b/4, 9b/8, 10b/11, 

10b/12, 10b/2, 10b/3, 

11a/9, 11b/11, 11b/2, 

11b/7, 12a/11, 12a/2, 

12b/4, 12b/4, 13a/10, 

13a/2, 13a/7, 13b/3, 

14a/11, 14a/13, 14a/2, 

14a/3, 14a/7, 14b/1, 

15a/13, 15b/1, 15b/9, 

16a/9, 16b/11, 17a/4, 

17a/4, 17a/7, 17a/8, 

17a/9, 18a/10, 18a/7, 

18b/10, 18b/11, 18b/12, 

18b/5, 19b/11, 19b/12, 

19b/7, 20a/10, 20a/9, 

20b/11, 20b/6, 21a/1, 

21a/12, 21a/9, 21b/1, 

21b/12, 21b/5, 21b/8, 

22a/7, 23a/10, 23a/11, 
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23a/9, 26a/13, 26b/11, 

26b/13, 29a/1, 31a/12, 

31a/3, 31a/7, 32a/8, 

32b/3, 33b/11, 33b/12, 

33b/4, 34a/12, 34b/6, 

34b/9, 35a/7, 35a/8, 

35a/9, 36a/4, 36a/8, 

36a/9, 37b/13, 37b/4, 

39b/8, 39b/9, 40a/5, 

40b/6, 43a/5, 43b/2, 

43b/7, 43b/8, 43b/8, 

44a/11, 44b/12, 44b/13, 

44b/3, 45a/2, 46b/1, 

47a/1, 47a/11, 47a/7, 

47a/8, 47b/6, 48b/13, 

49a/10, 49a/11, 49b/1, 

49b/11, 49b/2, 49b/4, 

50a/9, 50b/4, 50b/9, 

51a/1, 51a/5, 51b/3, 

52a/1, 52a/12, 52a/7, 

52b/12, 52b/2, 52b/3, 

53a/11, 53a/12, 53a/7, 

53b/9 

 o.+dur 30b/2, 45a/4 

ol-  : Olmak 

 o.-a 5a/9, 34b/13, 35a/1, 36a/10, 

36a/12, 36a/12, 36a/2, 

36a/2, 36a/3, 36a/9, 

36b/8, 37b/12, 51a/7, 

52b/5 

 o.-alar 36a/11 

 o.-an 18a/11, 21a/12, 21b/1, 21b/5, 

21b/8, 23b/9, 33b/11, 

55a/7 

 o.-asız 50b/8 

 o.-aydı 39a/3 

 o.-dı 4b/6, 10a/10, 22a/7, 22b/7, 

32b/8, 47b/6 

 o.-dılar 9b/4, 50b/9 

 o.-duñ 31a/2 

 o.-ısardı 6b/11 

 o.-ma 4a/10 

 o.-maķ 39b/5 

 o.-maya 34b/12, 34b/12, 34b/12, 

34b/13, 36a/4 

 o.-maz 42b/12 

 o.-muş 44a/3 

 o.-sa 16b/8 

 o.-sun 16a/11, 16a/12, 17a/6, 29a/7, 

32b/9, 49a/3, 4b/5, 4b/9, 

50b/3 

 o.-ucak 35a/12, 53a/12 

 o.-uñ 48b/1 
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 o.-ur 43b/10, 43b/10 

 o.-urdı 6b/1, 34a/1 

 o.-urlar 34a/11, 46a/1 

 o.-urlardı 7a/2 

ol dem : T.+F. O zaman 

 o. 20a/4 

olun- :Olunmak 

 o.-ur 55a/10 

on  : On (10) 

 o. 3a/7, 13a/12, 24a/11, 27b/1, 

37a/6, 40a/3 

onlar : Onlar 

 o. 7a/5 

orta : Orta, orta derecede 

 o.+sında 47a/7 

orūc : F. Oruç 

 o. 29b/1, 29b/6, 29b/9 

 o.+a 29b/13 

 o.+ı 29b/12 

 o. tut-51a/10 

ot  : Ateş 

 o.+dan 42a/4, 43a/11 

otur- : Oturmak 

 o.-a 38a/2, 38a/3, 38a/3, 38a/5 

 o.-dı 2a/5, 19a/12 

 o.-ur 17b/1, 21b/12, 38b/13 

 o.-urdı 33b/10 

 o.-urlar 18a/4, 34a/13 

otuz biñ :Otuz bin (30000) 

 o.+i 49a/1, 49a/2, 49a/2 

öbir : Öteki, diğer 

 ö. 49b/6 

ög- : Övmek 

 ö.-düm 30b/5 

 ögüt vir-7a/10 

öküz : Öküz, erkek sığır 

 ö. 21a/11, 21b/1 

 ö.+i 49a/10, 49a/11, 52a/5 

öl-  : Ölmek 

 ö.-diler 42b/1 

 ö.-ürlerdi 42b/7 

öldür- :Öldürmek, bir canlının 

hayatına son vermek 

 ö.-üp 42a/3 
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ön  : Ön, ön taraf 

 ö.+ice 36b/10 

 ö.+inde 15a/13, 19a/12 

 ö.+lerinde 18a/5, 40a/11, 41a/6 

 ö.+lerine 34b/10 

 ö.+ünde 33b/3 

öp- : Öpmek 

 ö.-di 31b/12 

ör- : Ayağa kalkmak, kalkmak 

 örü tur- 2a/12, 9b/13, 15b/11, 

19b/13, 20a/4, 52b/4, 

53b/2 

örül- : Örülmek 

 ö.-müş 3a/9 

 ö.-müşdür 36b/3 

öt-  : Ötmek 

 ö.-erler 10b/11 

ötüri : Dolayı, ötürü 

 ö. 3b/13, 32a/4, 38b/7 

öyle : O yolda, o biçimde, o 

tarzda 

 ö. 10a/8, 40b/6, 41b/5, 44a/3, 

48b/1, 53b/5 

 ö.+dür 31a/5 

özge : Başka, diğer 

 ö. 27b/2 

pādişah : F. Padişah, hükümdar, 

sultan 

 p.+lardur 7a/5 

pādişāh-ı Ǿālem : F. Alemin 

padişahı; Allah 

 p.+den 25b/10 

 p.+i 25b/12 

pāre : F. Parça, az miktar 

 p. 40b/11, 40b/11, 41a/6, 41a/6, 

45b/1, 45b/1 

parmak : Parmak 

 p.+ları 45a/11 

pāyānsız : F.+T. Sonsuz 

 p. 26a/12 

perde : F. Perde, örtü 

 p. 24b/4 

 p.+den 24b/7 

 p.+leri 23b/13 

 p.+nüñ 23b/13, 24b/11 
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 p.+sin 47b/4 

 p.+ye 25a/8 

 p.+yi 24b/8 

perdedār : F. Perdeci 

 p.+larıdur 23b/6 

perį : F. Peri 

 p.+ler 51b/3 

 p.+lerdür 51b/3 

perįşān : F. Perişan, dağınık 

 p. 34a/1 

perūze : F. Küpe ve yüzük taşı 

gibi süslemede 

kullanılan, mavi renkli, 

saydam olmayan hidratlı 

doğal alüminyum ve 

fosfattan oluşan değerli 

bir mineral 

 p. 9a/3 

pes : F.Öyle ise, şimdi; o 

zaman yani 

 p. 2a/13, 2a/4, 2b/11, 3a/3, 3b/4, 

3b/5, 4a/2, 4a/7, 4b/4, 

5a/1, 5a/12, 5a/5, 5b/13, 

6a/11, 6a/4, 6a/7, 6b/5, 

8a/4, 8b/7, 8b/9, 9a/10, 

9a/7, 9a/8, 9b/11, 10a/8, 

10b/6, 11a/10, 11a/4, 

11b/4, 11b/6, 12a/12, 

12a/7, 13a/9, 14a/8, 

14b/10, 15a/12, 15a/4, 

15a/6, 15b/5, 16a/4, 

17b/6, 18a/12, 18a/5, 

18b/8, 20a/12, 20a/4, 

22a/1, 22a/5, 22a/5, 

22a/9, 22b/1, 22b/2, 

23a/13, 23b/2, 24b/7, 

25a/10, 25b/2, 25b/7, 

26a/10, 26a/8, 26b/12, 

26b/5, 27a/3, 27b/12, 

27b/8, 28a/9, 28b/11, 

28b/2, 28b/7, 29a/10, 

29a/2, 29a/5, 29b/3, 

29b/4, 30a/1, 30a/12, 

31a/2, 31b/11, 31b/7, 

32a/13, 32a/5, 33a/3, 

37b/11, 37b/7, 38a/12, 

38a/7, 39a/13, 39a/4, 

39a/7, 39b/12, 40a/12, 

40a/7, 40b/12, 41a/12, 

41a/7, 41b/7, 42b/3, 

42b/9, 43a/3, 43b/1, 

43b/13, 44a/9, 44b/11, 

44b/6, 45a/8, 45b/6, 

45b/8, 46a/11, 46b/12, 

46b/4, 47a/9, 47b/10, 

47b/3, 47b/8, 48a/6, 

48b/9, 49b/13, 49b/3, 
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50a/11, 50a/2, 50a/6, 

50b/10, 50b/5, 51a/1, 

51a/12, 51a/3, 51b/1, 

52a/11, 53a/10, 53a/2, 

54a/11, 54a/13, 54a/9, 

54b/2, 54b/5 

peyġamber  : F. Peygamber 

 p. 1b/7, 1b/11, 3a/3, 4b/4, 4b/9, 

4a/12, 7b/5, 7b/9, 7b/9, 

7b/10, 7b/10, 7b/12, 

10a/12, 10a/6, 10a/7, 

10a/8, 13b/6, 13b/10, 

14b/5, 14b/6, 15a/4, 

15a/8, 17a/11, 17a/13, 

17b/10, 17b/12, 17b/13, 

18a/2, 19a/5, 19a/6, 

26a/1, 26b/1, 30a/3, 

30a/4, 30a/5, 30a/6, 

30a/7, 30a/9, 31b/11, 

38b/9, 47a/12, 50a/3, 

52a/2, 53a/3, 53a/5, 

54b/4 

pįr  : F. Yaşlı, koca, ihtiyar 

 p. 36a/1 

piyāle : F. şarap bardağı, içki 

kadehi 

 p. 42a/11 

pürçek : Şakaklardan sarkan saç, 

zülüf 

 p.+i 36b/3 

Rabbį : A. Allahım! 

 R. 27a/10, 27b/6, 30a/10, 48a/8, 

50b/3 

rađiyaǿllāhu Ǿanhu : A. Allah ondan 

razı olsun. 

1b/6, 1b/13, 37a/8, 37a/9, 37a/10, 

37a/12, 37a/13, 37b/2, 

38a/1, 38a/2, 38a/4, 

48b/13, 53b/9, 53b/11, 

53b/12, 54a/4, 54a/8, 

54a/10, 54a/13, 54b/5 

 r+nuñ 54a/9 

raĥmet : A. rahmet, merhamet, 

esirgeme, bağışlama 

 r.+inden 32a/10, 32b/12 

rām : F. Boyun eğen, kendini 

başkasının buyruğuna 

bırakan 

 r. eyle- 16a/6 

ramażan : A. Ramazan 

 r. 1b/11 
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rasūl : A. Resul, peygamber 

 r. 2a/11, 5a/1, 5a/5, 6a/1, 6a/7, 8a/2, 

8a/7, 11a/10, 11a/4, 

11b/8, 12a/12, 13a/13, 

14a/12, 14b/6, 14b/9, 

15a/12, 15a/6, 15b/1, 

15b/12, 15b/5, 15b/7, 

15b/9, 16a/12, 16a/2, 

16b/6, 17a/4, 17b/2, 

17b/4, 18a/12, 18a/5, 

18b/10, 20a/4, 21a/2, 

22a/1, 22a/12, 22b/3, 

23a/12, 23a/4, 23a/8, 

23b/2, 24b/5, 25a/7, 

25b/2, 25b/4, 25b/8, 

26a/10, 26a/13, 26b/12, 

26b/3, 26b/7, 27a/3, 

27b/10, 27b/7, 28a/1, 

28a/11, 28b/11, 28b/2, 

28b/8, 29a/11, 29a/2, 

29a/8, 29b/2, 29b/4, 

29b/7, 30a/2, 31a/2, 

32a/13, 32a/6, 33a/4, 

34a/12, 35a/2, 35b/6, 

35b/9, 37a/2, 37b/7, 

38a/12, 38a/7, 39a/12, 

39a/3, 39a/4, 39a/7, 

39b/12, 39b/2, 40a/12, 

40a/7, 40b/12, 41a/12, 

41b/8, 42a/12, 42a/2, 

42b/10, 42b/3, 43a/4, 

43a/8, 43b/1, 43b/13, 

44a/5, 44a/6, 44b/11, 

44b/6, 45a/6, 45a/9, 

45b/13, 45b/4, 45b/6, 

46a/11, 46b/12, 46b/4, 

46b/9, 47a/5, 47b/10, 

47b/13, 47b/2, 48a/6, 

48b/9, 49b/13, 49b/3, 

50a/6, 50a/8, 50b/10, 

51a/13, 51b/12, 51b/4, 

51b/8, 52a/12, 53a/10, 

53a/8, 54a/8, 54b/2, 

55a/8 

 r.+a 50b/5 

 r.+dür 11b/6, 13a/11 

 r.+ı 50a/10 

 r.+inden 4a/9 

 r.+uñ 22a/10 

rasūlaǿllāh  : A. Allah’ın elçisi 

 r. 3b/2, 5b/12, 6a/12, 6a/3, 6b/4, 

6b/7, 8a/12, 8a/3, 8b/11, 

9b/1, 9b/12, 11a/12, 

11a/5, 11b/9, 12b/1, 

13b/1, 13b/11, 13b/7, 

14b/10, 14b/12, 15a/5, 

15b/13, 15b/4, 16a/4, 

17a/6, 18a/7, 18b/1, 

19b/2, 22a/5, 22b/2, 
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22b/5, 23b/5, 32a/8, 

32b/6, 47a/9, 47b/8, 

4b/7, 50b/3, 51a/1, 

51a/8, 51b/3, 52a/10, 

54a/10, 54a/11, 54b/1, 

54b/6 

 r.+ıñ 32b/7 

rāyihā : A. Güzel koku 

 r. 46b/11 

rāżı : A. Memnun, hoşnut 

 r. 31a/2, 43a/6 

 r. it -47b/10 

rāzıķį : A. Ey rızk veren; Allah 

 r. 26b/5 

recā : A. Ümit 

 r. 29b/6, 55a/10 

red(d) : A. Ret, kabul etmeme 

 r. it- 8a/1, 32b/8 

redd-i selām : F. Verilen selamı alma, 

selama karşı selam 

verme 

 r. 17a/5, 32a/2 

 r. eyle- 14a/13, 17b/3, 19a/7, 20b/1, 

50a/10 

 r.- 13b/12, 13b/7, 18b/10, 22a/6, 

39a/8 

rekǾat : A. Rekat 

 r. 5b/13, 6a/1, 6a/4, 7b/3, 7b/4, 8a/7 

renc : F. Zahmet, eziyet, sıkıntı 

 r. 48a/13, 51a/11 

renklü :F.+T. Renkli 

 r. 9a/4 

resm :A. İz, nişan, alamet 

 r.+e 46b/3 

revā : F. Uygun, layık 

 r. it- 30b/10 

 r. ķıl- 26b/2 

 r. ol- 3b/4 

revāne : F. Giden, yürüyen 

 r. 34a/11 

 revāne ol- 47b/13 

reyĥān : A. Merhamet 

 r. 35a/10 

rızķ : A. Tanrı'nın herkese 

verdiğine inanılan nimet 

 r.+ı 12b/2 
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 r.+ların 12b/3 

ribā : A. Faiz 

 r. 41b/1 

rikāb : A. Üzengi 

 r.+ı 36b/6 

rivāyet : A. Rivayet 

 r. 1b/10 

 r.+te 52a/1 

 r. ķıl- 1b/5, 1b/7 

riyā : A. İki yüzlülük 

 r. 7a/10 

 r.+ıla 7a/10 

rūĥānį : A. Mezhep işlerine ait, 

ahiretle ilgili olan 

 r.+ler 23b/6 

rūşen : F. Aydın, parlak 

 r. 9a/4, 13a/8, 14a/8, 18b/9 

 r.+di 16b/13, 17a/3, 18b/6 

 r.+dür 23a/4 

 r. ol-35a/10 

rūzgār : F. Yel 

 r. 33b/11 

rūzį : F. Nasip, kısmet 

 r. 10a/12 

 r. ķıl- 11b/10 

rükūǾ : A. Namazda dizlere 

tutunarak vücudun 

belden yukarısı yere 

müvazi gelecek şekilde 

eğilme hareketi 

 r.+da 12a/3, 18a/9 

sāǾat : A. Zaman, vakit 

 s. 2a/2, 10b/9 

 s.+dan 10b/9 

 s.+te 51b/10, 52b/7 

śabāĥ : A. Gündüzün, günün 

başlangıcı  

 s.+ıla 53a/11 

śab(ı)r  : A. Sabır, tahammül 

 ś. eyle- 2b/1, 48a/11 

 ś. it- 51a/11 

śac : Saç 

 ś.+ları 3a/9, 36b/2 
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śaç- : Bir şeyi ortalığa 

dağıtmak, dökmek 

 ś.-arlar 47a/8 

śaçlu : Saçı olan, saçlı 

 ś. 49b/8 

śadįd : A. İrin 

 ś.+dür 45b/9 

śadr-ı bedr-i Ǿālem : F. Cihan 

dolunayının önderi; Hz. 

Muhammed 

 ś. 2a/6 

śaf  : A. Saf, sıra, dizi 

 ś. 2b/10, 2b/10, 9b/8, 12a/3, 12a/3, 

24a/2, 24a/2 

śafā : A. Gönül şenliği, keyif 

 ś.+lar 18b/10 

śāfį : A. Temiz, arı, saf 

 ś. 44b/1, 47b/3 

ʾśaġ : Sağ 

 ś. 2b/9, 36a/2, 4b/13, 6a/9, 6b/8 

 ś.+a 32b/3 

śaġış : Sayı, miktar 

 ś.+ı 10a/2 

śaġrı : Sağrı, memeli 

hayvanlarda bel ile 

kuyruk arasındaki 

dolgun ve yuvarlakça 

bölüm 

 ś.+sı 36b/6 

śaĥiĥ : A. Gerçek, doğru, sağın, 

hakikî 

 ś.+dür 54b/7 

śāǿim : A. Oruç tutan 

 ś. ol- 51a/9 

sāir : A. Başka, öteki, diğer 

 s. 29a/1 

 s.+dür 46a/4 

sāķį : A. Saki, içki sunan 

 s. ol- 35b/11 

sākin : A. Sakin, dingin 

 s. 4b/6 

śan- : Sanmak, zannetmek 

 ś.-aśun 3a/7 

 ś.-dı 24b/6 

 ś.-ursız 53b/5 
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śanduk : A. Sandık 

 ś. 44b/2 

 ś.+lar 44b/2 

saña : Sana 

 s. 2a/10, 2b/1, 3b/11, 3b/13, 3b/3, 

4a/1, 4a/2, 10a/11, 

11b/9, 13b/2, 13b/2, 

15b/9, 17a/6, 27b/7, 

28b/11, 29a/13, 29a/5, 

29b/10, 30b/2, 31a/13, 

32a/3, 32b/9, 32b/9, 

48a/13, 49a/1, 49a/3, 

52a/11 

śarķ- : Sarkmak, aşağıya doğru 

uzanmak 

 ś.-mış 42b/2 

śavuķ : Soğuk 

 ś. 27a/5, 34b/11, 35b/8 

śavur- : Savurmak, saçmak 

 ś.-urlar 42a/6 

sayevān : F. Gölgelik 

 s. 38a/6 

secde : A. Secde 

 s.+den 25b/6 

 s.+ye 25b/5 

 s. ķıl- 31a/3 

sekirt- : Koşmak 

 s.-se 34b/8 

sekiz : Sekiz (8) 

 s. 27b/1, 38a/5 

selām : A. Selam, esenleme 

 s. 2a/4, 2a/5, 9b/3, 10a/9, 11b/8, 

13a/13, 15b/10, 22a/5, 

32a/2, 35a/13 

 s.+ım 49a/3 

 s.+ın 2b/13, 32b/7 

 s.+ları 8a/1 

 s. vir- 2b/12, 3b/2, 7b/13, 8a/8, 

13b/6, 13b/11, 14a/12, 

15b/12, 15b/6, 17a/4, 

17b/2, 18b/10, 19a/6, 

19b/4, 20b/1, 32b/7, 

36b/10, 39a/8, 45b/5, 

50a/10 

semiz : Semiz, şişman 

 s. 3a/5 
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sen : İkinci teklik şahıs zamiri 

 s. 26b/9, 27a/9, 27b/1, 27b/4, 

27b/6, 29b/8, 30b/13, 

35b/11, 48a/8, 52b/7, 

54a/6, 54b/6 

 s.+den 6b/2, 27b/2, 30b/12, 32a/4 

 s.+i 16a/3 

 s.+sin 27b/2 

 s.+üñ 5a/8, 7b/2, 29a/1, 30b/3, 

30b/9, 31a/12, 38b/10, 

38b/7, 45b/5, 50b/4 

 s.+üñdür 35b/10 

 s.+üñle 22a/11 

ŝenā : A. Övme 

 ŝ. 26b/8 

 ŝ.+ñı 26b/9 

 ŝenā ķıl- 39a/9 

senden : Senden 

 s. 3b/13 

sene : A. Yıl 

 s. 55a/11 

 

 

seni : Seni 

 s. 11b/11, 30b/5, 37b/13, 38b/9, 

47a/12 

seniñ : Senin 

 s. 7a/9 

senüñ : Senin 

 s. 7a/13, 7a/4, 7a/8, 27a/11, 27a/12, 

27a/9, 27b/5, 27b/6 

 s.+dür 3a/2 

sarāy : F. Saray, görkemli büyük 

yapı 

 s.+ına 33b/5 

 s.+lar 35a/5 

 s.+laruñ 35a/8 

serçe : Serçe 

 s. 22b/7 

serheng : F. Çavuş; kavas 

 s.+ler 36b/9 

sev- : Sevmek, Sevgi ve 

bağlılık duymak 

 s.-erüz 45b/6 

 s.-mezem 48b/4 
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ŝevāb : A. Sevap 

 ŝ. 30a/1 

 ŝ.+ın 12a/9 

 ŝ.+umuz 51a/6 

sevin- : Sevinmek 

 s.-di 3a/1, 4b/5, 10a/10 

 s.-diler 17b/5 

 s.-üp 43a/10 

seyr : A. Bakıp seyretme 

 s.+ine- 38b/12 

seyyid : A. Efendi, bey 

 s.+üñem 27a/9 

seyyidį  : A. Ey benim efendim 

hitabı 

 s. 26b/4, 27a/8, 28a/11, 29a/8, 

29b/2, 48a/7 

śıfat : A. Sıfat, nitelik; görünüş 

 ś.+ı 54b/2 

 ś.+ın 9a/2, 13a/6, 22b/11, 32a/12, 

39b/1 

 ś.+ını 23b/8 

 ś.+ıñ 11b/1 

 

sıġ- : Sığmak 

 s.-maya 30a/1 

śıyām : A. Oruç 

 ś.+ı 7a/10, 49b/10 

silkin- : Silkinmek 

 s.-ür 21a/4 

siyāh : F. Siyah, kara 

 s. 20a/2 

siz  : İkinci çokluk şahıs zamiri 

 s. 53b/3, 53b/5 

 s.+iñ 53b/4 

 s.+ler 50b/7 

 s.+lersiñüz 54a/2 

 s.+üñ 50b/11, 54a/1 

śol  : Sol, sağ karşıtı 

 ś. 2b/10, 5a/2, 6b/10, 32b/5 

soñra : Sonra, daha ileri bir 

zamanda, müteakiben 

 s. 4b/6, 6b/6, 2b/4, 28a/13, 28b/13, 

28b/4, 28b/9, 29a/11, 

30b/13, 45b/10, 45b/10, 

48a/4, 52a/9, 54a/4, 

54b/5 
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śor- : Sormak 

 ś.-alım 53a/1 

 ś.-dı 5a/6, 8b/10, 9a/11, 10b/6, 

11a/11, 11a/4, 12a/13, 

14b/11,15b/2, 18a/6, 

19b/3, 20a/5, 21a/2, 

22a/2, 23b/3, 32a/6, 

37b/8, 39a/5, 40a/13, 

41a/13, 41a/8, 41b/8, 

44b/7, 46b/13, 46b/5, 

47b/8, 50a/1, 51b/1 

 ś.-dılar 50a/11, 53a/3 

 ś.-dum 3b/9 

söndür- : Söndürmek 

 s.-ür 11a/1 

söyle- : Söylemek, sözle 

anlatmak 

 s. 6b/5, 26b/6, 27a/3, 48b/7, 49a/1, 

49a/2, 52b/4 

 s.-di 4a/9, 54b/4 

 s.-din 52a/13 

 s.-düñ 26b/10 

 s.-me 49a/3 

 s.-mege 37b/6 

 s.-megil 52a/11 

 s.-mek 26b/8 

 s.-mez 54a/1 

 s.-r 53b/11 

 s.-rler 7a/9 

 s.-rleri-se 48a/12 

 s.-yem 27a/1, 48b/11 

söyleş- : Söyleşmek, hasbıhâl 

etmek, sohbet etmek 

 s.-di 26b/1 

 s.-esin 2a/10 

 s.-ürler 30a/12 

 s.-ürlerdi 45b/1 

söz : Söz, kelâm, kavil 

 s. 7b/2, 26b/1, 27a/1, 27a/11, 45b/1, 

48a/12, 52b/10, 52b/4, 

54b/6, 54b/8 

 s.+den 37a/2 

 s.+i 48b/6, 50b/9 

 s.+i 2a/12, 15b/11, 26b/13, 50b/1, 

52a/10, 52a/13, 52b/2, 

53a/11, 53b/2 

 s.+ler 53b/11 

 s.+leri 7b/6, 44a/7, 53b/12 
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 s.+üm 5a/12 

 s.+üñden 27a/11 

sözlü : Sözle, konuşma 

biçiminde yapılan 

 s. 49b/8 

śu  : Su 

 ś. 2a/13, 2b/1, 27a/5, 34a/4, 35b/7, 

37b/13, 44b/13, 46b/3 

 ś.+dan 21a/5, 24b/13, 36a/1 

 ś.+larını 20b/5 

 ś.+yı 5b/6, 8b/8, 37b/3 

 ś.+yuñ 36a/4 

suǿāl : A. Soru 

 s. 50b/10 

 s. ay- 43a/8 

 s. eyle- 45b/8 

 s. it- 47a/10 

sulŧān : A. Hükümdar 

 s.+ıñız 50b/11 

 s.+umuz 51a/2 

śun- : Sunmak, takdim etmek 

 ś.-arum 16a/11 

śuratlu : Suratlı, suratı olan 

 ś. 10b/2 

śuśa- : Susamak 

 ś.-maya 38a/7 

sücūd : A. Secde etme 

 s.+da 18a/10 

sücü : Şarap 

 s. 6a/13 

süd : Süt 

 s. 6a/11, 6b/2 

 s.+i 6a/12, 6b/3 

sünnį : A. Sünnet ehlinden olan 

kimse 

 s. 5a/9 

süt  : Süt 

 s.+den 12b/12, 35b/7 

 s.+dür 34a/5 

şahādet : A. Tanıklık, şahitlik 

 ş. 30b/3 

şaķı- : Şakımak, şakramak, 

terennüm etmek 

 ş.-rdı 39a/2 
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şāribüǿl-ḫamır : A. Şarap içen 

 ş. 6b/1 

 ş.+lardur 42a/13 

şāź : F. Sevinçli 

 ş. ol- 17a/5, 50b/9  

 ş. ı ĥürrem ol- 10a/10 

 ş. u ĥürrem ol- 9b/4, 13b/12, 19b/5, 

19a/7, 22a/6, 32b/8, 

39a/9, 50b/2 

şefāǾat : A. Şefaat, aracılık 

 ş. 4a/12, 13b/13, 13b/8, 13b/9, 

14b/8, 19a/8, 29a/6, 

54b/11 

 ş.+den 8a/4, 17b/5, 19b/6, 54b/11 

 ş.+i 29a/6 

 ş.+üñ 5a/9 

 ş.+üñi 5a/8 

şehir : F. Şehir, kent 

 ş.+i 49b/4 

 ş.+ler 33a/11, 49b/5 

 ş.+üñ 33a/12, 49b/5 

şehristān : F. Büyük şehir 

 ş.+ı 49b/2 

şehristāne : F. Büyük şehir 

 ş. 49a/9 

şeker : F. Şeker 

 ş.+den 27a/5, 35b/7, 37b/3 

şek(k) : A. Şüphe 

 ş. 54b/7, 54b/8 

şey : A. Şey 

 ş.+ler 41b/13 

şimdi : Şu anda, içinde 

bulunduğumuz zamanda 

 ş. 9a/1 

şįrįn : F. Sevimli, cana yakın, 

tatlı, hoş 

 ş. 49b/7 

şiş- : Şişmek, genişlemek 

 ş.-miş 41a/10 

şişe : F. Şişe, camdan yapılmış, 

dar ağızlı uzun kap 

 ş. 6a/6, 6a/9 

 ş.+deki 6a/13 

 ş.+niñ 6a/8 

 ş.+nüñ 6a/10 
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şol  : Şu, o 

 ş. 3a/6, 9a/4, 12b/13, 19b/11, 23b/9, 

25b/8, 25b/9, 29b/13, 

38b/7, 39a/2, 39b/3, 

44b/5, 45b/11, 47b/5 

şöyle : Şunun gibi, şuna benzer 

 ş. 1b/6, 10a/9, 24b/6, 26a/12, 33a/8, 

34b/7, 52a/1 

 ş.+dür 25a/10 

şu  : İşaret  sıfatı  

 ş. 35a/5 

şuǾle : A. Alev, yalım 

 ş.+sinden 35a/9 

şübhe : A. Kuşku 

 ş. 54b/7, 54b/8, 54b/9 

şükür : A. Yapılan bir iyilikten 

duyulan hoşnutluğu 

bildirme 

 ş. 10a/11 

 ş.+ler 7b/7, 10a/10, 25b/6, 50b/3 

 ş. eyle- 31a/3 

 

 

tā  : F. Bir fiilin, bir hareketin, 

bir yerin, bir şeyin 

başladığı veya sona 

erdiği noktayı, zaman ve 

uzaklık bakımından 

abartmalı bir biçimde 

anlatır 

 t. 11a/7, 21a/6, 25b/9, 2b/10, 

30b/13, 35a/8 

taǾālā : A. "Yüksek olsun!" mânâsına 

gelen bir söz olup Allah 

adıyla birlikte kullanılır. 

 t. 1b/8, 2a/9, 3b/11, 3b/12, 4a/2, 

4b/2, 7b/12, 8a/10, 8b/2, 

9b/12, 10a/7, 10b/8, 

11b/9, 12b/1, 16a/5, 

16a/6, 18a/7, 20a/9, 

21a/5, 22a/9, 23a/6, 

24a/5, 25a/13, 25a/6, 

25b/5, 26a/12, 26a/4, 

26a/7, 26b/3, 26b/5, 

26b/9, 27a/2, 27a/6, 

27b/13, 28b/13, 28b/1, 

28b/4, 28b/6, 28b/9, 

29a/10, 29a/12, 29a/5, 

29b/3, 29b/9, 30a/10, 

30a/13, 30b/11, 31a/11, 

31a/11, 31a/5, 31a/7, 

31a/8, 32a/11, 32a/3, 

32a/8, 32b/9, 34a/6, 

35a/6, 35b/1, 35b/11, 
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35b/12, 36b/11, 36b/13, 

37a/1, 37a/10, 37a/13, 

37a/8, 37b/10, 37b/2, 

38a/4, 38b/3, 38b/6, 

39b/4, 40a/1, 40a/2, 

40b/3, 41a/3, 41a/3, 

41b/10, 41b/2, 42b/12, 

43b/1, 43b/11, 43b/3, 

44b/6, 44b/9, 46b/11, 

46b/6, 47a/12, 48b/12, 

48b/8, 50a/4, 50a/13, 

50a/3, 51b/5 

 t.+dan 10a/3 

 t.+nıñ 8a/8, 8b/12, 22b/7, 38b/8 

 t.+nuñ 12b/3, 32b/13, 36a/6, 

36b/12, 38b/9, 39a/11, 

39a/6, 51a/8, 52a/12 

 t.+ya 7b/7, 10a/10, 13b/8 

 t.+yı 26a/11, 26a/2, 26a/5, 26a/6, 

31a/3, 52a/6 

ŧaǾām : A. Yemek, yiyecek 

 ŧ. 46b/1 

ŧab- : Tapmak, tanrı diye 

tanımak, kulluk etmek 

 ŧ.-ardı 6b/9 

 

ŧabaķa : A. Katman, kat 

 ŧ. 44a/12, 46a/3, 46a/4, 46a/4, 

46a/4, 46a/5, 46a/5 

 ŧ.+da 46a/1 

 ŧ.+dur 44a/11 

 ŧ.+sın 45b/12 

 ŧ.+sına 39b/11 

ŧabaķa-yı evvel : F. İlk tabaka 

 ŧ. 46a/3 

ŧabįǾatlu : A.+T. Herhangi bir 

yaradılışta, huyda olan 

 ŧ.+lar 49b/8 

tāc  : A. Taç 

 t.+ı 33b/8 

 t.+ları 36a/11 

 t.+uñ 33b/11, 33b/9 

tafśįl : A. Bir şeyi ayrıntılarıyla 

anlatma, açıklama 

 t.+in 16b/10 

ŧaġ : Dağ 

 ŧ. 11a/10, 44a/13, 44a/13 

 ŧ.+a 16b/5 
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 ŧ.+dur 16b/7 

 ŧ.+ıdur 7b/4 

 ŧ.+ına 49a/8 

 ŧ.+lar 44b/8 

taĥfįf : A. Hafifletme, yükünü 

azaltma 

 t. 29b/3, 29b/4 

taĥķįķ : A. Soruşturma 

 t. 27a/12 

taòt : F. Hükümdarların 

oturduğu büyük, süslü 

koltuk 

 t. 33b/2, 33b/2, 36a/10 

 t.+ı 15a/10 

 t.+lar 36a/10 

taòta : F. Tahta 

 t. 32b/3 

ŧāǿife-i ķureyş  : F. Kureyş 

kavmi 

 ŧ. 52b/9 

ŧāķat : A. Güç, hâl, derman 

 ŧ.+i 44a/7 

 ŧ.+im 44a/8 

 ŧ.+üm 26b/13, 47b/11 

 ŧ.+üñ 40a/4 

taķrįr : A. Yerleştirme, 

yerleştirilme 

 t. it- 6b/6 

ŧal- : Dalmak 

 ŧ.-ar 21a/4 

ŧam- : Damlamak 

 ŧ.-sa 44b/4 

ŧamla- : Damlamak 

 ŧ.-dı 27a/5 

 ŧ.-saydı 47a/13 

ŧamu : Cehennem 

 ŧ. 46a/9 

 ŧ.+nuñ 39a/7 

ŧanıķ : Tanık, şahit 

 ŧ.+lardur 42b/5 

tañrı : Allah 

 t. 1b/8, 3b/12, 7b/7, 8a/8, 8b/11, 

10a/10, 10a/3, 12a/8, 

12b/1, 25a/12, 25a/13, 

26a/11, 26a/7, 26b/2, 

39a/10, 39a/6, 47a/11, 

4b/2, 52a/12 
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 t.+m 27b/2 

 t.+nuñ 4a/8 

ŧaraf : A. Yön, cihet 

 ŧ.+dan 4b/13, 5a/2, 6b/10, 6b/8 

 ŧ.+a 32b/5 

ŧarįķ : A. Yol 

 ŧ. it- 25a/9 

ŧarŧ- : Çekmek 

 ŧ.-aruban 16a/10 

ŧas  : Başa giyilen metal 

koruyucu 

 ŧ. 43a/12 

ŧaş  : A. Kap 

 t.+lar 44b/8 

ŧaşra : Bir ülkenin başşehri veya 

en önemli şehirleri 

dışındaki yerlerin hepsi, 

dışarlık 

 ŧ. 2b/4, 42b/2 

 ŧ.+dan 33a/10 

 ŧ.+sı 33a/9 

ŧatlu : Tatlı, şeker tadında olan 

 ŧ. 12b/12, 35b/7, 37b/4 

ŧavāf : A. Etrafını dolaşma 

 ŧ. it-14b/13 

tāze : F. Taze, bayatlamamış 

 t. 43b/10 

tefsįr : A. Yorumlama 

 t.+in 1b/8 

tekmįl : A. Tamamlama, bitirme 

 t+i 55a/11 

terāzū : F. Terazi, ahirette günah 

ve sevapların ölçülmesi 

 t. 19a/13 

terk : A. Terk, bırakma, 

ayrılma  

 t. it- 49b/10 

tesbįĥ : A. Allah’ı tazim etme 

 t. 9b/13, 9b/4, 11a/2, 12b/5, 12b/9, 

19a/2, 20a/1, 20b/13 

 t.+i 10b/4, 11b/12, 13a/2, 13b/4, 

14b/2, 15a/1, 16b/2, 

17b/10, 17b/13, 17b/7, 

18a/2, 18b/13, 19a/9, 

19b/8, 20b/1, 20b/6, 

21a/12, 21a/6, 21b/2, 

21b/6, 21b/8, 22a/7, 

24a/3, 24a/8, 32b/13 
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 t.+i 10a/12, 17a/9 

 t.+idür 11a/8 

 t.+leri 9b/5, 9b/9, 12a/4, 19a/3 

 t.+lerin 10b/9 

 t.+üñ 12a/9 

teslįm : A. Teslim, bir şeyi 

sahibine verme, emaneti 

geri verme 

 t. it- 33b/7 

tevbesiz : A.+T. Tövbesiz 

 t. 42a/13 

tez  : F. Tez, çabuk 

 t. 48b/5 

tezcek : F.+T. Çabucak, hemen 

 t. 19b/4 

ŧın- : Duymak, dinlemek 

 ŧ.-madı 5a/1 

 ŧ.-magıl 48a/12 

ŧırnaķ : Tırnak 

 ŧ.+ları 3a/12 

tiz  : F. Tez, çabuk 

 t. 2a/9, 48b/6 

ŧobdolı : Dopdolu, büsbütün dolu 

 ŧ.+dur 44b/1 

ŧobdolu : Dopdolu, büsbütün dolu 

 ŧ. 45a/1 

ŧobtolu : Dopdolu, büsbütün dolu 

 t. 16b/5 

ŧoķsan biñ : Doksan bin (90000) 

 t. 26a/13, 48b/13 

ŧoķun- : Dokunmak 

 ŧ.-ur 34b/3 

ŧoķuz : Dokuz (9) 

 ŧ. 40a/3 

ŧol- : Dolmak 

 ŧ.-ardı 3a/11 

 ŧ.-dı 2b/11 

 ŧ.-mazdı 20b/5 

 ŧ.-mış 45a/1 

ŧolu : Dolu, içi boş olmayan, 

dolmuş, meşbu, boş 

karşıtı 

 ŧ. 45a/3, 49b/12 

 ŧ.+dur 47b/3 
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ŧon : Elbise 

 ŧ. 42a/1 

ŧopraġ : Toprak 

 ŧ.+ı 33a/6, 34a/2 

ŧopraķ : Toprak 

 t. 54a/1 

ŧopŧolu : Dopdolu, büsbütün dolu 

 t. 39b/7, 44b/2 

ŧopuz : Ucu top biçiminde eski 

bir silâh 

 t. 42b/6 

ŧudaķ : Dudak 

 t.+ları 40a/11 

ŧur- : Durmak, bulunmak, 

kalmak; var olmak, 

yaşamak; kalkmak, 

ayağa kalkmak 

 ŧ 8a/12 

 ŧ.-dı 8a/5, 15b/11, 22b/8, 24b/4, 

53b/2  

 ŧ.-dılar 8a/6, 20a/4, 52b/4 

 ŧ.-dum 2a/12 

 ŧ.-gıl 5a/11 

 ŧ.-u 52b/10 

 ŧ.-up 9b/13, 19b/13, 24a/2 

 ŧ.-ur 39b/8, 51b/9 

 ŧ.-urdı 2b/6, 2b/7 

 ŧ.-urlar 5b/2, 9b/9 

 ŧ.-urlardı 5b/3, 12a/4, 2b/10, 33b/4 

ŧurur : -dır bildirme eki 

 ŧ. 5a/11, 9a/10 

ŧut- : Tutmak; (oruç) tutmak, 

farz etmek, saymak; 

gerekleri yerine 

getirmek  

 ŧ. 22a/11 

 ŧ.-alar 29b/12 

 ŧ.-am 29b/13 

 ŧ.-ar2b/5 

 ŧ.-arlar 7a/10 

 ŧ.-dı 4a/5, 4a/6, 22a/10 

 ŧ.-dukları 42a/9 

 ŧ.-ısardur 11b/11 

 ŧ.-mazlar 7a/11, 43a/6 

 ŧ.-tı 54a/9 
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ŧutıl- : Tutulmak 

 ŧ.-a 38a/6 

tütün : Duman 

 t. 45b/11 

uc  : Uç 

 u.+ı 8b/3 

uç- : Uçmak 

 u.-dı 23a/9 

uġra- : Bir yerin yanından, 

yakınından, içinden 

geçmek 

 u.-dı 51b/1 

ulı  : Büyük, ulu 

 u. 16a/5, 23a/4 

ulu : Büyük, ulu 

 u. 6a/2, 11a/9, 11b/10, 11b/9, 

12b/11, 14a/2, 16b/5, 

22b/12, 27b/12, 27b/2, 

32a/3, 34b/7, 37a/11, 

37a/13, 37a/5, 37a/9, 

37b/2, 37b/4, 39b/6, 

40a/3, 46a/12, 47a/7, 

49b/4 

 

ululıġ : Ululuk, büyüklük 

 u.+ın 25a/12 

ululuġ : Ululuk, büyüklük 

 u.+ı 37b/5 

 u.+ın 24a/13 

um- : Bir şeyin olmasını 

istemek, beklemek 

 u.-arlar 5a/8 

unut- : Unutmak 

 u.-ma 14a/1, 14b/8, 17b/6 

 u.-maġıl 29a/12 

 u.-mam 29a/12 

 u.-mayalum 51a/7 

 u.-mayasın 8a/4, 19b/6 

ur- : Vurmak 

 u.-dı 4a/6 

 u.-sa 45b/3 

 u.-urlardı 42b/7 

uś  : Akıl 

 u.+sı 23a/13 

uş  : İşte 

 u. 3b/9, 52a/8, 5b/13, 8b/10 
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uşbu : İşte bu 

 u. 1b/7 

uy- : Uymak, uyuşmak, tabi 

olmak 

 u.-dılar 8a/6 

uyan : Dizgin, gem, yular 

 u.+ı 3b/7 

 u.+ın 4a/5 

uyanıķ : Uyanmış, uyumamış 

 u. 15b/9, 48b/1 

uyanuķ : Uyanmış, uyumamış 

 u.+la 54a/3 

uyġu : Uyku 

 u. 34b/12 

uyluķ : Kalçadan dize kadar olan 

bacak bölümü 

 u.+ları 3b/1 

uyu- : Uyumak 

 u.-maġıl 2a/7 

 u.-rlar 23b/2 

uzun : Uzun 

 u. 9a/10 

 u.+dı 3a/10 

uzunluġ : Uzunluk, bir şeyin bir 

uçtan öbür uca kadar 

olan uzaklığı 

 u.+ı 45a/10, 47a/6, 8b/8 

üc  : Üç (3) 

 ü. 29b/6, 43b/6, 52b/6 

ücünci : Üçüncü 

 ü. 13a/5, 13a/6, 46a/3 

ümmet : A. Hz. Muhammed'e 

inanarak, onun 

yaptıklarını ve 

söylediklerini 

uygulayarak çevresinde 

toplanan Müslümanların 

tümü 

 ü.+den 29a/1 

 ü.+i 31b/6 

 ü.+in 27a/7 

 ü.+leri 15a/7 

 ü.+lerinden 38b/7 

 ü.+leriñ 15a/5 

 ü.+leriyle 31a/1 

 ü.+lerüm 27b/11 
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 ü.+lerümüñ 29a/9 

 ü.+üm 29b/3, 29b/5 

 ü.+üme 48a/8 

 ü.+ümi 29a/12 

 ü.+ümüñ 29b/8 

 ü.+üñ 5a/9, 6a/12, 6b/1, 6b/10, 

6b/12, 6b/9, 7a/1, 7a/6, 

27b/13, 30b/13, 32a/5 

 ü.+üñçün31a/12 

 ü.+üñden 29a/2 

 ü.+üñdür 7a/13, 7a/4, 7a/8, 7b/2 

 ü.+üñe 12a/9, 13b/2, 29a/13, 

29b/10, 30b/8, 32b/9, 

48a/10, 48a/13 

 ü.+üñi 28b/6, 37b/13, 37b/9, 45b/5 

üst  : Bir şeyin yukarı, göğe 

doğru olan yanı, fevk 

 ü.+üme 4a/11 

 ü.+ünde 3b/5, 15a/10 

 ü.+üne 47a/8 

 

 

üzengü : Eyerin iki yanında asılı 

bulunan ve hayvana 

binildiğinde ayakların 

basılmasına yarayan, altı 

düz demir halka 

 ü.+si 3b/6 

 ü.+sin 4a/5 

üzere : Üstünde 

 ü. 42a/6, 42a/10 

üzeri : Bir şeyin yukarı, göğe 

doğru olan yanı 

 ü.+lerine 44a/2 

 ü.+me 4b/1 

 ü.+nde 19a/12, 21b/12, 23a/1, 

23a/5, 30b/8, 33b/11, 

33b/2, 36a/10, 39b/8, 

44a/13 

 ü.+ne 5b/9, 7a/12, 7a/13, 11a/6, 

12b/2, 18b/2, 25b/3, 

29a/9, 40b/10, 40b/7, 

42a/1, 42b/6, 43a/1, 

51b/9 

üzre : Üstünde 

 ü. 33b/4 
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vaǾde : A. Vade, bir iş için 

tanınan süre 

 v. 26a/7 

vaķıt : A. Zaman 

 v. 16a/8, 29b/1, 29b/10, 29b/12, 

29b/4, 29b/6, 33b/10, 

34b/3, 34b/9, 36b/12, 

48b/4 

 v.+dan 9b/12, 16a/5, 18a/7, 32a/8 

 v.+ları 10b/8 

vaķt-ı òamse : F. Beş vakit 

 v.+yi 29b/11 

vaķt-ı ziyāde: F. Artan vakit 

 v. 43a/12 

vālide : A. Anne 

 v. 47b/9 

var : Mevcut, yok karşıtı 

 v. 5a/12, 5b/3, 12b/8, 18b/12, 

20a/13, 21a/9, 23b/13, 

24b/2, 26b/2, 33a/12, 

33b/3, 34b/6, 35a/5, 

37a/7, 38a/1, 38a/10, 

38a/10, 38a/10, 39a/1, 

44a/10, 45a/4, 47a/6, 

48a/10, 49b/5, 54a/7 

 v.+dı 3a/10, 3a/9, 14b/2, 25a/6 

 v.+dur 4a/1, 16a/8, 34a/4, 34a/5, 

35b/2, 36a/4, 36a/5, 

36b/2, 38b/1, 44a/13, 

44b/1, 44b/2, 44b/5, 

51a/9 

var- : Erişilmek istenen yere 

ayak basmak, ulaşmak, 

vasıl olmak 

 v. 49a/3 

 v.-a 36a/9 

 v.-alar 36b/9 

 v.-am 48b/10 

 v.-asın 8a/4 

 v.-avuz 51a/5 

 v.-ayın 38b/10 

 v.-dı 2b/3, 6a/13, 22b/6, 25b/12, 

25b/8, 52b/1, 53a/1, 

54a/9 

 v.-dılar 4b/13, 5a/10, 5a/4, 38b/13 

 v.-dım 25a/8 

 v.-dum 52b/7 

 v.-duñ 53a/4 

 v.-ınca 49b/6 
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 v.-madı 53a/2 

 v.-up 16a/10, 22b/6 

 v.-ur 52b/6 

vaśıf : A. Nitelik 

 v.+a 30a/1, 38a/12, 43a/13, 44a/4, 

45b/12, 46b/11 

 v.+ı 46a/2 

 v.+ını 18b/4, 20a/8, 32b/10, 35b/5, 

36a/13, 37b/6, 44b/5 

ve  : A. Ve 

 v. 2a/10, 2a/10, 2a/10, 2a/7, 2b/4, 

2b/6, 2b/9, 3a/10, 3a/10, 

3a/12, 3a/12, 3a/13, 

3a/5, 3a/5, 3a/6, 3a/6, 

3a/6, 3a/8, 3a/8, 3b/1, 

3b/1, 3b/13, 3b/6, 3b/7, 

3b/8, 4a/1, 4a/12, 4a/5, 

4a/7, 4b/10, 5a/8, 5b/11, 

5b/2, 5b/4, 5b/5, 5b/6, 

5b/6, 5b/8, 6a/10, 6a/13, 

6b/11, 6b/13, 6b/9, 

7a/10, 7a/11, 7a/11, 

7a/3, 7a/4, 7a/5, 7a/7, 

7a/7, 7a/8, 7a/9, 7a/9, 

7a/9, 7b/1, 7b/1, 7b/10, 

7b/10, 7b/3, 7b/9, 8a/1, 

8a/10, 8a/2, 8a/6, 8b/1, 

8b/12, 8b/13, 8b/2, 8b/2, 

8b/3, 8b/8, 8b/8, 9a/10, 

9a/4, 9a/5, 9a/8, 9a/9, 

9b/4, 9b/9, 10b/10, 

10b/13, 10b/3, 10b/3, 

10b/4, 11a/1, 11a/7, 

11a/8, 11b/11, 11b/2, 

11b/3, 11b/4, 11b/6, 

12a/11, 12a/2, 12b/12, 

12b/3, 12b/4, 12b/4, 

12b/8, 12b/9, 13a/1, 

13a/11, 13a/11, 13a/2, 

13a/8, 13b/2, 13b/3, 

13b/6, 13b/7, 14a/13, 

14a/2, 14a/3, 14a/8, 

14a/9, 14b/1, 14b/5, 

15a/1, 15a/11, 15b/12, 

16a/11, 16a/12, 16b/12, 

16b/2, 17a/1, 17a/12, 

17a/13, 17a/13, 17a/2, 

17a/4, 17a/7, 17a/8, 

17a/9, 17b/12, 17b/13, 

17b/3, 18a/1, 18a/10, 

18a/10, 18a/10, 18a/4, 

18a/5, 18a/7, 18b/11, 

18b/12, 18b/12, 18b/13, 

18b/2, 18b/5, 18b/7, 

19a/12, 19a/13, 19a/2, 

19a/3, 19a/5, 19a/6, 

19a/7, 19a/8, 19b/12, 

19b/7, 19b/8, 20a/12, 

20a/13, 20b/1, 20b/13, 

20b/4, 20b/6, 21a/10, 
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21a/11, 21a/11, 21a/3, 

21a/4, 21a/9, 21b/1, 

21b/13, 21b/5, 21b/8, 

22a/4, 22a/7, 22b/11, 

22b/13, 22b/13, 23a/13, 

23a/3, 23a/4, 23a/9, 

23a/9, 23b/10, 23b/12, 

23b/13, 23b/3, 23b/6, 

23b/8, 24a/1, 24a/7, 

24b/10, 24b/10, 24b/11, 

24b/12, 24b/13, 24b/13, 

24b/6, 24b/8, 24b/9, 

24b/9, 25a/1, 25a/1, 

25a/11, 25a/12, 25a/2, 

25a/3, 25a/3, 25a/4, 

25a/5, 25a/5, 25b/10, 

25b/13, 25b/13, 26a/12, 

26a/3, 26a/9, 26b/1, 

26b/11, 26b/3, 26b/4, 

26b/4, 26b/5, 26b/5, 

26b/5, 26b/5, 26b/5, 

26b/6, 26b/8, 27a/10, 

27a/12, 27a/13, 27a/13, 

27a/13, 27a/13, 27a/13, 

27a/5, 27a/6, 27a/7, 

27a/8, 27b/1, 27b/1, 

27b/10, 27b/2, 27b/3, 

27b/4, 27b/4, 27b/5, 

27b/5, 27b/5, 27b/7, 

28a/12, 28a/12, 28a/12, 

28a/2, 28a/2, 28a/4, 

28a/4, 28a/5, 28a/6, 

28a/6, 28a/7, 28a/7, 

28a/7, 28a/7, 28a/8, 

28a/8, 28b/12, 28b/3, 

28b/3, 28b/3, 28b/5, 

29a/1, 29a/13, 29a/3, 

29a/5, 29a/7, 29a/9, 

29b/1, 29b/10, 29b/10, 

29b/12, 29b/13, 29b/13, 

29b/3, 29b/8, 29b/9, 

30a/10, 30a/12, 30a/3, 

30a/4, 30a/6, 30a/7, 

30a/8, 30a/9, 30b/1, 

30b/11, 30b/12, 30b/5, 

30b/7, 30b/8, 30b/9, 

31a/10, 31a/10, 31a/12, 

31a/4, 31b/13, 31b/2, 

31b/4, 31b/5, 31b/6, 

31b/6, 32a/10, 32a/11, 

32a/12, 32a/5, 32b/11, 

32b/12, 32b/13, 32b/2, 

32b/3, 32b/4, 32b/4, 

32b/5, 32b/9, 33a/10, 

33a/10, 33a/12, 33a/13, 

33a/13, 33a/5, 33a/6, 

33a/6, 33a/6, 33a/7, 

33a/7, 33a/8, 33a/8, 

33b/1, 33b/10, 33b/12, 

33b/12, 33b/2, 33b/2, 

33b/3, 33b/4, 33b/7, 

33b/8, 33b/9, 34a/1, 

34a/1, 34a/10, 34a/10, 

34a/11, 34a/11, 34a/13, 
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34a/2, 34a/2, 34a/3, 

34a/4, 34a/4, 34a/5, 

34a/5, 34a/5, 34a/8, 

34a/9, 34a/9, 34b/1, 

34b/10, 34b/10, 34b/11, 

34b/11, 34b/12, 34b/12, 

34b/12, 34b/13, 34b/13, 

34b/13, 34b/13, 34b/2, 

34b/3, 34b/3, 34b/5, 

34b/6, 34b/9, 35a/1, 

35a/10, 35a/10, 35a/11, 

35a/11, 35a/11, 35a/13, 

35a/2, 35a/5, 35a/5, 

35a/5, 35a/6, 35a/7, 

35b/11, 35b/3, 35b/4, 

35b/4, 35b/6, 35b/7, 

35b/8, 35b/8, 35b/9, 

36a/10, 36a/10, 36a/12, 

36a/12, 36a/13, 36a/2, 

36a/2, 36a/3, 36a/3, 

36a/4, 36a/5, 36a/7, 

36a/8, 36a/9, 36a/9, 

36b/1, 36b/10, 36b/12, 

36b/3, 36b/3, 36b/4, 

36b/4, 36b/5, 36b/5, 

36b/6, 36b/6, 36b/6, 

36b/7, 36b/9, 36b/9, 

36b/9, 37a/11, 37a/4, 

37b/3, 37b/4, 38a/10, 

38a/11, 38a/2, 38a/3, 

38a/3, 38a/5, 38a/6, 

38a/9, 38a/9, 38b/1, 

38b/10, 38b/11, 38b/13, 

38b/5, 38b/7, 38b/8, 

38b/9, 38b/9, 39a/11, 

39a/7, 39b/10, 39b/10, 

39b/11, 39b/3, 39b/3, 

39b/4, 39b/5, 39b/7, 

39b/8, 39b/9, 39b/9, 

40a/10, 40a/10, 40a/11, 

40a/12, 40a/6, 40a/8, 

40b/2, 40b/5, 40b/6, 

40b/8, 40b/8, 40b/9, 

40b/9, 41a/10, 41a/11, 

41a/11, 41a/5, 41a/6, 

41a/9, 41b/12, 41b/13, 

41b/2, 41b/2, 41b/5, 

41b/6, 41b/7, 42a/1, 

42a/10, 42a/10, 42a/11, 

42a/11, 42a/12, 42a/4, 

42a/5, 42a/6, 42a/8, 

42a/8, 42a/9, 42b/1, 

42b/11, 42b/2, 42b/5, 

42b/7, 42b/7, 42b/9, 

43a/1, 43a/10, 43a/11, 

43a/11, 43a/12, 43a/6, 

43a/7, 43a/7, 43a/9, 

43b/10, 43b/5, 43b/8, 

44a/11, 44a/12, 44a/13, 

44a/2, 44a/4, 44b/13, 

44b/3, 44b/5, 45a/1, 

45a/1, 45a/11, 45a/12, 

45a/12, 45a/12, 45a/13, 

45a/2, 45a/2, 45a/3, 
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45a/4, 45a/5, 45a/6, 

45b/10, 45b/10, 45b/12, 

45b/9, 46a/1, 46a/10, 

46a/13, 46a/13, 46a/2, 

46a/6, 46a/7, 46a/9, 

46b/10, 46b/10, 46b/11, 

46b/2, 46b/3, 46b/3, 

46b/8, 46b/9, 47a/2, 

47a/2, 47a/4, 47a/5, 

47a/7, 47b/1, 47b/4, 

47b/5, 48a/1, 48a/1, 

48a/11, 48a/12, 48a/13, 

48a/13, 48a/3, 48a/3, 

48a/9, 48b/1, 48b/1, 

48b/13, 48b/2, 48b/3, 

48b/3, 48b/4, 48b/6, 

48b/6, 49a/10, 49a/10, 

49a/11, 49a/12, 49a/13, 

49a/2, 49a/2, 49b/1, 

49b/10, 49b/10, 49b/11, 

49b/11, 49b/12, 49b/12, 

49b/2, 49b/5, 49b/7, 

49b/7, 49b/7, 49b/8, 

49b/8, 49b/9, 49b/9, 

50a/1, 50a/10, 50a/10, 

50a/12, 50b/11, 50b/11, 

50b/13, 50b/13, 50b/2, 

50b/6, 51a/10, 51a/10, 

51a/11, 51a/12, 51a/2, 

51a/4, 51a/6, 51a/7, 

51a/9, 51a/9, 51a/9, 

51b/10, 51b/11, 51b/11, 

51b/4, 51b/5, 52a/1, 

52a/3, 52a/4, 52a/4, 

52a/4, 52a/4, 52a/4, 

52a/5, 52a/5, 52a/6, 

52a/6, 52a/7, 52a/7, 

52b/1, 52b/11, 52b/2, 

52b/8, 52b/8, 52b/8, 

53b/13, 54a/11, 54a/2, 

54a/5, 54b/10, 54b/10, 

54b/11, 54b/4, 54b/4, 

54b/7, 54b/7, 54b/8, 

54b/8, 54b/9 

velikįn : A.+F. Fakat, ama 

 v. 5b/1, 5b/10 

 v. 27b/9 

vir- : Vermek 

 v. 48a/11, 48a/9 

 v.-di 2a/4, 3b/13, 10a/9, 11b/8, 

13a/13, 15b/10, 22a/5, 

32a/2, 47a/12, 53a/9 

 v.-diler 9b/4, 51a/1 

 v.-dim 29b/10 

 v.-düm 2a/5, 29a/6, 30b/1, 30b/2, 

53a/7 

 v.-düñ 30a/4, 30a/5, 30a/6, 30a/8, 

30a/9 
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 v.-e 12a/9 

 v.-eler 46b/3 

 v.-em 30a/1 

 v.-erek 35a/13 

 v.-eyim 2a/10, 28b/2, 29a/5 

 v.-eyin 28b/7 

 v.-eyüm 28b/11 

 v.-meyesin 4b/8 

 v.-mezler 41b/9 

 v.-señdi 6b/12 

 v.-ürlerdi 34b/4, 44a/6 

 v.-ürüz 51a/3 

viribi- : Göndermek 

 v.-di 2b/2 

vitir : A. Yatsı namazından 

sonra kılınan üç rekât 

namaz 

 v. 52a/6 

vücūd : A.Var olma, dünyaya 

gelme 

 v.+a 7b/5 

 

yā  : A. Ey 

 y. 2a/9, 2b/1, 3b/11, 3b/2, 4a/10, 

4a/3, 4a/8, 4b/13, 4b/7, 

5a/11, 5b/12, 6a/12, 

6a/3, 6a/7, 6b/4, 6b/7, 

7a/2, 8a/12, 8a/3, 8b/11, 

8b/4, 9b/1, 9b/1210a/1, 

10a/11, 11a/12, 11a/5, 

11b/9, 12a/8, 12b/1, 

12b/6, 12b/7, 13b/1, 

13b/13, 13b/7, 14b/7, 

15a/5, 15b/13, 15b/2, 

15b/4, 15b/9, 16a/3, 

16a/4, 17a/6, 18a/7, 

18b/1, 19b/5, 21a/7, 

21b/10, 21b/11, 22a/10, 

23b/5, 24b/5, 25b/11, 

25b/6, 25b/7, 26a/8, 

26b/3, 26b/4, 26b/6, 

27a/10, 27a/2, 27a/8, 

27a/8, 27b/13, 27b/6, 

28a/11, 28b/1, 28b/6, 

29a/11, 29a/13, 29a/8, 

29b/2, 29b/7, 30a/10, 

30a/13, 30a/1, 30a/2, 

30b/2, 30b/4, 30b/5, 

31a/1, 32a/3, 32a/8, 

32b/8, 35b/9, 36a/1, 

37a/8, 37b/12, 38b/6, 

39a/10, 39b/13, 39b/13, 

40a/5, 41b/1, 43a/5, 
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44a/10, 44a/8, 44a/9, 

44b/10, 45a/4, 45a/7, 

45b/8, 47a/1, 47a/11, 

47b/11, 48a/10, 48a/5, 

48a/7, 48a/8, 48b/10, 

48b/12, 48b/3, 50a/2, 

50b/3, 50b/3, 51a/1, 

51a/8, 51b/3, 52a/10, 

52b/10, 52b/4, 52b/6, 

53a/4, 53a/9, 53b/10, 

53b/7, 54a/10, 54a/12, 

54a/6, 54b/1, 54b/6, 

55a/4 

yabraġ : Yaprak 

 y.+ından 13a/1 

yabraķ : Yaprak 

 y.+ları 22b/13 

yād : F. Yad, anma, zikretme 

 y. ķıl- 50a/4, 50b/1 

yaġ- : Yağmak 

 y.-ısardur 18b/2 

yaġmur : Yağmur 

 y.+laruñ 13a/1 

yāḫūd : F. Veya, ya da 

 y. 53a/2 

yaķ- : Yanmasını sağlamak 

veya yanmasına yol 

açmak, tutuşturmak 

 y.-a 46b/2 

 y.-aydı 45b/4, 47b/1, 47b/8 

yaķın : Az bir ara ile ayrılmış 

olan, uzak karşıtı 

 y. 25b/7, 25b/8, 26b/6, 50b/12, 

53a/10 

 y.+dur 51a/6 

yāķūt : A. Yakut 

 y.+dan 2b/3, 3b/7, 13a/7, 14b/6, 

18b/5, 25a/11, 25a/2, 

33a/13, 33a/6, 36b/4, 

36b/5, 36b/7 

 y.+dandı 8b/1, 37a/6 

yalan : Aldatmak amacıyla 

bilerek ve gerçeğe aykırı 

olarak söylenen söz 

 y.+ı 54a/1 

yalancı : Yalan söylemeyi huy 

edinmiş olan (kimse) 

 y.+lar 54a/2 

yaman : Kötü, fena 

 y. 16a/3 
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yan : (bir şeyin) Ön, arka, alt 

ve üst dışında kalan 

bölümü 

 y.+ı 10b/13, 10b/13, 24a/7, 24a/7 

 y.+ımda 2b/10 

 y.+ına 15b/12 

 y.+umda 2a/1, 2b/9 

yan- : Yanmak  

 y.-ar 47a/8 

 y.-ardı 43b/8 

yandur- : Yanmasına sebep olmak, 

yakmak 

 y.-ur 11a/1 

yaǾnį : A. Yani 

 y. 2a/8, 11b/10, 25a/9, 26b/10, 

29b/11, 40a/3, 46a/9 

yaña : Yine 

 y. 32b/2, 49a/13, 49b/1 

yañıl- : Yanılmak 

 y.-duñ 4b/13, 5a/3, 5a/4 

yapul- : Yapılmak 

 y.-ur 46a/7 

yarad- : Yaratmak, var etmek, 

meydana getirmek 

 y.-mış 32b/12 

 y.-tı 32a/9 

yaradıl- : Yaratılmak, yapılmak 

 y.-mış 39a/1 

 y.-mışdı 24b/10 

 y.-mış 21a/1  

yarat- : Yaratmak, var etmek, 

meydana getirmek 

 y.-dı 3b/13, 16a/5, 18a/8 

 y.-dum 31a/13 

 y.-duñ 30a/3 

 y.-mış 20a/9 

 y.-mışdı 8b/3 

 y.-mışdur 32b/10 

 y.-tı 9b/13, 10a/7, 32a/10, 32a/11, 

32a/12, 32a/5, 32a/5, 

38b/8 

 y.-tum 31b/6, 31b/7 

 y.-tuñ 27b/1 

yarın : Gelecek, ilerideki zaman 

 y. 50b/7 
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yarluġa- : Affetmek, bağışlamak 

 y.-dım 28b/6 

yaru : Bir bütünü oluşturan iki 

eşit parçadan her biri, 

nısıf 

 y.+sına 4b/12 

yaşıl : Yeşil 

 y. 3b/6, 3b/8, 14a/7, 19b/10, 36b/4, 

36b/7, 41b/13, 39b/9 

 y.+dur 8b/8 

yaşıllıġ : Yeşillik 

 y.+ındandur 8b/13 

yat- : Bir yere veya bir şeyin 

üzerine boylu boyunca 

uzanmak 

 y.-maġıl 2a/7 

 y.-tılar 53a/12 

 y.-urdı 15a/13, 41a/6 

 y.-urdum 2a/1 

 y.-ur 2a/1 

 y.-urlardı 53a/6 

 

yaz- : Sözü, düşünceyi özel 

işaret veya harflerle 

anlatmak 

 y.-an 55a/9 

 y.-dum 55a/9 

yazıl- : Yazılmak 

 y.-dı 4b/3 

yazın : Yaz mevsiminde, yaz 

aylarında 

 y. 53a/11 

ye- : Yemek yeme, karın 

doyurma işi 

 y.-mek 34b/13 

 y.-rler 40b/2, 41a/9, 41b/1 

 y.-rlerdi 5b/5 

yedi : Yedi (7) 

 y. 10b/3, 15a/10, 15a/11, 20b/12, 

20b/4, 21b/13, 23a/1, 

23b/10, 23b/10, 24a/10, 

25a/10, 39b/10, 39b/11, 

39b/7, 44b/12, 45b/12, 

47b/5, 52b/7, 52b/8 

yedinci : Yedinci 

 y. 20a/7, 20a/8, 20b/4, 46a/5, 49a/7 
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yedi yüz biñ : Yedi yüz bin (700000) 

 y. 9b/2 

yedür- : Yedirmek 

 y.-eler 46b/2 

 y.-ürler 40b/11, 41a/7 

yegrek : Daha iyi  

 y. 27a/12 

 y.+dür 34b/5 

yel : Yel, rüzgâr 

 y.+den 24b/12 

yele : At, aslan gibi bazı 

hayvanların ensesinde 

veya boynunda bulunan 

uzun kıllar 

 y.+sinde 3a/8, 36b/2 

yemiş : Yemiş 

 y. 36a/7 

 y.+den 46b/1 

 y.+i 34b/11 

 y.+ler 34b/6 

 y.+üñ 36a/8 

 

yer : Yer, toprak; yeryüzü; 

makam, orun 

 y. 7b/3, 10b/4, 22a/1, 23b/10 

 y.+ce 44b/13 

 y.+de 5b/13, 7b/3, 12a/11, 15a/11, 

17b/1, 24b/6, 53a/6 

 y.+den 11a/7, 39b/7 

 y.+i 27a/13, 49a/10, 52a/5, 52b/8 

 y.+i 22b/9, 54b/9 

 y.+ine 8a/9, 36a/9, 38b/10, 44b/13 

 y.+leri 52a/4 

 y.+lerin 54b/4 

 y.+lerinde 38b/11 

 y.+lerini 39a/11 

 y.+üñ 20b/5 

yeryüzü : Yeryüzü 

 y.+nde 10b/10 

yet- : Yetmek, yeterli olmak 

 y.-mez 29b/8 

yetįm : A. Babası ölmüş olan 

çocuk 

 y. 40b/1 
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yetmiş : Yetmiş (70) 

 y. 2b/6, 2b/7, 3a/9, 3b/12, 12b/8, 

12b/8, 12b/9, 14b/12, 

14b/9, 16a/6, 16a/7, 

19b/8, 23b/12, 24b/11, 

24b/11, 24b/12, 24b/13, 

24b/13, 24b/7, 24b/8, 

25a/1, 25a/1, 25a/2, 

25a/3, 25a/3, 25a/4, 

25a/6, 33a/12, 33b/3, 

34b/7, 36a/4, 37b/5, 

38a/13, 44a/13 

yıġ- : Yığmak, toplamak, bir 

araya getirmek 

 y.-arlar 7a/13 

yıl  : Yıl, sene 

 y. 34b/7 

 y.+dur 3b/12, 3b/3 

yılan : Sürüngenlerden, ayaksız, 

ince ve uzun olanların 

genel adı 

 y. 44b/3, 46b/10 

 y.+lardan 44b/3 

 

 

yıldırım : Gök gürültüsü ve 

şimşekle görülen, hava 

ile yer arasındaki 

elektrik boşalması 

 y. 11a/8, 39a/1 

yıllıķ : Yıllık 

 y. 8b/9, 9a/5, 11b/4, 13a/9, 14b/1, 

17a/8, 18b/11, 20a/10, 

24b/11, 24b/3, 44a/12, 

45a/11, 47a/6 

yırtıcı : Etleriyle beslenmek için 

başka hayvanları 

parçalayarak yiyen 

(hayvan) 

 y. 5b/2, 5b/4, 7a/5 

yi-  :Yemek yeme, karın 

doyurma işi 

 y.-ye 36a/9 

 y.-yeler 34b/10 

yigirmi yedinci : Yirmi yedinci 

 y.+sinde 1b/12 

yigit : Genç, delikanlı 

 y. 36a/2 
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yil  : Havanın yer 

değiştirmesinden oluşan 

esinti, rüzgâr 

 y. 34b/3 

yine : Yeniden, bir daha, tekrar 

 y. 5a/3, 5a/4, 6a/3, 7b/1, 26a/8, 

29b/4, 32b/6, 35a/2, 

36a/9, 42b/7, 43b/10, 

43b/8, 48a/9 

yir  : Bir şeyin, bir kimsenin 

kapladığı veya 

kaplayabileceği boşluk, 

mahal, mekân 

 y. 47b/9, 47b/9 

 y.+e 11a/7, 40b/2, 42b/11 

 y.+ümden 16a/5 

yoġ : Bulunmayan, mevcut 

olmayan nesne, kimse 

vb., var karşıtı 

 y. 8b/7, 35a/7, 49b/12, 49b/13 

 y.+dı 5b/6 

yoķ : Bulunmayan, mevcut 

olmayan nesne, kimse 

vb., var karşıtı 

 y.+dur 22b/2, 26b/11, 27a/1, 

27a/11, 27b/3, 37a/2, 

46a/11, 46a/2, 50b/11, 

51a/2, 51a/3, 54b/7 

yol : Karada, havada, suda bir 

yerden bir yere gitmek 

için aşılan uzaklık, tarik 

 y. 25a/9, 45a/11, 4b/13, 53a/4 

 y.+da 4b/8, 6b/4, 6b/5 

 y.+dı 9a/6, 11b/4, 13a/9, 14b/1, 

17a/8, 18b/11, 24b/11, 

24b/3, 47a/6 

 y.+dur 8b/9, 44a/12, 49b/7 

 y.+ı 5a/3, 5a/4 

 y.+ına 4b/12 

 y.+ıñ 4b/12 

yol- : Çekerek yerinden 

çıkarmak, çekip 

koparmak 

 y. 33a/8 

 y.-dı 20a/10 

yoldaşlıġ : Yol arkadaşlığı 

 y.+uñ 54a/7 
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yönel- : Belli bir yön tutmak, 

yüzünü belli bir yöne 

doğru çevirmek, 

teveccüh etmek 

 y.-diler 4b/12 

yuķaru : Bir şeyin üst bölümü, 

aşağı karşıtı, fevk 

 y. 22b/2, 23a/3 

yular : Bir yere bağlamak veya 

çekerek götürmek için 

hayvanın başlığına veya 

tasmasına bağlanan ip 

 y.+ı 3b/8 

yurdu : İğnenin deliği 

 y.+sı 47b/6 

yüce : Yüksek, büyük, ulu 

 y. 39b/7 

yük : Araba, hayvan vb.nin 

taşıdığı şeylerin hepsi 

 y. 29a/10 

yüksek : Yüksek, ulu, yüce 

 y.+di 3a/5 

yürek : Yürek, kalp 

 y.+lerin 46b/2 

yüri- : Adım atarak ilerlemek, 

gitmek 

 y. 48b/5 

 y.-diler 5a/13 

yürü- : Adım atarak ilerlemek, 

gitmek 

 y.-meklik 48b/6 

 y.-rler 5b/1 

 y.-yeler 36b/10 

 y.-yesin 48b/5 

yüz : Yüz, surat, çehre 

 y. 12a/2, 21a/4, 24b/1, 24b/3, 

38a/5, 38a/8, 42a/1, 

43b/9, 44a/12, 44b/1, 

49b/6 

 y.+i 3a/6, 3a/7, 11b/7, 13a/12, 

17a/3, 18b/9, 24b/10, 

36b/3, 36b/3, 54b/10 

 y.+in 33b/5 

 y.+ine 16b/8, 47a/13 

 y.+leri 41b/13, 42a/5, 42a/9, 42a/9, 

43a/11, 45a/12 

 y.+ü 3a/6 

 y.+üñi 50b/4 
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yüzlü :Yüzlü 

 y. 9a/9, 49b/7 

yüz yigirmi dört biñ : Yüz yirmi dört 

bin (124000) 

 y. 7b/11, 27b/3 

zaǾferān : A. Sarı renk 

 z. 35a/11 

 z.+dan 33a/7, 34a/3 

zaĥmet : A. Eziyet, güçlük, sıkıntı 

 z. 34b/12 

żaǾįf : A. Zayıf,  güçsüz, aciz 

 z. 29a/9, 48a/8 

 z.+dür 29b/3, 29b/5 

 z.+e 30a/12 

 z.+lerüñ 48b/2 

zāǿil : A. Sona eren, geçen 

 z. 39a/3 

zaķķum : A. Cehennemde hasıl 

olup acı meyvesi ehl-i 

cehenneme yedirtilecek 

ağaç 

 z. 46b/6 

zamānsız : A.+T. Uygun olmayan 

bir zamanda (yapılan), 

vakitsiz 

 z. 25b/13 

żāyiǾ  : A. Yitik, telef  olan, 

zarar, ziyan 

 ż. eyle- 48b/3, 53a/6 

zāyil : A. Sona eren, geçen, 

yitik, elden giden 

 z. 34a/1 

zebānį : A. Zebani, 

cehennemlikleri 

cehenneme atmaya 

memur edilen melek 

 z. 40a/12, 40b/10, 42b/6, 43a/2 

 z.+ler 23a/10, 41a/6, 41b/5, 42a/6, 

43a/3, 44a/3, 45a/8 

 z.+lerdür 40a/3 

 z.+leri 40a/4, 45a/9 

 z.+lerindendür 40a/1 

 z.+nüñ 45a/10 
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zebercet : A. Zümrütten daha açık 

yeşil olan ve zümrüt 

kadar değerli olmayan 

süs taşı 

 z.+den 3b/8 

zehį : F. Ne güzel, ne hoş 

 z. 53b/6 

źekāt : A. Zekat 

 ź.+ın 41b/9 

 ź. vir- 51a/10 

zemzem : A. Kâbe yakınında 

bulunan bir kuyu suyu 

 z. 52b/11 

zencįn : A. Siyahî, zenci 

 r.+leri 29a/1 

zencįr : F. Zincir, pranga 

 z.+de 43a/7 

 z.+ler 42a/5, 43a/2 

 z.+lerde 41a/10 

źerre : A. Çok küçük parçacık 

 ź. 23b/10, 44b/3 

 ź.+dür 25a/11 

źikir : A. Zikir,  anma,  hatıra 

getirme 

 ź.+dür 18b/1 

 ź.+ine 32b/13 

 ź. eyle-48a/13 

 ź. it- 18a/11, 19a/2, 25a/7, 30b/9 

źikruʾllāh : A. Allah’ın anılması 

 ź. it- 18a/5, 18a/8 

zinā : A. Nikahsız birleşme 

 z. eyle- 47a/2 

zincįr : F. Zincir, pranga 

 z.+ler 40a/9 

zinhār : F. Sakın ha! 

 z. 52a/10 

zįrā : F. Çünkü, şundan dolayı 

ki 

 z. 3b/12, 22b/8, 26a/2, 26a/5, 32a/9, 

36b/1, 48b/7, 53b/13 

ziyāde : A. Çok, fazla 

 z. 9a/5, 11b/3, 13a/2, 14a/8, 22a/4, 

43b/6, 51a/5 

ziyān : F. Zarar, ziyan 

 z.+ımuz 45b/6 
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ziyāret : A. Ziyaret, dinî ziyaret 

 z.+e 36b/8 

žulm : A. Zulüm, eziyet 

 z.+ile 7a/6 

zümürrüt : A. Zümrüt 

 z.+den 3b/7, 14a/7, 25a/3, 33b/1, 

36b/4, 36b/5 

 z.+dendi 8b/2 
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SONUÇ 

Mi’râç hadisesi, Türk edebiyatında en sık işlenen konulardan biridir. Gerek 

manzum gerekse mensur miraç-nameler kaleme alınmıştır. Mi’raç hadisesi, Türk 

edebiyatında bir motif olarak ilk olarak Satuk Buğra Han Destanı’nda görülmüş, XII. 

yüzyılda Hakîm Ata tarafından yazıldığı kabul edilen 122 beyitlik Mi’râcnâmetü’l-

hazret adlı eserle miraç-name türünün müstakil ilk örneği Türk edebiyatına 

kazandırılmıştır. Mirâç-nâme yazma geleneği, XVI. yüzyıldan itibaren artmaya 

başlamıştır. 

Tez konum olan metin, mensur miraç-name türünün bir örneğidir. 55 

varaktan oluşmaktadır. Eserin müellifi ve yazılış tarihiyle ilgili bir bilgi 

bulunmamaktadır.Metnin dil özelliklerine bakıldığında Eski Anadolu Türkçesi dil 

özellikleri taşıdığı görülmektedir. Eser, harekeli nesih yazı türüyle yazılmıştır. Bu 

durum, kelimelerin okunmasını kolaylaştırmıştır. Buna rağmen aynı kelime veya 

ekin farklı yazışılarını görmekteyiz: aġac, aġaç “ağaç”; süd, süt “süt”; yel, yil 

“rüzgâr”; kerpic, kerpüc “kerpiç”. Ayrıca metinde, Arapça ve Farsça’dan alıntı 

kelimeler de vardır. Bu kelimelerin yazımında genellikle Arapça ve Farsça’nın 

imlasına sadık kalınsa da bazılarının yazımı metnimizde farklıdır. İncelenen metinde 

geçen bazı kelimelerden bazıları bugün ağızlarda da varlığını sürdürmektedir. Bazı 

kelimeler ise bugün kullanılmamaktadır. 

İncelenen metindeki toplam sözcük sayısı, 10162’dir.Metindeki sözcüklerin 

dillere göre dağılımı şöyledir: 

Türkçe: 6933 sözcük, % 68,81 

Arapça: 2099 sözcük, % 20,65 

Farsça: 1061 sözcük, % 10,44 

Yunanca: 1 sözcük, % 0,009 

 Çalışma sonucunda metin ilim dünyasına tanıtılmış, dönem dil özellikleri ve 

söz varlığı tespit edilerek bu saha çalışanları ile sözlük bilimi için kaynak 

oluşturulmuştur. 
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Tablo 1: Sözcüklerin Sayısal Dağılımı 

 

 

 

Tablo 2: Sözcüklerin Oransal Dağılımı 
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